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Uvod

Srdaéno cestitamo na kupniji vase nove ba-
terijske busilice / odvija¢a (u daljnjem tekstu
uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj

kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

iN¢,

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrZze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravlja¢kim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece
namjene:

e Uvrtanje i odvrtanje vijaka

e BusSenje u drvu, metalu ili plastici

Rad isklju€ivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do oStec¢enja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U sluc¢aju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jam¢i za Stete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.
Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.
e Aku odvija¢/busilica
e Kovéeg za Cuvanje
e pribor u kutiji za uvanje
e 8 x nastavak odvijac¢a, 50 mm:
@ PH1, PH2, PH3
&® Pz1, PZ2, PZ3

©SL5, SL6
e drza¢ nastavka
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e 8 x HSS-svrdlo:
2;2,5; 3; 4; 5; 6; 8 10 mm
® Prijevod originalnih uputa
e Baterija i punja¢ s uputama za uporabu
Pregled

- llustracije uredaja nalaze se na
.5 prednjoj preklopnoj stranici.

1 stvor stezne glave
2 brzi zateznik

3 prsten za podeSavanje zakretnog mo-
menta

4 prekida¢ za odabir stupnja prijenosa
5 magnet
6 Rucka (izolirana povrsina za hvatanje)
7 Drzac baterije
8 Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
9 Indikator stanja napunjenosti
10 Baterija
11 Deblokada baterije
12 LED radno svjetlo
13 kopca za pojas
14 Prekida¢ za ukljucivanje / iskljuc¢ivanje
15 prekida¢ za odabir smjera okretanja
16 Punjac
17 Kovceg za ¢uvanje
18 kutija za ¢uvanje
19 drza¢ nastavka
20 svrdlo
21 nastavak odvijaca
Opis funkcija
Busilica / odvija¢ opremljena je kliznom spoj-
kom, koja odvaja pogon od radnog vretena
kada se postigne unaprijed odabrani maksi-
malni okretni moment.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnicki podaci

Aku odvijaé/busilica ............ PABS 20-Li G8
Nazivni napon U .......ccccceeiiieneiieenene 20V =
Tezina s baterijom (20 V, 2 Ah) ............. 1,7 kg
Broj okretaja u praznom hodu ng

= 1. BIZINA oo 0-430 min™'

N2 o141 - NS 0-1500 min™
Maks. okretni momenat ............ccc....... 45 Nm
Boc¢ni raspon zaglavnika za svrdlo
..................................................... 1,5 -13 mm
Maks. promjer busenja

—AIVO coeciie 30 mm
—Metal .o 13 mm

Razina zvucnog tlaka (Lpa)
......................................... 75,1 dB; Kpa=5 dB
Razina zvuénog udinka (Lyya)
......................................... 83,1 dB; Kyya=5 dB
Vibracija (ap,) ..... ... 2,5 m/s?; K=1,5 m/s?

Baterija ....ccoeeeeiiiii e Li-lon
Temperatura .. ...<50 °C
— Postupak punjenja ......c.ccceeeuneee. 4-40°C
—POgon ... -20-50°C
— SkladiStenje .......cccceveiiiieiiiieiene 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski pojas .......... 2400-2483,5 MHz
— prijenosna snaga ..........cceeeeeeeeeenne <20 dBm

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku provjere i mogu
se koristiti za medusobnu usporedbu elek-
triénih alata. Navedene ukupne vrijednosti vi-
bracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektri¢-
nog alata odstupati od navedenih vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog alata.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mjere

u svrhu zastite posluzitelja, koje su mjere te-
meljene na procjeni opterecenja uslijed vibra-
cija tijekom stvarnih uvjeta koristenja (pritom
morate obratiti pozornost na sve sastavne di-
jelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni alat isklju¢en i ona, u kojima
je uklju¢en ali radi bez optereéenja).

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.
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Preporucujemo da ovaj uredaj iskljuci-

vo pogonite sa sljedeéim baterijama:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
dec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

4\ UPOZORENJE! Ozljede i oStecenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase baterije i VasSeg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-

bu
N\ oprez AN\

UPOZORENJE: Mogucénost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvodal

Znacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doc¢i ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ée mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posliedica
moze biti lak$a ili srednje teska ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x EIERKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

@ Procitajte upute za uporabu

E Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.
|

Simboli u uputama za uporabu

A Pozor!

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektricni alat

4\ UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenija i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektriéni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odrzavaijte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mra¢na po-
drucja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektri¢nim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U sluéaju odvraéanja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektricnog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
kac¢ ni na koji nacin. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
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e)

b)

c)

govarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od
strujnog udara.

Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrsinama, kao $to su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
$e tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

Elektricne alate ne izlazite kisi ili vlaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za nosenje, povla¢enje
ili iskljucivanje elektriénog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, os-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povec¢avaju rizik
od strujnog udara.

Kada koristite elektri¢ni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. KoriStenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasticeno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanjuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite Sto radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektricnim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za oc¢i. KoriStenje za-
$titne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne slusalice, u odgova-
raju¢im uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekidac u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili priklju¢ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su uklju¢e-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uk-
lonite sve kljuceve. Klju¢ koji je ostao
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priévrséen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucuje bolju kon-
trolu elektri¢nog alata u neocekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisivac i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. KoriStenje sakupljanja prasine
moze smanijiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog cestim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teske ozljede
u djeli¢u sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
tricni alat koji odgovara namjeni. Ispra-
van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki
elektri¢ni alat kojim se ne moZe upravljati
prekidaCem opasan je i mora se popravi-
ti.

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
tricnog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektricnog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuiju rizik od sluc¢aj-
nog ukljucivanja elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triénim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Provjerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-



cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba popraviti
prije uporabe. Mnoge su nesrece uzro-
kovane loSe odrzavanim elektri¢nim alati-
ma.

Odrzavajte rezne alate ostrima i Cisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s o$-
trim reznim rubovima manje ¢e se zaglav-
ljivati i njima ce se lakSe upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majudi u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. KoriStenje elektri¢nog
alata za radnje drugacije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsine za hvatanje su-
hima, ¢istima i o¢iSéenima od ulja i
masnoce. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neocekivanim
situacijama.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA NA BATERIJE

Punite samo punja¢em koji je odredio
proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu paketa baterija moze uzroko-
vati opasnost od pozara ako se koristi s
drugim paketom baterijom.

Koristite elektri¢ne alate samo sa za to
posebno odredenim paketima baterija-
ma. KoriStenje drugih paketa baterija mo-
Ze uzrokovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koristi, drzi-
te ga podalje od drugih metalnih pred-
meta, poput spajalica, nov¢ic¢a, kljuce-
va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta koji mogu uspostaviti
vezu izmedu terminala. Kratki spoj ter-
minala baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

U uvjetima zloporabe, tekuéina mo-

Ze biti izbacena iz baterije; izbjegavati
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontak-
ta, isperite vodom. Ako tekucéina dode
u dodir s o¢ima, dodatno potrazite li-
jeénicku pomoé¢. Tekucina izbacena iz
baterije moze uzrokovati iritaciju ili opek-
line.

Ne koristite ostecene ili izmijenjene
alate ili pakete baterija. OStecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidivo, $to moze uzrokovati pozar,
eksploziju i opasnost od ozljeda.

f)

Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze uzro-
kovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i ne pu-
nite paket baterija ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputa-
ma. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan navedenog raspona
moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

SERVIS

Elektri¢ni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelo-
ve. Time se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte oStec¢ene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smi-
je obavljati samo proizvodac ili ovlasteni
serviser.

Sigurnosne informacije za
busilice
Sigurnosne upute za sve radnje

Elektri¢ni alat drzite za izolirane po-
vrSine za hvatanje prilikom obavljanja
zahvata pri kojima pribor za rezanije ili
pribor za priévrséivanje mogu doci u
kontakt sa skrivenim Zicama. Pribor za
rezanje ili pribor za pri¢vrséivanje u kon-
taktu sa Zicom pod naponom mogu pod
napon staviti izlozene metalne dijelove
elektri¢nog alata, i uzrokovati strujni udar.

Sigurnosne upute pri koristenju dugih
svrdla

Nikada ne radite brzinom ve¢om od
najvece nazivne brzine svrdla. Pri ve-
¢im brzinama, svrdlo ¢e se vjerojatno sa-
viti ako se slobodno okrec¢e bez dodira s
izratkom, $to moZe dovesti do ozljeda.
Uvijek pocnite busiti malom brzinomis
vrhom svrdla u kontaktu s izratkom. Pri
vecéim brzinama, svrdlo ¢e se vjerojatno
saviti ako se slobodno okre¢e bez dodira
s izratkom, $to moze dovesti do ozljeda.
Primjenjujte pritisak samo u izravnoj li-
niji s nastavkom i nemojte primjenjivati
pretjerani pritisak. Nastavci se mogu sa-
viti uzrokujuci lom ili gubitak kontrole, $to
moze dovesti do ozljeda.
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Dodatne sigurnosne napomene

¢ Osigurajte izradak. Izradak stegnut po-
mocu stezne naprave ili Skripca sigurnije
¢e se drzati nego s vaSom rukom.

e Odmah iskljucite elektri¢ni alat ako se
blokira radni alat. Budite pripravni na
visoke reakcijske momente koji uzro-
kuju povratni udarac. Radni alat se blo-
kira ako se preoptereti elektri¢ni alat ili se
zaglavi u izratku koji se obraduje.

¢ Uvijek pricekajte da se elektri¢ni alat
potpuno zaustavi prije nego ga odlo-
zite. Koristeni alat se moze zaglaviti i uz-
rokovati gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

o Cuvrsto drzite elektriéni alat. Pri priteza-
nju i otpustanju vijaka moze doc¢i do krat-
kotrajno visokih reakcijskih momenata.

e Koristite prikladne detektore kako bis-
te ustanovili postojanje skrivenih ops-
krbnih vodova ili za pomo¢ kontaktiraj-
te lokalnu komunalnu tvrtku. Kontakt s
elektri¢nim kabelima moze uzrokovati po-
zar i strujni udar. Ostecéenje plinskih vodo-
va moze uzrokovati eksploziju. Probijanje
vodovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijal-
nu Stetu.

e Koristite samo pribor koji preporucuje
PARKSIDE. Neprikladan pribor moze uz-
rokovati strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e (Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuéi nacin.

e Posjekotine

A UPOZORENJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
poru¢ujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lijeCnikom ili proizvodac¢em
implantata.
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Priprema

4 UPOZORENJE! Opasnost od ozlieda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.
e prekida¢ za odabir smjera okretanja
(15)
(slika A)
NAPOMENA! Aktivirajte prekidac za oda-
bir smjera kretanja samo kada uredaj mi-
ruje!
Srjnjer prekidaca gledan odostraga:
e Lijevo Uvrtanje vijka, busenje
e Sredina Blokada uklju¢ivanja
e Desno Odvrtanje vijka
e prsten za podesavanje zakretnog mo-
menta (3)
Postavljanje maksimalnog zakretnog mo-
menta za uvrtanje pri kojem se aktivira
klizna spojka.
NAPOMENA! Aktivirajte prsten za pode-
Savanje zakretnog momenta samo kada
uredaj miruje!
¢ 1 najmaniji zakretni moment
e 25 najveci zakretni moment
Kako biste bili sigurni, po¢nite s ma-
lim zakretnim momentom pri uvrtanju.
Povecajte zakretni moment ako je po-
trebno.
e £ Busenje bez ograni¢enja momenta

e prekidaé za odabir stupnja prijenosa
@
& OPREZ! Prekida¢ za odabir stupnja
prijenosa aktivirajte samo kada uredaj mi-
ruje.
o 1 «wny Vijjci
e 24WYBusenje
¢ Prekida¢ za ukljucivanje / isklju¢ivanje
(14)
e Ukljucivanje: Pritisnite
¢ Beskonacno promjenjiva kontrola br-
zine: Sto dalje gurnete prekidac¢ za
ukljucivanije / isklju€ivanje, to ¢e visi
biti broj okretaja.
e |skljucivanje: Pustite



Montiranje i demontiranje alata

Napomene

e Bocni raspon zaglavnika za svrdlo: 1,5 -
13 mm

e Na desnji lijevoj strani motorne glave se
nalaze magneti (5), za pridrzavanje ¢esto
koristenih bitova za zavrtanje.

e Smijerovi gledano odostraga.

Montiranje alata

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite brzi za-
teznik glave (2) U .

2. Gurnite umetnuti alat $to je viSe moguce
u otvor stezne glave (1).

3. Zatezanje umetnutog alata: Okrenite brzi
zateznik glave (2) O .

Demontiranje alata

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite brzi za-
teznik glave (2) U .

2. 4\ OPREZ! Opasnost od opeklina! Alati —
posebno svrdla — mogu se jako zagrijati.
Ako je potrebno, nosite zastitne rukavice.
Uklonite umetnuti alat.

Provjera stanja napunjenosti
baterije

LED indikatori Znacenje

crven, narancast, ze- Baterija napunjena

len

crven, naran¢ast Baterija je djelomi¢no
napunjena

crven Baterija treba biti na-
punjena

1. Pritisnite tipku (8) pored indikatora stanja
napunjenosti (9) na bateriji (10).
LED indikatori na indikatoru stanja napu-
njenosti pokazuju stanje napunjenosti ba-
terije.

2. Napunite bateriju (10) kada svijetli samo
jo$ crveni LED indikator stanja napunje-
nosti (9).

Punjenje baterije

Vidi i upute za uporabu punjaca.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

e Bateriju ne izlazite duze vrijeme snaznom
utjecaju sunceve svjetlosti i ne odlaZite je
na radijatore (maks. 50 °C).

Punjenje baterije

1. lzvadite bateriju (10) iz uredaja.

2. Gurnite bateriju (10) u otvor za punjenje
na punjacu (16).

3. Prikljucite punjac baterije (16) u uti¢nicu.

4. Nakon uspjeSnog punjenja odvojite pu-
nja¢ baterije (16) od mreze.

5. lzvucite bateriju (10) iz punjaca (16).

svijetli (16):
elen crven Znacenje
svijetli — e Baterija se potpu-
no napunjena
® spreman (nije
umetnuta baterija)
— svijetli Baterija se puni
— treperi Baterija se pregrijala
treperi treperi Baterija neispravna
Pogon

Umetanje i vadenje baterije

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju

umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

NAPOMENA! Opasnost od oste¢enja! Po-

greSna baterija moze oStetiti uredaj i bateri-

ju.

Umetanje baterije

1. Gurnite bateriju (10) duz Sine vodilice u
drza¢ baterije (7)..

Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.

Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (11)
na bateriji (10).

2. lzvucite bateriju iz drzaca baterije (7).

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Ukljucivanje

1. Pomocdu prekidaca za odabir smjera
okretanja (15) odaberite smjer okretanja.

2. Pomocdu prekida¢a za odabir stupnja pri-
jenosa (4) odaberite stupanj prijenosa.

3. Pomocdu prstena za podesSavanje zakret-
nog momenta (3) odaberite najveci za-
kretni moment ili busenje.

4. Pritisnite i drzite prekida¢ za ukljuciva-
nje / isklju€ivanje (14).

LED radno svjetlo (12) svijetli.

Iskljuéivanje

1. Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (14).
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2. Pricekajte da se elektricni alat zaustavi
prije nego Sto ga odlozite.

3. U stankama u radu: Postavite prekida¢
za odabir smjera okretanja (15) u sredi-
nu. Ova mjera opreza sprec¢ava nehoti¢no
ukljucivanje uredaja.

Na taj nacin uredaj moZete objesiti na re-
men pomocu kopc&e za remen (13). Kop-
¢om za remen mozete otvoriti boce s
krunskim ¢epovima.

4. lzvadite bateriju (10) iz uredaja ako uredaj
ostavljate bez nadzora ili kada zavrsite s
radom.

Transport

Napomene

e |[skljucite uredaj.

* Provjerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

* |zvadite bateriju.

e Uklonite umetnuti alat.

e Uredaj uvijek nosite za rucku (6).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od ozlieda
zbog nezelienog pokretanja uredaja. Zastitite
se tijekom radova odrzavanja i €iScenja. Is-
kljucite uredaj i izvadite bateriju (10).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

A\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od osteéenja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za CiScenje niti
otapala.

e QOtvore za ventilaciju, ku¢iste motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za CiSc¢enje koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.

Odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje
Skladistite uredaj i pribor uvijek:
e (Cisto
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e suho

e zadticeno od prasine

e jzvan dohvata djece

Uredaji s baterijom:

e Temperatura skladiStenja baterije i ureda-
ja iznosi izmedu 0 °C i 45 °C. Izbjegavajte
ekstremne hladnoce ili vrucine tijekom
skladistenja, kako baterija ne bi izgubila
ucinkovitost.

e Prije duzeg skladi$tenja (npr. tijekom zi-
me) bateriju izvadite iz uredaja (obratite
pozornost na odvojene upute za uporabu
baterije i punjaca).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje mozete imate sljede¢e mogucénosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nacin

Bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad, u
vatru (opasnost od eksplozije) ili u
vodu. Osteéene baterije mogu osteti-
ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-
nja otrovnih plinova ili tekucina.

Li-lon
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Neispravne ili iskoristene baterije duzni ste

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
ni¢ko ostecenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze do¢i do izlazenja
isparenja nadrazujucih za dine putove.

e |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

e Baterije zbrinite na maloprodajnim mjesti-
ma ili sabirnim mjestima.

e QOstecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte oStecene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedina¢no u plasti¢nu
vrecicu.

e (Ostecene baterije pojedinacno stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

e (Ostecene baterije odnesite na sabirno
mjesto s kvalificiranim osobljem.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U sluc¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro saCuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajnicki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti cete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.
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Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
briZljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izlozeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potrosnim dije-
lovima (npr. svrdlo) niti na oStecenje lomljivih
dijelova (npr. Prekidag).

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrSi odrzavanje proizvoda. Za na-
mijensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuiju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu€aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajni¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 487168_2501) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

* Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

¢ Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite na$ obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje ra¢una o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, moZzete besplatno
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https://parkside-diy.com/

poslati na adresu servisa koju ste dobili.

U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 487168_2501
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Rezervni dijelovi i pribor

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun tro$kova.

e MozZemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
(HR) Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 487168_2501

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sliede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
Se narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slu¢aju

dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 13

Poz. br. Ime
2 brzi zateznik

Komplet svrdala i bitova, 18-dijelni

Narudzba br
91105806
91105375
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku odvija¢/busilica

Model: PABS 20-Li G8

Serijski broj: 000001-854000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
nic¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedec¢i uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NJEMACKA

07.07.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Montaza i demontaza alata za
umetanje. oo 21
Provera stanja napunjenosti
akumulatora........ccceveeeeesieeeeseeeeeeee 21
Punjenje akumulatora............ccoceeineene 21
Rad 22

Umetanje i vadenje akumulatora............
Ukljugivanje i iskljucivanje...........cccc.......

Transport
Ci§§enje, odrzavanije i skladistenje..
CiSCeNj ..cieieerieiee e .
Odrzavanje.......ccccoeeceerveiieeeieeieeciees
Skladis$tenj......coveevveeeiiiie e
Odlaganje/zastita zivotne sredine...........
QOdlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv nacin........cccceeeceeeeiie e 23
Kako izjaviti reklamaciju?. .. 23
Rezervni delovi i pribor.......ccceevivsssnmsnnnnns 24
Garancija / Garantni list 25
Prevod originalne EU deklaracije o
uskladenosti 26
Eksplodirani pogled 81
Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove
akumulatorske busilice-odvrtaca (u nastavku
je naveden kao uredaj ili elektricni alat).
Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
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proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

iNe)

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrzi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za slede¢u
upotrebu:

e Zavrtanje i odvrtanje vijaka

e BuSenje u drvetu, metalu ili plastici
Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito
dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do osteéenja
uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi
odgovornost za nezgode ili telesne povrede
ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je
namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam*.
Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe
garancija prestaje da vazi. Proizvodac¢

ne snosi odgovornost za ostecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili
pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Aku busilica-odvija¢

e Kofer za Guvanje

e Pribor u kutiji za Cuvanje
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e 8 x Nastavak za zavrtanje/odvrtanje,
50 mm:

@® PH1, PH2, PH3
@® PZ1, P72, PZ3
O SL5, SL6
e Drzac bitova
e 8 x HSS-Burgija:
2;2,5; 3;4;5;6; 8 10 mm
e Prevod originalnog uputstva

e Akumulator i punja¢ sa uputstvom za
upotrebu

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj preklopnoj strani.

1 Otvor stezne glave
2 Stezna glava za brzo zatezanje

3 Prsten za podeSavanje obrtnog
momenta

Prekida¢ za izbor brzine

Magnet

Rucka (Izolovana povrsina za drzanje)
Drza¢ akumulatora

o N O O

Taster (Indikator stanja napunjenosti)
9 Indikator stanja napunjenosti

10 Akumulator

11 Deblokada akumulatora

12 Radno LED svetlo

13 Kopca za remen

14 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

15 Prekidac¢ za smer okretanja

16 Punja¢

17 Kofer za ¢uvanje

18 Kutija za ¢uvanje

19 Drza¢ bitova

20 Burgija

21 Nastavak za zavrtanje/odvrtanje

Opis funkcija

Busilica-odvrta¢ je opremljena kliznom
spojnicom koja pri dostizanju prethodno
izabranog maksimalnog obrtnog momenta
odvaja pogon od radnog vretena.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledec¢im opisima.

Tehnic¢ki podaci

Aku busilica-odvijac ........u.. PABS 20-Li G8
Nominalni napon U .......ccccceeeeniienneen. 20V =
Tezina sa akumulatorom (20 V, 2 Ah) ... 1,7 kg
Broj obrtaja u praznom hodu ng

—1. brzina .. .... 0-430 min™’
—2.brzina ...cocveveeeenne. .. 0-1500 min™’
Maks. obrtni momenat ...........cccceeeeee... 45 Nm
Raspon stezanja glave ............... 1,5-13 mm
Maks. pre¢nik busenja

—drvo

Nivo zvuénog pritiska (Lpa)
......................................... 75,1 dB; Kpa=5 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)
......................................... 83,1 dB; Kya=5 dB

Vibracija (@p) «e-eeoeeeeeene <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?
AKUMUIALOL ... Li-lon
Temperatura .......cccceeeeeeeeineeneeeees <50 °C
— Postupak punjenja ........cccceeuenee. 4-40°C
-Rad ..o .—20-50°C

— SkladiStenje .......cccveiiiiiiiiieee 0-45°C
PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- frekvencijski opseg ........ 2400-2483,5 MHz
— Prenosi SNAGU .......ccceerecreeeriueeenns <20 dBm

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u Izjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja

i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektricnog alata sa drugim elektri¢nim
alatom. Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za priviemenu procenu opterecenja.

4\ UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu

da odstupaju od navedenih vrednosti
tokom stvarne upotrebe elektricnog

alata, u zavisnosti od nacina upotrebe
elektricnog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca,
koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektri¢ni alat isklju¢en i periode u kojima je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).
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X20V TEAM

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporuc¢ujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite isklju¢ivo sledeé¢im akumulatorima:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo vam da ovaj uredaj punite
sledec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C83,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

A UPOZORENJE! Telesne povrede

i materijalne Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije

se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupi¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

A\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

x ElﬁRKSIDE

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

@ Procitajte uputstvo za upotrebu

)¢

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kuéni
otpad.

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

A Paznjal

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektri¢nim alatom

A UPOZORENJE! Proudite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektri¢ni alat. Nepostovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriSéenja.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (bezi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude cist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mra¢an prosto privlaci

nesrecéu.

b) Elektriéne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih teénosti, gasova
ili prasine. Elektricni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektri¢ni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac za elektri¢ni alat mora da
odgovara uti¢nici. Nikada nemojte ni
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na koji nac¢in da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektri¢nim
alatima. Kori$¢enjem nemodifikovanih
utikaca i njima odgovarajucih uti¢nica
smanjiéete rizik od strujnog udara.
Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, peci i frizidera.
Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko
je vase telo uzemljeno.

Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenja ili iskljucivanja
elektriénog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
KoriS¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate

na otvorenom, koristite produzni

kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Koris¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje se rizik
od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektricnim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori$éenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovanju elektri¢nim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.
Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smanji¢e opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje

alata. Pre priklju¢enja alata na izvor

napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozaju. PrenoSenje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektri¢nih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrec¢u u najavi.
Pre uklju¢enja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako kljug ili neki drugi element za
podesavanje ostane prikac¢en za obrtni
deo elektri¢nog alata moze doci do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
koriSéenju alata. Postarajte se da
sve vreme ¢vrsto stojite na obe

noge i vodite raduna o ravnotezi.
Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektricnim alatom €ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri koriSéenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odeée ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen prikljuécima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti prikljuéci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem prasine nastale kori§¢enjem
alata smanjuje se opasnost od $tetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste€enog njegovim
Cestim koriSéenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teSke povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za konkretan posao
koji treba da obavite. Koris¢enjem
odgovarajuceg elektri¢nog alata Zeljeni
posao CGete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekida¢ za ukljucenje,
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odnosno isklju¢enje ne radi. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektricnog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podesavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivne mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektri¢nog alata.

Elektriéne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nac¢inom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektri¢nim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavaijte elektri¢ne

alate i pratec¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenja, pre sledec¢eg
koriSéenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreéa dolazi usled loSeg odrzavanja
elektri¢nog alata.

Alati za se¢enje treba uvek da budu
ostri i Cisti. Alati za seCenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakse
rukuije.

Elektri¢ni alat, praeci pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuéi u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. KoriS¢enje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi€ne situacije.

Rucice i rukohvate odrzavajte tako

da uvek budu suvi, Cisti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje

i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite isklju¢ivo
punjac koji je proizvodaé¢ naveo u

b)

specifikaciji. Punjac koji je prikladan

za jedan tip baterije moZze stvoriti rizik
od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektriéne alate koristite isklju¢ivo u
kombinaciji sa posebno naznac¢enim
baterijama. Usled koriS¢enja bilo kog
drugog tipa baterije moze nastati rizik od
pozara ili telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzite je
podalje od drugih metalnih predmeta,
kao sto su spajalice, novciéi, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti koji bi mogli da jedan pol
baterije elektricno povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moze doc¢i do pojave opekotina ili
pozara.

Pod odredenim uslovima iz baterije
moze biti istisnuta te¢nost; izbegavajte
kontakt s njom. Ako do kontakta
slu¢ajno ipak dode, mesto dodira
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u
oci, potrazite i dodatnu pomo¢ lekara.
Tec€nost istitsnuta iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili elektricne
alate koji su osteceni ili neovlaséeno
modifikovani. Ostecene ili modifikovane
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo doci do pozara,
eksplozije ili rizika od povredivanja.
Bateriju i elektri¢ni alat namojte
izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled izlaganja
vatri ili temperaturi visoj od 130 °C moze
dodi do eksplozije.

Postujte sva uputstva za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Punjenje koje je nepravilno

ili se vrsi na temperaturama izvan
navedenog opsega moze prouzrokovati
ostecenje baterije i povecati rizik od
pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata moze
da obauvlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vr§enje popravki,

uz koriSéenje rezervnih delova koji

su identi¢ni originalnim. Jedino na

taj nacin moze se oCuvati bezbednost
kori§éenja elektricnog alata.
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Nikada nemojte servisirati oStecene
baterije. Servisiranje baterija moze da
vrSi isklju€ivo proizvodac ili ovlasc¢eni
serviseri.

Bezbednosne informacije za
busilice

Bezbednosna uputstva za sve vrste
radova

Elektri¢ni alat drzite iskljuc¢ivo za
izolovane rukohvate kad god obavljate
neki posao tokom kojeg bi pribor

za secenje ili elementi za vezu

mogli da dodu u dodir sa skrivenim
provodnicima. Ako pribor za secenje

ili elementi za vezu dodu u dodir sa
provodnikom koji je ,,pod naponom®,
onda ¢e i svi ogoljeni metalni delovi alata
takode biti ,,pod naponom®, usled ¢ega
bi osoba koja rukuje alatom mogla da
pretrpi strujni udar.

Bezbednosna uputstva za kori§éenje
dugackih burgija

Nikada ih nemojte koristiti na
brzinama koje su veé¢e od maksimalne
dozvoljene brzine za datu burgiju.
Ukoliko se omoguéi slobodna rotacija
burgije (bez dodirivanja radnog komada),
na vecéim brzinama moze do¢i do
savijanja burgije $to moze da dovede do
telesnih povreda.

Busenje uvek zapocnite pri maloj brzini
i tako da vrh burgije dodiruje radni
komad. Ukoliko se omoguci slobodna
rotacija burgije (bez dodirivanja radnog
komada), na vec¢im brzinama moze doci
do savijanja burgije $to moze da dovede
do telesnih povreda.

Pritiskajte iskljucivo u ravni sa
burgijom i nemojte primenjivati
preveliku silu. U suprotnom, moze dogi
do loma burgije ili gubitka kontrole $to
moze dovesti do telesnih povreda.

Dodatna bezbednosna uputstva

20

Pri¢vrstite radni komad. Radni komad
stegnut pomocdu uredaja za stezanje ili u
stegama drzi se sigurnije nego rukom.
Ukoliko se kori§éeni alat zakodi,
momentalno iskljucite elektricni alat.
Budite pripremljeni za ponasanje alata
pri velikom obrtnom momentu pri
kojem moze docéi do povratnog udara.
KoriSéeni alat ¢e se zakociti kada dode

do zaglavljivanja u radnom komadu ili
kada se elektri¢ni alat preoptereti.
Obavezno sacekajte da se svi pokretni
delovi elektri¢nog alata u potpunosti
zaustave pre nego $to alat odlozite

na pod. Pribor koji koristite moze se
zaglaviti i uzrokovati gubitak kontrole nad
elektri¢énim alatom.

Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom
pritezanja i otpustanja vijaka budite
spremni za privremene reakcije alata pri
velikom obrtnom momentu.

Pomocu prikladnih detektora utvrdite
ima li na datom podrucju skrivenih
provodnika za napajanje, ili se za
pomoc¢ obratite lokalnom komunalnom
preduzedu. Usled kontakta sa elektri¢nim
kablovima moze doci do pozara ili
strujnog udara. Ako ostetite neku cev
gasovoda moze doc¢i do eksplozije.
Ukoliko probusite neku vodovodnu cev
prouzrokovacete Stetu na imovini.
Koristite iskljucivo pribor koji
preporuc¢uje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze prouzrokovati strujni udar ili
pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici. Slede¢e opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

e (Ostecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce Stitnike za sluh.

¢ Narusavanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

e Posekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara

kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno uti¢e
na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporucujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodacem medicinskog
implantata.
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Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.
e Prekida¢ za smer okretanja (15)
(sl. A)
NAPOMENA! Aktivirajte prekida¢ za smer

okretanja samo kada uredaj miruje!
Smer prekidac¢a gledano s leda:
e Levo Zavrtanje vijka, buSenje
e Sredina Blokada uklju¢ivanja
e Desno Odvrtanje vijka
e Prsten za podeSavanje obrtnog
momenta (3)
Podes$avanje maksimalnog obrtnog
momenta za busSenje, kod koga se aktivira
klizna spojnica.
NAPOMENA! Aktivirajte prsten za
podeSavanje obrtnog momenta samo
kada uredaj ne radi!
¢ 1 Najmanji obrtni moment
e 25 Najveci obrtni moment
Radi bezbednosti, kod buSenja
pocnite sa malim obrtnim momentom.
Povecajte obrtni moment ako je
potrebno.
e & Busenje bez ogranigenja obrtnog
momenta
e Prekida¢ za izbor brzine (4)
A\ OPREZ! Aktivirajte prekidad za izbor
brzine samo kada uredaj miruje.
o 1 «wny Vijci
e 24WYBusenje
e Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
(14)
e UkljuCivanje: Pritisnite
¢ Kontinualno regulisanje broja obrtaja:
Sto dalje pritisnete prekida¢ Uklj/Isklj,
to je visi broj obrtaja.
e |skljucivanje: Otpustite
Montaza i demontaza alata za
umetanje
Napomene
e Raspon stezanja glave: 1,5 - 13 mm

¢ Na levoj i desnoj strani glave motora
se nalaze magneti (5) za drzanje Gesto
koris¢enih vij¢anih bitova.

e Svi podaci o smeru gledano otpodzadi.

Montaza alata za umetanje

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite steznu
glavu za brzo zatezanje (2) O .

2. Gurnite alat za umetanje sto je vise
moguce u otvor stezne glave (1).

3. Stezanje alata za umetanje: Okrenite
steznu glavu za brzo zatezanje (2) O .

Demontaza alata za umetanje

1. Otvaranje stezne glave: Okrenite steznu
glavu za brzo zatezanje (2) O .

2. 4\ OPREZ! Opasnost od opekotina! Alati
za umetanje — narocito burgije — mogu
da postanu veoma vruci. Nosite zastitne
rukavice, po potrebi.

Uklonite alat za umetanje.

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

LED indikatori Znacenje
crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen

crven, narandzast Akumulator je

delimiéno napunjen

Akumulator mora da

se napuni

1. Pritisnite taster (8) pored indikatora stanja
napunjenosti (9) na akumulatoru (10).
LED lampice indikatora stanja
napunjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (10) kada svetli samo
jos$ crvena LED lampica indikatora stanja
napunjenosti (9).

crven

Punjenje akumulatora

Pogledajte takode uputstvo za upotrebu

punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

¢ Ne izlazite akumulator jakoj suncevoj
svetlosti duze vreme i ne odlazite ga na
grejace (maks. 50°C).

Punjenje akumulatora

1. lzvadite akumulator (10) iz uredaja.

2. Gurnite akumulator (10) u otvor za
punjenje na punjacu za akumulator (16).
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3. Prikljucite punja¢ akumulatora (16) na
uti¢nicu.

4. Nakon uspesnog postupka punjenja,
odvojite punja¢ akumulatora (16) od
mreze.

5. lzvucite akumulator (10) iz punjaca
akumulatora (16).

Kontrolne LED diode na punjacu (16)

elen crven Znacenje

svetli — ° akumulator
je potpuno
napunjen

® spremno
(akumulator nije
umetnut)

— svetli akumulator se puni

— treperi Baterija je pregrejana

A bateria esta
defeituosa

treperi treperi

Rad

Umetanje i vadenje akumulatora

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal
PogreSan akumulator moze da oSteti uredaj i
akumulator.
Umetanje akumulatora
1. Gurnite akumulator (10) duz vodilice u
drza¢ akumulatora (7).
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (11) na
akumulatoru (10) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drzaca
akumulatora (7).

Ukljucivanje i isklju¢ivanje

Ukljuéivanje

1. Birajte smer okretanja pomocu prekidaca
za smer okretanja (15).

2. Koristite prekida¢ za izbor brzine (4) da
biste izabrali brzinu.

3. Birajte maksimalni obrtni moment ili
busenje pomocu prstena za podeSavanje
obrtnog momenta (3).

4. Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljuGivanje (14) i drzite ga pritisnutim.

Radno LED svetlo (12) svetli.

Iskljucivanje

1. Otpustite prekida¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (14).

2. Sacekajte da se elektricni alat zaustavi
pre nego $to ga odlozite.

3. Tokom pauza: Postavite prekidac za
smer okretanja (15) na sredinu. Ova
mera predostroznosti ce spreciti da se
elektri¢ni alat slu¢ajno pokrene.

Ovako mozete okaciti uredaj na kais
pomocu kopce za kais (13). Sa kopéom
za kai§ mozete otvoriti boce sa krunskim
¢epovima.

4. Izvadite akumulator (10) iz uredaja kada
ostavljate uredaj bez nadzora ili kada
zavrsite posao.

Transport

Napomene

e Iskljucite uredaj.

e Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

e Uklonite akumulator

e Uklonite alat za umetanije.

e Uvek nosite uredaj za ruc¢ku (6).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju
i Ci¢enju. Iskljucite uredaj i uklonite
akumulator (10).

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja nas$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

CiSéenje

4\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.

Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite

sredstva za CiS¢enje, odn. rastvarace.

e (QOdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ruCke uredaja uvek &isto. U tu
svrhu, koristite viaznu krpu ili ¢etku.
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Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanje.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (isto

® suvo

e zasticen od praSine

e van domasaja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladiStenja za akumulator
i uredaj iznosi izmedu 0 °C i 45 °C.
Izbegavajte ekstremno niske ili visoke
temperature tokom skladistenja, da
akumulator ne bi izgubio snagu.

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zime)
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu
akumulatora i punjaca).

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalazu na ekoloSki
prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
ﬁ kucni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na

ekoloski prihvatljiv nacin

Ne bacajte akumulator u ku¢ni

otpad, u vatru (opasnost od

eksplozije) ili u vodu. Osteceni
akumulatori mogu da ugroze zZivotnu
sredinu i Vase zdravlje, kada cure
otrovne pare ili te€nosti.

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istroSene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

* Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanicko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

® |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e QOdlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.

e Odlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

e Osteceni akumulatori

Posebno pazljivo rukujte akumulatorima

koji su spolja osteceni!

¢ Ne dirajte oStecene akumulatore golim
rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedinacno u
plasti¢nu kesu.

e Stavite oSte¢ene akumulatore
pojedina¢no u nezapaljivu posudu koja
moze da se zakljuca i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

e (Qdnesite o$te¢ene akumulatore na
sabirno mesto kod struénog osoblja.

Li-lon

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 25

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz. br. Ime Naredba br.
2 Stezna glava za brzo zatezanje 91105806
Komplet burgija i bitova, 18-delni 91105375

24 I/ PARKSIDE


https://www.grizzlytools.shop

Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raéunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje
na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori§éen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Aku busilica-odvija¢

Model: PABS 20-Li G8

IAN/Serijski broj: 487168_2501/000001-854000

Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser: ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe datum sa fiskalnog rac¢una

potroSacu:

Uvorzi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku busilica-odvija¢

Model: PABS 20-Li G8

Serijski broj: 000001-854000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i veca od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 vV2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Iskljuivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMACKA

07.07.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju

26 I/ PARKSIDE


https://www.grizzlytools.de/de
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

Cuprins

Introducere 27
Utilizarea prevazuta..........cccccceeecveeennnns 27
Furnitura livratd/accesorii.........c.cceeveeee 28
Prezentare generala..........ccoceeeeiiiennnns 28
Descrierea functionarii..........ccccceeveennee. 28
Date tehnice........ccoooviiiiiiiiiiciiiies 28
X 20 VTEAM.....oiiiiiiieeeeeeeeeeee e 29

Indicatii de siguranta..........ccceecevieriinniannn 29
Semnificatia indicatiilor de siguranta..... 29
Pictograme si simboluri...........ccccecveeene 29
Avertismente generale de siguranta
pentru unelte electrice...........ccoccuvernnnnen. 29

Informatii de siguranta pentru masini de
[o =0 T SRR

Riscuri reziduale...

Pregatirea
Elemente de comanda...........cccccceeeennnn 33
Montarea si demontarea sculei
interschimbabile.........ccccceeveeeiiiieeeee 33
Verificarea starii de incarcare a
acumulatorulUi........cecceeeeeereceeciiieeeeees 33
Incarcarea acumulatorului...................... 33

Functionarea 34

Introducerea si scoaterea
acumulatorulUi.......ccccovcveericineeiiieeenen,

Pornirea si oprirea
Transport
Curatarea, intretinerea si
depozitarea

Curatarea........cocoeeeveeeneiiiieceecee e

Intretinere......c.ooveeeeieeeee

Depozitarea.........ccecverveenieieiiciceseee

Eliminarea/protectia mediului
Eliminarea ecologica a

acumulatorilor........cccueeeeeeecciiieeeee e 35
Service 36
Garantie.......ccooerviiniiiiee e 36

Reparatie-service.

Service-Center..... .37

IMportator.......cceiieeiee e 37
Piese de schimb si accesorii.....c.ccvsuenunes 37
Traducerea originalului declaratiei de
conformitate UE 38
Reprezentare explodata..........ccccveeernnnnees 81

/Il PARKSIDE’

Introducere

Felicitari pentru achizitia noii dvs. masini de
gaurit si insurubat cu acumulator (numit in
continuare aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
gurata.

iNe)

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru urma-
toarele utilizari:

e Insurubarea si desfacerea suruburilor

e Gaurire in lemn, metal sau plastic
Functionare numai in incaperi uscate.

Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.
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Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.
Eliminati ambalajul in mod regulamentar.
e Masina de insurubat si gaurit cu acumula-
tor
e Valiza de transport
e Accesorii in cutia de depozitare
e 8 x Bit pentru surub, 50 mm:
@ PH1, PH2, PH3
&® Pz1, PZ2, PZ3
& SL5, SL6
e Port-varf
e 8 x HSS-Burghiu:
2;2,5; 3; 4;5;6; 8 10 mm
e Traducere a instructiunilor originale

e Acumulator si incarcator cu instructiuni
de utilizare

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata.

i

Deschidere mandrina de gaurit
Mandrina cu prindere rapida

Inel de reglare cuplu

Selector viteze

Magnet

Maner (suprafata de prindere izolata)
Suport de acumulator

0 N O O~ W N =

Tasta (Indicator stare incarcare)

[Ce]

Indicator stare incarcare

-
o

Acumulator

—_
—_

Deblocare-acumulator

-
N

Lampa LED de lucru

-
w

Clema curea

—
S

Intrerupétor de pornire/oprire

-
a

Comutator al sensului de rotatie
Incércator

-
~N o

Valiza de transport

-
[oe]

Cutie de depozitare
Port-varf
Burghiu

NN =
- O ©

Bit pentru surub

Descrierea functionarii

Masina de gaurit este echipata cu un am-
breiaj cu alunecare care decupleaza transmi-
sia de la axul de lucru atunci cand este atins
un cuplu maxim preselectat.

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Masina de insurubat si gaurit cu acumula-
tor PABS 20-Li G8
Tensiune nominala U ........ccccovrvennenne 20V =
Greutate cu acumulator (20 V, 2 Ah) .... 1,7 kg
Turatie la mersul in gol ng

—treapta 1 .cocoeeeeeeececeee 0-430 min"
—treapta 2 ...oooeeeeeeeeeeeeeeeeene 0-1500 min™’
CUuplu MaX. ..oorriiieeiereeee e 45 Nm
Domeniul de strangere al mandrinei
..................................................... 1,5-13 mm
Diametru maxim de gaurire

=1emMnN 30 mm
—metal neferos ........ccccvecieiiiiieiinee 13 mm

Nivel de presiune acustica (Lpa)
......................................... 75,1 dB; Kpa=5 dB
Nivel de putere acustica (Lyya)
......................................... 83,1 dB; Kya=5 dB
Vibratie (ap,) .- .<2,5 m/s?% K=1,5 m/s?

ACUMUIALON .o Li-lon
Temperatura ........cccoeeeeveeeeeeneeeeeeee <50 °C
— Proces de incarcare .. ..4-40°C
— Functionarea ........cccccevvveieennen. -20-50°C
— Depozitarea .......c.cccceeveiiveeiiieennne 0-45°C

Acumulator PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— banda de frecventa ........ 2400-2483,5 MHz
— transmite putere ..........cccceeeeeee <20 dBm

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot a fost
masurata in conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unei scule electrice cu o alta
unealta. Valoarea totala specificata a vibrati-
ei si valoarea specificata a emisiei de zgomot
poate fi utilizata si pentru estimarea prelimin-
ara a incarcaturii.

4\ AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
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timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-
la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evalua-
re a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate

n considerare toate partile ciclului de ex-
ploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplatd, functioneaza fara sarcina).

X20V TEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoare:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Va recomandam sa incarcati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele incarcatoa-

re: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

A AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 20 V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daci nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporala grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporala uso-
ara sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

x ElﬁRKSIDE

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Cititi instructiunile de utilizare

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

134 &

Pictograme din instructiunile de utilizare

A Atentie!

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

A AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,unealta electrica" din avertismen-
te se refera la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine

luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.
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b)

30

Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.
Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-

ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-

d)

rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au Intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

indepirtati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previazute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.
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a)

e)

UTILIZAREA SI INGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.
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d)

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

UTILIZAREA SI iINGRIJIREA UNEL-
TELOR CU ACUMULATORI

Reincarcati numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator ca-
re este potrivit pentru un tip de pachet de
acumulatori poate crea un risc de incen-
diu, atunci cand este utilizat cu un alt pa-
chet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice numai cu pa-
chetele de acumulatori special conce-
pute. Utilizarea oricaror altor acumulato-
ri poate crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

Atunci cand pachetul de acumulatori
nu este utilizat, pastrati-l departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, surubu-
ri sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau in-
cendii.

in conditii de utilizare incorecta, din
acumulator poate iesi lichid; evitati
contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In cazul in
care lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un pachet de acumulatori
sau o unealta care este deteriorata sau
modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
previzibil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un pachet de acumulatori
sau o unealta la foc sau la temperatu-
ri excesive. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

Respectati toate instructiunile de in-
carcare si nu incarcati pachetul de
acumulatori sau unealta in afara inter-
valului de temperatura specificat in in-
structiuni. Incarcarea necorespunzatoa-
re sau la temperaturi in afara intervalului
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specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

6. SERVICE

a) Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

b) Nu reparati niciodata pachete de acu-
mulatori deteriorati. Intretinerea pache-
telor de acumulatori trebuie efectuata nu-
mai de catre producator sau de catre fur-
nizorii de service autorizati.

Informatii de siguranta pentru
masini de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate

operatiunile

¢ Tineti unealta electrica de suprafetele
de prindere izolate, atunci cand efec-
tuati o operatiune in care accesoriul
de taiere sau elementele de fixare poa-
te intra in contact cu cablurile ascun-
se. Accesoriul de taiere sau elementele
de fixare care intra in contact cu un cablu
»Sub tensiune" pot face ca partile metali-
ce expuse ale uneltei electrice sa fie ,sub
tensiune" si acest lucru poate provoca un
soc electric operatorului.

Instructiuni de siguranta la utilizarea
burghielor lungi

¢ Nu operati niciodata la o viteza mai
mare decét viteza maxima nominala a
burghiului. La viteze mai mari, este posi-
bil ca burghiul sa se indoaie daca este la-
sat sa se roteasca liber fara a intra in con-
tact cu piesa de prelucrat, ceea ce poate
duce la vatamari corporale.

o intotdeauna incepeti gaurirea la vite-
za redusa si cu varful burghiului in con-
tact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, este posibil ca burghiul sa se indoa-
ie daca este lasat sa se roteasca liber fara
a intra in contact cu piesa de prelucrat,
ceea ce poate duce la vatamari corporale.

e Aplicati presiune numai in linie directa
cu burghiul si nu aplicati o presiune ex-
cesiva. Burghiele se pot indoi provocand
ruperea sau pierderea controlului, ceea ce
poate duce la vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

e Asigurati piesa de prelucrat. O piesa de
prelucrat fixata cu dispozitive de prindere
sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decéat cu mana dumneavoastra.

e Opriti imediat scula electrica in cazul
in care scula aplicata se blocheaza.
Pregatiti-va pentru reactii de cuplu ridi-
cat care provoaca recul. Scula aplicata
se blocheaza in piesa de lucru sau cand
scula electrica este suprasolicitata.

e Asteptati intotdeauna pana cand une-
alta electrica se opreste complet inain-
te de a o lasa jos. Unealta folosita se
poate bloca si va poate face sa pierdeti
controlul acesteia.

¢ Tineti scula electrica in siguranta. Cand
strangeti si slabiti suruburile, fiti pregatit
pentru reactii de cuplu ridicat temporar.

¢ Folositi detectoare adecvate pentru a
determina daca exista cabluri de ali-
mentare ascunse sau contactati com-
pania locala de utilitati pentru asis-
tenta. Contactul cu cablurile electrice
poate provoca incendii si socuri electri-
ce. Deteriorarea conductelor de gaz poate
duce la explozie. Ruperea conductelor de
apa provoaca daune materiale.

e Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot aparea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-
foane adecvate.

¢ Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut in mod corespunzator.

e Raniri prin taiere

4\ AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-

lui electromagnetic generat in timpul functi-

onarii aparatului. Campul poate influenta in

anumite conditii implanturile medicale ac-

tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul

vatamarilor serioase sau mortale, recoman-

dam persoanelor cu implanturi medicale sa

se consulte cu medicul lor si cu producatorul
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implantului medical, inainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

A AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda

Inainte de prima functionare a aparatului cu-

noasteti elementele de comanda.

e Comutator al sensului de rotatie (15)
(Fig. A)
OBSERVATIE! Actionati comutatorul sen-
sului de rotatie numai atunci cand apara-

tul este oprit!
Sens de rotatie vazut din spate:

e Stanga insurubarea surubului, gauri-
rea

e Centru Blocare cuplare

e Dreapta Desurubarea surubului

¢ Inel de reglare cuplu (3)
Setarea cuplului maxim pentru insurubare
la care se declanseaza ambreiajul de alu-
necare.
OBSERVATIE! Actionati inelul de reglare
a cuplului de torsiune numai atunci cand
aparatul este oprit!
e 1 Cel mai mic cuplu
e 25 Cel mai mare cuplu
Atunci cand insurubati, incepeti cu un
cuplu de strangere mic, din motive de
siguranta. Mariti cuplul daca este ne-
cesar.
e % Gaurire fara limitare de cuplu
e Selector viteze (4)

A PRECAUTIE! Actionati comutatorul de
selectie a treptei numai atunci cand apa-
ratul este oprit.

o 1 «wny Suruburi
o 24NN Géurire
e intrerupitor de pornire/oprire (14)

e Pornirea: Apasarea

¢ Reglarea continua a vitezei: Cu cat
apasati butonul de pornire/oprire mai
departe, cu atat este mai mare turatia.

e Qprirea: Eliberarea
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Montarea si demontarea sculei

interschimbabile

Indicatii

e Domeniul de strangere al mandrinei: 1,5 -
13 mm

e Exista magneti (5) in dreapta si in stan-
ga capului motorului, pentru a fixa bitii de
insurubare utilizati frecvent.

e Indicatii directionale vazute din spate.

Montarea sculei interschimbabile

1. Deschiderea mandrinei de g&urit: intoar-
ceti mandrina de gaurit cu actiune rapida
@0.

2. Introduceti scula de insertie cat mai mult
posibil in orificiul mandrinei de gaurit (1).

3. Fixarea sculei interschimbabile: intoarceti
mandrina de gaurit cu actiune rapida (2)
J.

Demontarea sculei interschimbabile

1. Deschiderea mandrinei de g&urit: intoar-
ceti mandrina de gaurit cu actiune rapida
@0.

2. A PRECAUTIE! Pericol de arsuri! Scule-
le interschimbabile - in special burghiele
- se pot incalzi foarte tare. Purtati manusi
de protectie daca este necesar.
indepartati scula interschimbabila.

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului
LED-uri

rosu, oranj, verde

Semnificatie
Acumulator incarcat

rosu, oranj Acumulator partial in-
carcat

rosu Acumulatorul trebuie
incarcat

1. Apasati butonul (8) aflat langa indicato-
rul starii de incarcare (9) pe acumulatorul
(10).

LED-urile indicatorului starii de incarcare
indica starea de incarcare a acumulatoru-
lui.

2. incarcati acumulatorul (10) daci mai este
aprins numai LED-ul rosu al indicatorului
starii de incarcare (9).

Incarcarea acumulatorului
A se vedea instructiunile de utilizare ale in-
carcatorului.
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Indicatii

e | dsati un acumulator incalzit sa se race-
asca naintea incarcarii.

e Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara puternica un timp mai indelungat si
nu il plasati pe corpuri de incalzire (max.
50°C).

incércarea acumulatorului

1. Scoateti acumulatorul (10) din aparat.

2. Glisati acumulatorul (10) in fanta de incar-
care a incarcatorului pentru acumulator
(16).

3. Conectati incarcatorul pentru acumulator
(16) la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de incarcare,
deconectati incarcatorul pentru acumula-
tor (16) de la retea.

5. Scoateti acumulatorul (10) din incarcato-
rul de acumulator (16).

LED-urile de control de pe incarcator (16):

erde rosu Semnificatia
lumineaza |— e Acumulatorul este
complet incarcat
e pregatit (niciun
acumulator intro-
dus)
— lumineaza |Acumulatorul se inc-
arca
— clipeste Acumulator suprain-
calzit
clipeste  clipeste  |Acumulator defect
Functionarea

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitamare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un
acumulator gresit poate deteriora aparatul si
acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. impingeti acumulatorul (10) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia (7).
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.

indepartarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (11) pe
acesta (10).

2. Scoateti acumulatorul din suportul aces-
tuia (7).

Pornirea si oprirea

Pornirea

1. Selectati directia de rotatie cu ajutorul
comutatorului sensului de rotatie (15).

2. Selectati o treapta comutatorul de sel-
ectie a treptei (4).

3. Selectati cuplul maxim sau gaurirea cu
ajutorul inelului de reglare a cuplului (3).

4. Apasati si mentineti apasat intrerupatorul
de pornire/oprire (14).

Lumina de lucru cu LED (12) lumineaza.

Oprirea

1. Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire
(14).

2. inainte de a lasa deoparte scula electrica,
asteptati sa se opreasca.

3. n pauzele de lucru: Pozitionati comutato-
rul sensului de rotatie (15) in centru. Ace-
asta masura de precautie impiedica por-
nirea neintentionata a uneltei electrice.
Acest lucru va permite sa agatati apara-
tul pe o curea cu ajutorul clemei de cu-
rea (13). Cu ajutorul clemei de curea pu-
teti deschide sticlele cu capace tip coro-
ana.

4. Scoateti acumulatorul (10) din aparat,
daca lasati aparatul nesupravegheat sau
ati terminat lucrul.

Transport

Indicatii

e Opriti aparatul.

e Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet.

e indepartati acumulatorul.

e Scoateti scula interschimbabila.

e Purtati aparatul intotdeauna de maner (6).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea
4\ AVERTIZARE! Pericol de vitamare

datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
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curatenie. Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (10).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-

ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-

stantele chimice pot ataca piesele din plastic

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-

le:

e curat

* Jaloc uscat

e protejate impotriva prafului

e in afara zonei de actiune a copiilor

Aparate cu acumulator:

e Temperatura de depozitare pentru
acumulator si aparat este intre 0 °C
si 45 °C. Pe perioada depozitarii
evitati temperaturile extreme, pentru
ca acumulatorul sa nu Tsi piarda
randamentul.

e inainte de o depozitare pe timp indelun-
gat (de ex. peste iarna), scoateti acumu-
latorul din aparat (respectati manualul se-
parat de operare pentru acumulator si in-
carcator).

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nald, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminarea ecologica a acumula-

torilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul

menajer, in foc (pericol de explozie)

sau in apa. Acumulatorii deteriorati
pot afecta sanatatea si mediul daca

se emana sau se scurg vapori sau li-

chide toxice.

Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic.

e Nu deschideti acumulatorii si evitati de-
teriorarea mecanica. Exista pericolul unui
scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-
le respiratorii.

e Din motive de siguranta, acumulatorii tre-
buie sa fie descarcati inainte de eliminare.

® [zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.

¢ Eliminati acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

e Acumulatori deteriorati

Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-

rior cu atentie deosebita!

e Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o punga de plastic.

e Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.

Li-lon
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e Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-
cializat.

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui In stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt
supuse uzurii normale si de aceea pot fi
considerate ca fiind consumabile (de ex.
Burghiu) sau pentru deteriorari la piese fragi-
le (de ex. Intrerupator).

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
céarora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 487168_2501) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
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costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
487168_2501.

Piese de schimb si accesorii

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romania
(RODTel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 487168_2501

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 37

Poz. nr. Denumire

2 Mandrina cu prindere rapida
Set de burghie si de biti, 18 piese

Nr. de co-
manda

91105806
91105375
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Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Masina de insurubat si gaurit cu acumulator
Model: PABS 20-Li G8
Numarul de serie: 000001-854000

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase n echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
GERMANIA

07.07.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbuBepneHune

CbpaeyHn no3apasneHns 3a Nokynkara Ha
Bawmnsa HoB akymynaTtopeH BUHTOBEPT (Hapu-
YaH No-AoNy ypen Unv eNneKTPoONHCTPYMEHT).
Bue cTe nsbpanu eguH BUCOKOKAYeCTBEH
ypea. Toau ypeq e 6un nposepsisaH OTHOCHO
Ka4ecTBOTO MO BPEME Ha NPOU3BOACTBOTO

1 e 6UN NoANOXeEH Ha KpanHa nposepka. 1o
TO3U Ha4VH PyHKLUMOHaNHocTTa Ha Bawms
YPen, e rapaHTupaHa.

iNe,

PbKoBOACTBOTO 3a eKkcrnoatauys e Hepas-
[erHa 4acT oT To3u ypeq. To CbabpiKa Bax-
HN yKasaHus 3a 6e3onacHocTTa, ynortpebdara
N U3XBBPNSIHETO Ha ypeaa. [poyeTeTe BHU-
MaTesiHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcriioaTauys.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasJieHue U
npaeunHara ynotpeba Ha ypepa. Vanons-
BaliTe ypeaa camo KakTo € ornmcaHo 1 3a no-
coYeHuTe 0651acTn Ha npuoXerue. MNasete
Lo6pe pPbKOBOACTBOTO 3a eKcroarauusi n
npepanTe BCUYKN [OKYMEHTUN 3aeHO C ype-
[a npy npenpegaBaHeTo My Ha TPETU nuua.

YnoTtpe6a no npegHa3Ha4vyeHue
YpenbT e npeaHasHayYeH eauHCTBEHO 3a
CNefHUTE NPUSIOXKEHNS:
e 3aBuBaHe 1 pa3BUBaHE Ha BYHTOBE
e [Ipo6uBaHe B AbPBO, MeTan UNW NnacT-
maca
Exkcrnnoatauysi camo B Cyxu NOMeLLEeHUs.
Bcsika gpyra ynotpeba, KosiTo He e fonyc-
HaTa N3PUYHO B TOBa PbKOBOLACTBO 3a eKC-
nnoatauus, Moxe fa npeacTaenssa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NOTPEBUTENS U AOBEAE
[0 LWeTn no ypepa. OnepaTtopbT Unv noTpe-
OGUTENsT Ha ypefa e OTrOBOPEH 3a 3/0Mo-
NYKW UAV LWETK 3a ApYyrv nniua unm TsxHara
COBCTBEHOCT. YPeabT € NpefHasHayeH 3a
OENHOCTN TUN ,,AoMalleH MaincTop”. Toi He
€ KOHCTpyMpaH 3a NnpomMuLLieHa ynoTpeoa.
Mpwn komepcunanHa ynotpeba, rapaHuusTa e
HeBanugHa. Mpon3BoanTENAT HE HOCK OTTO-
BOPHOCT 3a LWeTun B pe3ynTaTt Ha ynotpeba
He Mo nNpefHasHayYeHne UM HenpaBUIHO 06-
cny>saHe.
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YpepbT e yacT ot cepuata X 20 V TEAM un
MOXKe fia ce 13rnonsea c 6atepuu oT cepusita
X 20 V TEAM. AkymynatopHute 6atepumn oT
cepusta X 20 V TEAM Ttpsbsa ga ce 3apex-
[aT caMo CbC 3apsHU YyCTPONCTBa OT Cepu-
ata X 20 V TEAM.

OkomMnneKToBKa Ha gocTtaBkara/
npuHapieXxHoCctTun
PasonakoBariTe ypefa 1 npoBepeTe OKOMI-
JIeKTOBKaTa Ha flocTaBkara.
M3xBbprieTe onakoBbYHUSI MaTepuan no
NMOAXOASALL, HAYVH.
* AkymynaTtopHa 6opmaluHa
e Kydap 3a cbxpaHeHve
*  BK/OYEHN NPUHAAJIEXXHOCTY B KyTUATa
3a CbXpaHeHne
e 8 x 3aBuHTBALL 6UT, 50 mMm:

@ PH1, PH2, PH3
&® Pz1, PZ2, PZ3

OS5, SL6
e [lbpykad 3a butoBe
e 8 x HSS-Cspegno:
2;2,5; 3;4;5;6; 8 10 mm
e [IpeBopf Ha opurvHanHaTa MHCTPYKLUS
e AkymynaTopHa 6aTepus 1 3apsigHO yCT-
POICTBO C PLKOBOACTBO 3a ekcrnoaTa-
ums

Mpernep

M306paxkeHunsiTa Ha ypeda e
HamepuTe BbPXy nNpegHarta
pasrbBalla ce cTpaHuua.

1 OTBOp Ha NAaTPOHHNK
2 TaTpoHHKK 3a 6bP30 3axBallaHe

3 T[lpbCTeH 3a HAaCcTpPoNKa Ha BbPTALLMSA
MOMEHT

4 TpeskoyBaTen 3a M36op Ha CKOPOCT-
Ta

5 Marnut

6 PbkoxsaTka (M3onmMpaHa NoBLPXHOCT 3a
XBaLLaHe)

7 [Obpxxay 3a akymynatop

8 ByToH (MIHamkaTop 3a CbCTOSHMETO Ha
3apexaaHe)

9 VHAOMKaTop 3a CbCTOSIHMETO Ha 3apeX-
aHe

10 AkymynaTtop

11 ByToH 3a gebnokmpaHe Ha akymynarto-
pa

12 CseTtoanopHa paboTHa CBET/IMHA
13 LUwnnka 3a konaH

14 TMpeBkntoYBaTen 3a BKIOYBaHE/N3K-
noYBaHe

15 TlpeBknto4BaTen 3a Nocokara Ha BbpTe-
He

16 3apsigHO yCTPOMCTBO
17 Kydap 3a cbxpaHeHue
18 KyTtus 3a cbxpaHeHne
19 [Obpxady 3a 6utose

20 Cspepgio

21 3aBuHTBaL, 6UT

OnucaHwue Ha yHKUUUTE
BuHTOBEPTBLT € 060pyABaH C MNb3raly Cbe-
AVHWTEN, KOWTO NpU AOCTUraHe Ha npeasa-
puTenHoO n3bpaH MakCcrManeH BbpTSLL, MO-
MEeHT pa3efuHsiBa 3a[iBM>KBAHETO OT paboT-
HUS LWNWHAEN.

DYHKLUMATA HA KOHTPOJTHUTE eNleMeHTH e
OTKpMWeTe B CefpaLluTe onmcaHus.

TexHu4ecKu faHHn

AxkymynaTtopHa 6opmawumHa PABS 20-Li G8
HomMuHanHo HanpexeHue U ............... 20V =
Terno c 6atepus (20 V, 2 Ah) ............... 1,7 kg
YpenaobopoTn Ha npaseH Xof ng

- 1-Ba Npegaska

0-430 min™*

- 2-pa npepaska ..0-1500 min™
MakKC. BbPTALL MOMEHT ..ccccuvveeaueeeanns 45 Nm
LLInprHa Ha naTpoHHKKA ............ 1,5-13 mm
Makc. gnameTbp Ha NpobuBaHe

= IBPBO .eeeeieeteee e e e ene e e 30 mm
— METAIT ceeieeeeeeeee e e e e s e eeee e e e e e 13 mm

HuBo Ha 3ByKOBO HassiraHe Lpa
......................................... 75,1 dB; Kpa=5 dB
HvBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lyya
......................................... 83,1 dB; Kya=5 dB

Bubpaunn ap .............. <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?
AKYMYNATOP .eeveeeeiieeeeiieeeeineeeeieeeeenees Li-lon
TEMMEPATYPA ..veeeveeieereeeireeiee e <50 °C
— MNpouec Ha 3apexpaHe ................ 4-40°C
— Ekcnnoaraumns

— CbxpaHeHue .....
PARKSIDE Performance Smart 6atepus
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— Y4ecTOoTHa NIeHTA ............. 2400-2483,5 MHz
- npefaBaHa MOLLHOCT ........ccceeue.e. <20dBm
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CTolHOCTUTE Ha LWyMa 1 BubpauunTe ca on-
peneneHn crnopeg HopMUTe 1 NpeanucaHns-
Ta B feKnapauusTa 3a CbOTBETCTBME.
[MocoueHaTa obLa CTOMHOCT Ha BubpauumTe
1 nocoYeHaTa CTOMHOCT Ha LUyMOBUTE eMU-
CUKM ca U3MEPEHN Mo CTaHAAPTU3MPaH MeTof,
Ha n3nuTBaHe 1 Morat fa 6baaT n3non3saHu
3a CpaBHEHWE Ha efViH eIEKTPUYECKUN UHCT-
pyMeHT ¢ gpyr. lNocoyeHaTta obLia CTOMHOCT
Ha BnopauumTe 1 nocoveHaTa CTOMHOCT Ha
LLYMOBUTE EMUCUM MOXKE CbLLIO fa Ce U3MnoJi-
3Ba 3a npegBapuTesiHa oLeHKa Ha HaToBap-
BaHeTo.

A NPEQYNPEXXAEHUE! EmucunTe Ha
BMGpauumTe 1 Lyma no Bpeme Ha AelicTBU-
TenHarta ynotpeba Ha enekTPOUHCTPYMEH-
Ta Morat fia ce pasfnyasar OT NOCOYEHN-
Te CTOMHOCTU B 3aBUCMMOCT OT Ha4yunHa, no
KOWTO Ce U3MNon3Ba efleKTPONHCTPYMEHTLT.
Heobxogumo e aa ce onpepenst npenox-
paHnTeNIHN MepKM 3a 3aLimTa Ha o6CryKBa-
LLOTO NILle Bb3 OCHOBA HATOBapBaHETO C
BMGpaLumn Npu gencTeutenHa ynorpetéa (Tyk
cnepga fa ce B3emat Nof, BHUMaHue BCUuy-
KW eTanu Ha paGoTHUSI LUKbI, Hanp. Bpeme,
B KOETO eNIeKTPNYECKUAT UHCTPYMEHT € U3-
KIItOYEH, U BpemMe, KoraTo e BKJIHOYeH, HO pa-
60Tn 6€3 HaToBapBaHe).

X 20V TEAM

YpenbT € vacT ot cepusata X 20 V TEAM n
MO>Xe [la Ce U3rnos3Ba c 6atepun oT cepusita
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepun ot
cepusta X 20 V TEAM TpsibBa ga ce 3apex-
JaT camo CbC 3apsaHu YCTPOCTBa OT cepu-
sta X 20 V TEAM.

MpenopwvyBame Bu ga nsnonssarte T1o-

31 ypeq, camo CbC CnefHuTe akymyna-
TopHN 6atepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

MpenopwvyBame Bu pa 3apexpare Te3n aky-
MynaTopHy 6aTepun CbC cregHuTe 3apsig-
Hu ycTporicTea: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TexHN4ecKn xapakTepucTuky Ha 6aTepusTa
1 3apsgHOTO YCTPOMCTBO: BuxxTe oTAenHOTO
PBKOBOACTBO.

Yka3zaHusa 3a 6e30nacHoOCT

Toau pasgen onMcea OCHOBHUTE yKasaHus
3a 6e30MacHOCT NMpU 13MON3BaHETO Ha ype-
na.

A NPEAYNPEXXAEHUE! HapaHsaBaHus Ha
Xopa 1 maTepuanHu et nopagun Henpa-
BUNHO 6OpaBeHe C akymynatopHara 6arte-
pus. CnassainTe ykasaHusita 3a 6esonac-
HOCT 1 yKa3aHusiTa 3a 3apekaaHe 1 npasun-
Ha ynoTpeba, NOCO4YeHN B PbKOBOACTBOTO
3a eKcrnnoaraums Ha akymynaropHara 6a-
Tepus U 3apSAHOTO YCTPOMCTBO OT cepus

X 20 V TEAM. NMogpo6HO onncaHne Ha npo-
Leca Ha 3apexxaaHe 1 AOMbIIHUTENHA NH-
dopmauus Le HameprTe B HACTOSALLOTO OT-
[eNHO PBbKOBOACTBO 3a NoTpebutens.

3Ha4vyeHue Ha yKasaHusiTa 3a
6e3onacHocCT

A OMACHOCT! Ao He cnassare ToBa yKa-
3aHune 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce CNy4u 3710M0-
nyka. [NocnefcTBMETO € TEXKO TENeCcHO Ha-
paHsiBaHe W CMbpT.

A NPEAYNPEXXAEHUE! Ako He cnassare

TOBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO Aa ce cny4u 3nononyka. lNocnepgcTemeTo

€ BEPOSATHO TEXKO TENECHO HapaHsiBaHe Ui
CMbBPT.

A NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
crnassare ToBa ykasaHue 3a 6e30MacHoCT,
Lle ce cny4u 3nornonyka. NocnencTeneTo e
BEPOATHO JIEKO Nn cpedHO TEeXXKO TeNeCHO
HapaHsiBaHe.

YKA3AHUE! Ako He cnassaTe TOBa yKasa-
Hye 3a 6€30MacHOCT, LUe ce Cly4u 3/10Mony-
ka. [ocnepcTemeTo e BeposATHa MaTepuanHa
Lwera.
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nVIKTOFpaMI/I n cumBoOIn
CuMBONM BbpXy ypeaa

x EIERKSIDE

YpenbT e yacT o1 cepusita X 20 V TEAM un
MO>XXe fa ce 13nonssa c 6arepun oT cepuaTa
X 20 V TEAM. AkymynaTopHute 6atepun oT
cepusita X 20 V TEAM Tpsbsa ga ce 3apex-
[aT camo CbC 3apsHu yCTPONCTBa OT cepu-
aTa X 20 V TEAM.

|
CumBonu B PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartayusa

A BHumaHrne!

O6wu npenynpeXxaeHus 3a
6e30MacHOCT Ha eNIeKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

¥y NPEAYNPEXAEHMUE! MNMpou4eTteTe
BCUYKU NpeaynpexaeHus 3a 6esonac-
HOCT, UHCTPYKLMM, UIOCTPaLUM 1 cneym-
(ukaumm, npegocTaBeHN C TO3M eNeKT-
POUHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM
VNHCTPYKLUW, N3GPOEH No-[oJs1y, MoXe Aa
[oBefe [0 TOKOB yaap, noxkap uunm cepu-
O3HO HapaHsiBaHe. 3amnaseTe BCUYKM npe-
RYNPEeXAeHUs U UHCTPYKUMK 3a 6baelum
CcnpaBKu.

TepMUHBT "eneKTPONHCTPYMEHT" B Npeayn-
pexneHusita ce oTHacs [0 Baluns eNeKkTpo-
VNHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT Mpexara (C Ka-
6en), U eNeKTPONHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT akymMynaTopHa 6atepus (6e3>KNYeH).

1. BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

a) MoppbpxaiiTe pa6OTHOTO MSICTO YUC-
TO 1 fo6pe oCcBeTEHO. 3apbCTEHNTE
WM TbMHY 30HK ca NpeanocTaBka 3a UH-
LNOEHTN.

b) He paboTteTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTUN
BbB B3pMBOOMNacHa atmocdepa, Han-
pvuMep Npuv Hanuyue Ha 3ananumm Tey-
HOCTU, ra3oBe unu npax. EnekrpounHc-
TPYMEHTUTE Cb3faBaT UCKPW, KOUTO MO-
rart fa Bb3njaMeHsiT npaxa unm nanape-
HusATa.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCI-
noaraumsi

EnekTpoypeauTe He ce U3XBLPJIIST C
6uUTOBUTE OTNALbUN.

[OokaTto paboTute C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, He gonycKaWnTe geua u cTpa-
HUYHU Nuua. PasceliBaHeTO MOXe aa
noBefe fo 3ary6a Ha KOHTPOI.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT
LLlencenuTte Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTU-
Te TpsiGBa Aa CbOTBETCTBAT HA KOH-
TakTa. Hukora He moguduumpainTe
werncena no KakbBTO U fja € Ha4uH. He
MU3non3BanTe aganTepu CbC 3a3emMe-
HU eNeKTPOUHCTPYMeHTU. Hemoandu-
LMpaHuTe LWencenm n nogxonsanTe KoH-
TaKTW LLie HaMarnsT prYcka OT TOKOB yaap.
N36areaiiTe KOHTaAKT Ha TAIOTO CbC
3a3eMeHM MOBbPXHOCTU, KaTo TPbHOW,
paguaTopu, neyYku u xnagunHuum. Cb-
LLlecTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap,
aKo TSAMNOTO BY € 3a3eMEHO.

He nanarante eNneKTpOUHCTPYMEHTUTE
Ha AbXA, unu Bnara. HaenusaHeTo Ha
BOJa B €JIEKTPOUHCTPYMEHTA YBenu4yasa
puycka oT TOKOB yaap.

He 3noynoTtpe6saBaiite ¢ kabena. Hu-
Kora He usnonssaiTe Kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpraHe Uin U3KJ4YBaHe Ha
eNeKTPOMHCTpyMeHTa. [pbXXTe Kabe-
na paned ot TONJIMHa, Macsio, oCTpu
pb6oBe UNKn ABVXKELLM ce HYacTu. [os-
pefeHnTe Nnn 3anfieTeHn Kabenm ysenm-
YaBarT pucka OT TOKOB yaap.

Korato pa6oTuTte ¢ eNeKTPOUHCTPY-
MEHT Ha OTKPUTO, M3MNON3BanTe yAbIN-
XKUTen, noaxoasLy 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTo. /I3nonssaHeTo Ha kaben, Noaxo-
0w 3a ynotpeba Ha OTKpUTO, Hamansisa
pucka oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C efleKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIA)XKHO MSICTO € Heu36eXHa, U3-
rnonsBaiTe 3axpaHBaHe, 3alUTEHO C
YCTPOWMCTBO 3a 3alyuTa OT OCTaTb4eH
ToK (RCD). i3nonasaHeTo Ha RCD Ha-
mMasnsiBa pucka oT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

BbaeTte Hawpek, BHUMaBaniTe KakBo
npasuTe ¥ U3NOJI3BaliTe 3A4paB pasym,
KoraTto pa6oTuTe C eIeKTPOUHCTPY-
MeHT. He nsnonssaiite enekKTpouHc-
TPyMeHTa, KOorato cTe YMOPEHU Uin
nop Bb3AeCTBMETO Ha HAPKOTULW,
ankoxon unu megukameHTu. MomeHT
Ha HEBHUMaHVe no BpemMe Ha paboTa ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTN MOXeE Aa [oBefe
[0 CEPUO3HMN TENeCHN nospeau.
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U3nonsBsante NMYHM NpeanasHu cpea-
cTBa. BuHaru HoceTe npegnasHu oun-
na. 3awuTHOTO obopyaBaHe, KaTo Npo-
TVBOMpaxoBa Macka, Hex/ibaralum ce
npegnasHu o6yBKY, TBbpAa Lianka unm
aHTUOHK, N3NON3BAHO NPY NOAXOOSLLN
YCIIOBYS, LLie HaMasIn HapaHsiBaHUATA.
MpepoTBpaTABaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TUpaHe. YBepeTe ce, Ye MPeBKIoY-
BaTeNAT € B U3KJIK0UYEHO MOJIoXKEHNeE,
npeav Aa cBbp3BaTe KbM U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe U/unu akymynaTopHa-
Ta 6aTepwvs, fa BAUraTe WM npeHacs-
Te MHCTPYMeHTa. [1peHacsHeTo Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTY C NMPBLCT BbPXY NPEBK-
noyBaTens Un BKIKOYBAHETO Ha eNeKT-
POVHCTPYMEHTU, YWNTO NPEBKOYBATEN
€ BKJIHOYEH, BOAW A0 UHLMOEHTN.

Mpeaun aa BKNoYUTE €1EKTPOUHCTPY-
MeHTa, U3BageTe BCUYKMU perynupaim
KJIIO4OBE WM raevyHu Kr4yoBse. [[aeyeH
KJOY SN KJTHOY, OCTaBeH MpUKpeneH KbM
BbPTSLLA Ce 4YacT Ha eNeKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXe [a JoBefe [0 HapaHsiBaHe.

He npeBuwwaBaiTe Bb3MOXXHOCTUTE
cu. MopgabpixanTe NpaBuiHa CTOWKa U
paBHOBecue npe3 LanoTo Bpeme. Tosa
no3BosnsiBa No-go6bp KOHTPON Ha eNeKkT-
POVHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTYyaLN.
O6neueTe ce noaxoaswo. He HoceTe
cBO6GOAHM Apexn unu 6mxyTa. [lpbxTe
Kocara u ApexuTe cu ganed oT ABuKe-
wuTte ce Yactu. CeoboaHn gpexu, 6u-
>KyTa unm gbara koca morart ga nonag-
HaT B ABWKELLMTE Ce YacTu.

AKo ca npeaBuAeHU yCTpocTBa 3a
CBbp3BaHe Ha CbOPbXXEeHUs 3a U3B-
nv4aHe n cbbupaHe Ha npax, yBepete
ce, Ye Te ca CBbpP3aHu 1 ce usnonssar
npaBuWHO. /13nof3BaHETO Ha NpaxoyJso-
BUTENIN MOXKE [a Hamanu onacHocTuTe,
CBbp3aHM C npaxa.

He nosBonsBaiiTe Ha NnoO3HaHUETO,
npuao6UTO OT YECTOTO U3MNOJI3BaHe

Ha MHCTPYMEHTUTE, Aa BU NO3BOJIM AA
cTaHeTe CaMOAOBOJIHA U Aa NpeHe6-
perHeTe npuHuMnuTe 3a 6e3onacHocT
Ha UHCTPYMeHTuTe. EgHO HeBHUMaTEN-
HO JeNCTBME MOXE Aa [oBefe 0O TEXKU
HapaHsiBaHWUsi B pamMKUTE Ha 4acT OT ce-
KyHaaTa.

d)

U3MNOJISBBAHE U F'PUXKA 3A EJIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiiTe eNneKTPONHCTPYMEH-
Ta. UsnonsBaiite nogxoasawms enek-
TPOMHCTPYMEHT 3a BaLLETO NPUIIoXKe-
Hue. [paBUNHNAT ENEKTPOVHCTPYMEHT
e cBbpLUn paboTaTta no-gobpe n no-
6e30nacHO CbC CKOPOCTTa, 3a KOSITO €
NPOEKTMPaH.

He usnonsBaiTte eneKTpoONHCTPY-
MEHTa, aKo NMPEeBKI/IOYBATENAT He ro
BKJIIOUBA U U3KJI04Ba. Bceku enekTpo-
NHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXKe fa ce yn-
paBnisiBa ¢ NPeBKJIHOYBaTESIs, € ONaceH U
TpsibBa foa ce peMoHTUpa.

Mpean aa n3BbpLUBaTE KAaKBUTO U Aa
6110 HAaCTPOWKMU, Aa CMEHSITE aKCeco-
apv unm aa cbxpaHsiBaTe eJIEKTPOUHC-
TPYMEHTUTe, USKJIoYETE Lwerncena oT
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe WU/unun us-
BageTe aKymyJiaTopHaTa 6atepusi, ako
ce U3BaXaa, OT eNIeKTPONHCTPYMEH-
Ta. Tean npeBaHTMBHM MEPKN 3a 6e30-
NacHOCT HamansiBaTt pucka oT Ciy4anHo
cTapTupaHe Ha enekKTPOVHCTPYMEHTA.
CbxpaHsaBaTe HepaboTelmTe eNneKkT-
POUHCTPYMEHTU Ha MSACTO, HE[OCTbI-
HO 3a Aeua, U He NO3BOJNIABaNTE Ha Nn-
La, KOMTO He ca 3arno3HaTy C eNleKT-
POUHCTPYMEHTa UK C T€3U UHCTPYK-
uMn, aa paboTaT ¢ Hero. EnekTpunyecku-
T€ UHCTPYMEHTN Ca OnacHu B pbLEeTe Ha
Heoby4eHn noTpeduTenn.

MopAabprkaHe HA eNEKTPOUHCTPYMEHTH
n akcecoapu. lNpoBepsiBaiTe 3a pas-
MWHaBaHe Wi CBbp3BaHe Ha ABuXKe-
LWMTE Ce 4YacTu, CUHynBaHe Ha YacTu n
BCSIKakBM ApYru ycnoBusi, KOUTO MO-
raT Aa NnoBNUSISIT Ha paboTaTa Ha enek-
TpouHcTpymeHTa. MonpaBeTe enekTr-
POMHCTPYMEHTa npeau ynotpeba, ako
e noBpepeH. MHOro 3/10Mnonyku ce npu-
YMHSIBAT OT JIOLLUO NMOAABPXKAHN ENEKTPO-
NHCTPYMEHTM.

MopabpXkanTe pexewmTe UHCTPYMEH-
TV OCTPU M YnCTU. [paBnnHo noaabp-
>KaHUTE peXXeLLn NHCTPYMEHTU C OCTpH
pexxeLm pb6oBe e No-Masiko BEPOSITHO
[a ce 3aKJeLaT 1 ca No-NecHn 3a yn-
paBneHue.

U3snonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
NpUHaAeXXHOCTUTe, HaKpanHULUUTE U
T.H. B CbOTBETCTBME C TE€3U UHCTPYK-
LMun, KaTo ce cbobpassBaTe C yCloBU-
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siTa Ha pa6oTa n n3BbpluBaHarTa pa6o-
Ta. /13non3saHeTo Ha eneKTPONHCTPY-
MeHTa 3a onepauum, pas3fiuyHn oT npea-
BUAEHUTE, MOXe [a AoBefe A0 onacHa
cutyaums.

MopnbpixanTe APBXKKUTE M NOBBLP-
XHOCTUTE 3a XBalllaHe CyXU, YUCTU

1 6e3 macna u MasHUHWU. Xb3rasute
OPBXKKY 1 MOBBPXHOCTYM 3a XBalllaHe He
nossonseat 6e3onacHo 6opaBeHe 1 yn-
paBfieHne Ha NHCTPYMEHTa B HeO4YaKBaHu
cuUTyaumn.

MU3MNOJNISBBAHE U FPUXKA 3A AKYMY-
JNATOPHUTE MHCTPYMEHTU
3apexpainte caMo CbC 3apSJHOTO yC-
TPOWCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAU-
Tens. 3apsagHOTO YyCTPOWCTBO, KOETO e
noaxopsLo 3a eaviH TUM akymynaTop-
Ha 6aTepusi, MOXe [a cb3fafe puUcK oT
noxxap, koraTto ce 1u3nosnasa c Apyr Tun
akymynaTtopHa 6atepusi.

W3nonsBainTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH
caMo CbC crneuuanHo npegHasHave-
HU 3a UenTa KOMMJIeKTU aKyMynaTopHU
6aTepumn. /13nonssaHeTo Ha Apyru aky-
MynaTopHu 6aTepun Moxe Ja fosefe [0
PVCK OT HapaHsiBaHe 1 noxxap.

KoraTto akymynatopHaTta 6atepus He
ce U3Non3Ba, 1 APbXTe Aaned ot Apy-
v MeTasiH1 NnpegMeTn, KaTo Kiame-
pU, MOHETU, KJlo4OBEe, MMPOHU, BUHTO-
Be UK Apyru Manku meTasHu npegve-
TW, KOUTO MOraT fija ce CBbpXKaT OT ef-
Ha Knema Kbm gpyra. CbeguHsaBaHeTo
HaKbCO Ha KNlemMnTe Ha akymynatopHara
6aTepusi MOXe a AoBefe [0 U3rapsiHust
Wnn noxxap.

Mpu He6GNaronNnpPUATHU YCNOBUSA OT aKy-
MynaTopHaTa 6aTepusi MOXKe Aa ce uU3-
XBbPJIM TEYHOCT; U36ArBamTe KOHTaKT
c Hesl. Mpu cny4yaeH KOHTAKT U3niak-
HeTe ¢ Boga. AKO Te4HoCTTa nonag-
He B 04YUTe, AOMbIIHUTESIHO NOTbpPCe-
Te MeguuMHCKa nomoll. Te4yHocTTa, n3-
XBbpJIeHa OT akyMynaTtopHarta 6atepus,
MOXXE [a NPUYUHU Apa3HEHE WU N3rapsi-
HUS.

He n3anonsBaite nakeT akymynaTop-
HU 6aTEPUN UM MHCTPYMEHT, KOUTO ca
nospepeHn unu moauduvympaHu. Nos-
peneHn nnv mogmduLmpann akymyna-
TOpHM 6aTepun Morar fa uMart Henpeg-
cKasyemo NoBefgeHNe, KOETOo Aa AoBeae
[0 noXkKap, eKCrno3ust U puck OT Hapa-
HsiIBaHe.

f) He nanarante akymynatopHarta 6a-
Tepusi UM UHCTPYMEHTA Ha OrbH WU
npekomepHa Temneparypa. /snara-
HETO Ha Or'bH MMM Ha Temneparypa Hag,
130°C mMoXke foa Nnpeaun3Brka eKcrniosus.

g) CnasBaiiTe BCUYKU UHCTPYKLMM 3a 3a-
peXxpaHe v He 3apeXxpanTe akymyna-
TopHaTa 6aTtepusi WM UHCTPYMEHTA
MU3BBH TeMMepaTypHUs AuanasoH, no-
COYeH B UHCTpYyKLuuTe. HenpasuiHoTo
3apexgaHe Uy 3apeXxgaHeTo npu TemM-
nepartypu n3BbH NOCOYEHWs Aranas3oH
MOXKe a NoBpean akymynaTtopHaTa 6a-
Tepusa 1 Aa yBeENuYy pucka oT noxxap.

6. CEPBU3HO OBCJTY>XBAHE

a) Bb3noxete cepBU3HOTO 06CNy)KBaHe
Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa Ha KBanucum-
LMpaH cepBU3EH CMeuunanunucT, KouTo
M3MoN3Ba CaMO UAEHTUYHU Pe3epPBHU
yacTu. 1o To31 HauWH Lie ce rapaHTmpa
6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPONHCTPYMEH-
Ta.

b) Hukora He o6cny>XBanTe NoBpeaeHU
akymynatopHu 6atepumn. CepBr3HOTO
o6cny>XBaHe Ha akymynaTopHuTe 6ate-
pvn TpsibBa fa ce N3BbpLUBa CaMo OT
npon3sogunTena nnn ot OoTopusnpaHn
CepBu3n.

NHdopmaumnsa 3a 6e3onacHocTTa
Ha 60pMaLUNHN

WHCTpyKLUUM 3a 6€30MacHOCT 3a BCUYKHU

onepauumn

e [IpbXXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a u3o-
nvMpaHUTe NOBbPXHOCTU 3a 3axBalla-
He, KOraTo U3BbplLUBaTe onepauus, npu
KOSITO pPeXXeLusaT HaKpaHWK Unn 3ak-
penBsawmTe eflieMeHTU MoraTt fa Bnssar
B KOHTaKT CbC CKpPUTO oKabensiBaHe.
PexxelmsT HakpaHUK nnu 3akpensaLim-
Te eNeMeHTV ce gonvpart [0 NPOBOAHMK
MOA, HaNpeXXeHne, KOeTo MOXXe Aa Hanpa-
BU OTKPUTUTE METaNIHW YacTy Ha eneKT-
POVHCTPYMeHTa "Mof HanpexeHne" n ga
NPUYKHM Ha onepaTopa TOKOB yAap.

WHCTpyKuumn 3a 6e30nMacHOCT npu
n3nonsBaHe Ha AbArvM cBpeana

¢ Hukora He pa6oTeTe CbC CKOPOCT, No-
BMCOKa OT MaKCMManHaTa HoMuHasnHa
CKOpPOCT Ha cBpepaJioTo. [1pn no-suco-
K CKOPOCTM Ma BEPOSITHOCT HakpamnHu-
KbT a ce OrbHe, ako 6bAe ocTaBeH Ja
ce BbpTU cBO6OAHO, 6€3 fa ce gonupa
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00 06paboTBaHUst [ETAN, KOETO MOXE
na posefe 0o TenecHW noBpeau.

e BuHaru 3anouBaiite Npo6MBaHETO C
HUCKa CKOPOCT 1 C BPbX Ha CBpeasio-
TO B KOHTaKT ¢ o6pa6oTBaHus paeTain.
[Mpn No-BUCOKU CKOPOCTMN Ma BEPOSIT-
HOCT HaKpanHVKbT fa Ce OrbHE, ako Ob-
e ocTaseH fa ce BbpTu cBO6OAHO, 6e3
0a ce ponvpa fo o6paboTBaHns getann,
KOETO MOXKe Aa [ooBefe OO0 TeleCHU NoB-
peown.

e BuHaru 3ano4sanTe Npo6MBaHETO C
HUCKa CKOPOCT M C BPbX Ha CBpeasio-
TO B KOHTAKT ¢ o6paboTBaHus pgeTain.
HakpaiHuuute morat ga ce orbHaT 1 ga
[oBefnart [o cyynBaHe v 3aryba Ha KOH-
TPOJ, KOETO MOXE [ia AOBeAe A0 TENECHU
rnoBpegu.

AONMbAHUTENHN MHCTPYKLMN 32
6e3onacHoCT

e OcurypsiBaiite o6pa6oTBaHua geTai.
[Letann, 3axsaHaT ¢ nogxogsLiy npuc-
noco6neHNst M ckobu, e 3acTONOPEH
no 34paBo U CUrYPHO, OTKOJIKOTO, ako ro
ObPXUTE C pbKa.

o UN3knoyeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA He-
3a6aBHO, aKO UHCTPYMEHTHT 3a Npu-
noXxeHue ce 6nokupa. bbperte nogror-
BEHM 3a peakuuu C BUCOK BbpPTSLY, MO-
MEHT, KOUTO Npean3BUKBAT oTKar. /H-
CTPYMEHTBLT 3a NpusioXkeHne ce 6nokupa,
KoraTo ce 3aknew B getaiina unm kora-
TO €IEKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce NPeToBapu.

¢ BuHaru ns4aksanTe MbJHOTO cnupa-
He Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa, npeau aa
ro ocrasure. VIHCTPyMeHTBLT 3a npuno-
>KEHVEe MOXe [a 3acefHe 1 Ja naryoute
KOHTPOJ HaZ eNIeKTPONHCTPYMEHTA.

e [pbXXTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa 3gpa-
Bo. Korarto 3ararate n pasxnabsare BUH-
ToBe, GbAEeTE NOArOTBEHMN 32 peakLuuy ¢
BPEMEHHO BUCOK BbPTSILL, MOMEHT.

* WsnonssanTte Noaxoadawm AeTeKTopu,
3a pa onpegenute panuv UMa CKpuTu
3axpaHBaLyy JIMHAW, WA Ce CBbpXKe-
Te C MecTHaTa KOMMaHusi 3a KoMmyHarn-
HU ycnyru 3a cbaencTBue. KoHTakTbT ¢
enekTpUYecKn kabenmn Moxxe aa npu4nHn
rnoxkap 1 TokoB yaap. lNospexaaHeTo Ha
rasonpoBOoUTE MOXXE fa [OBeAe A0 eK-
cnnosusi. CHyrnBaHeTo Ha BOOONPOBOAHU
TPBOU NPUYMHSIBA MaTEPUANHN LLETN.

¢ W3nonsBaunte camo akcecoapu, nNpeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henopxopsm-
Te akcecoapwu Mmorat ga npu4nHAT TOKOB
yaap unm noxap.

OcTaTb4HM pUCKOBE

[opwu n npu ynotpeba CbrnacHo ykasaHus-

Ta Ha ToO3u ypen, BuHarn ocrtaBaTt oCTtaTb4-

HN pUCKOBeE. CJ‘Ie,D,HVITe OonacHOCTW Morart ga

HaCTbNAT BbB BPb3Ka C N3MbJIHEHNETO U N3-

paﬁOTBaHeTO Ha TO3K ypen:

L4 pre)K,U,aHe Ha cnyxa, ako He Ce HOCUK
nogxopsLo obopyasaHe 3a npegnassaHe
Ha cnyxa.

* YBpexAaaHe Ha 34paBeTo, Npon3TnyaLLo
OT BUbpauun pbka-pamo, ako ypeanbT ce
Mn3non3Ba 3a no-Abnblr nepunop ot Bpe-
Me NN He ce U3nosi3Ba U nogabp>ka npa-
BUJTHO.

e HapaHsiBaHe 4pes nopsiaBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT
€/1eKTPOMarHUTHOTO MOJie, KOETO Ce reHepu-
pa [oKaTo ypenbT e B ekcrnnoatauus. Mpu
onpepeneHn o6CcTosATENCTBA TOBA NOJe MO-
>Ke Ja nosnvsie oTpULATeNIHO Ha akTUBHY
1A NacBHN MeOVLMHCKIN UMNnaHTy. 3a aa
Ce Hamasny onacHoOCTTa OT CEPUO3HN UK
CMBbPTOHOCHMW HapaHsiBaHUs!, HUE NPenopbY-
Bame Ha nuuara ¢ MeguUMHCKN UMNIaHTy Aa
Ce KOHCYNTUpaT CbC CBOS flekap Wiy npous-
BOAUTENSA HA MEAULMHCKNSA UMMNAHT, Npeaun
[a n3nonaear ypeaa.

MoprortoBkKa

A NPEQYNPEXXAEHUE! OnacHoCT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJHO BKJIIOYBa-
He Ha ypepa. MNMocTaseTe akymynaTopHara
GaTepuisi B ypeaa efBa Torasa, koraTo ype-
[ObT € HarmbJIHO rOTOB 3a yrnoTpeba.

KoHTponHu enemeHTHn

3anosHalite ce ¢ KOHTPOHUTE efieMeHTn
npean ga nycHeTe ypeda B ekcrnoarauus 3a
NbpBU NbT.

¢ [lpeBKntoYyBaTen 3a NocokaTa Ha Bbp-
TeHe (15)
(Pwur. A)
YKASAHUE! 3apericTBaliTe NpeBKoYBa-
Tens 3a nocokara Ha BbpTEHE camo Kora-
TO ypenbT e cnpsan!
Mocoka Ha npeBkoYBaTens, rnegaHa
oT3an:
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e OtnsaBo 3aBMBaHe Ha BMHT, NpobuBa-
He

e LleHTbp BrokupoBka cpeLly BKIHOY-
BaHe

e OTpasacHo PassuBaHe Ha BUHT

MpbcTeH 3a HAaCTPOWKa Ha BbPTALWMS

MOMeHT (3)

HacTpoiika Ha MakcManH1s BbpTSLL, MO-

MEHT 3a 3aBMBaHe, NPy KOUTO Mib3rayy-

AT CbeAUHUTEN ce 3afeicTBa.

YKABAHWE! 3apeiicTeariTe npbCcTeHa 3a

HacTpoiika Ha BbPTALLUS MOMEHT CaMo

KoraTto ypeabT e cnpsin!

° 1 MuHumManeH BbPTSALL, MOMEHT

e 25 MakcumaneH BbpTsLl, MOMEHT
C uen 6e3onacHOCT, Npu 3aBrBaHe
3ano4yHeTe C ManbK BbPTALL, MOMEHT.
YBenunyeTe BbPTALLMSA MOMEHT, ako e
Heobxoanmo.

e % lpo6usaHe 6e3 orpaHnyeHe Ha
BbPTALMS MOMEHT

MpeBkntoyBaTen 3a M36op Ha CKOpoCT-

Ta (4)

A NOBULLEHO BHUMAHME! 3ageiicT-

BaliTe NpeBKIIOYBaTENs 3a N360P Ha CKO-

POCT CaMO KoraTo YpeabT € Cripsi.

e 1 <«uny BuHTOBE

e 2 4W Y [po6uBaHe

MpeBknoyBaTen 3a BKKOYBaHe/U3K-

nouyBaHe (14)

e BknoysaHe: HatuckaHe

e [1naBHO perynupaHe Ha o6opoTUTE:
KonkoTo noBeye HaTuckare npesk-
noYBaTens 3a BKIloYBaHe/U3KIo4Ba-
He, TOJIKOBa MO-BMCOKMN ca 060pOTUTE.

* sknioyBaHe: MyckaHe

Crno6siBaHe n pasrnob6sisaHe Ha
pPaboTHUA UHCTPYMEHT

YkasaHus

LLinpnHa Ha naTpoHHuka: 1,5 - 13 mm
OTAsCHO 1 OTNABO Ha rnaeaTa Ha MoTopa
nMa MarHutu (5)3a 3akpensaHe Ha 4ecTo
N3MON3BaHy 3aBUHTBALLM HAKPaNHLW.
[aHHnTe 3a nocokara ca rnegaHu oT3ag.

MoHTUpaHe Ha pa6oTHUS UHCTPYMEHT

1.

2.
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OTBapsiHe Ha naTpoHHuKa: O6bpHeTE
naTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBaiyaHe (2) O .
Bkaparite paboTHUSE UHCTPYMEHT MaKcu-
MasHO HaBbTPe B NAaTPOHHVKA 3a 6bP30
3axsawyaHe (1).

3. 3ardraHe Ha paboOTHUSA UHCTPYMEHT:

O61BbpHeTe NaTpoHHVKa 3a 6BP30 3axBa-
waxe (2) O .

JemoHTUpaHe Ha paboTHUA UHCTPYMEHT

1.

OTBapsiHe Ha naTpoHHuKa: O6bpHETE
naTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBaiyaHe (2) O .

A NOBULLEHO BHUMAHME! Onac-
HOCT OT narapsiHe! PaboTHuTe NHCTPY-
MEHTV — No-creuuanHo cepeanara — Mo-
raT CWIHO a ce HaropewsT. AKO e Heo6-
X0OMMO, HOCEeTe NPefnasHu pbkaBuLu.
OTcTpaHeTe paboTHUS MHCTPYMEHT.

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaaHe Ha 6aTtepusi

CeeTtopauoam 3Hauy€Hue
YepBeH, OPAHXKEB, AKyMynaTopbT € 3a-
3eneH peneH

YepBeH, opaHXeB

YyepBeH

AKyMynaTopbT € 3a-
pefeH 4acTu4Ho
AKymMynaTopbT Tpsb-
Ba fa 6bae 3apeneH
HatuncHeTe 6yToHa (8) fo MHAMKaTopa 3a
CbCTOSIHMETO Ha 3apexxaaHe (9) Ha aky-
mynatopa (10).

CeTogmoaunTe Ha MHAMKaTopa 3a CbCTO-
SHMETO Ha 3apeXxaHe NokasBaT CTeneH-
Ta Ha 3apex[aHe Ha akymynaropa.
3apepeTe akymynartopa (10), korato oc-
TaHe Ja CBETW CaMO YEPBEHUSAT CBETO-
OVO[, Ha UHAVKAaTopa 3a CbCTOSIHUETO Ha
3apexnaaHe (9).

3apexpaHe Ha akymynartopa

BXX. CbLLO0 PbKOBOACTBOTO 3a eKcroaTauus
Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

YkasaHusa

OcTaBeTe 3arpenusi akymynaTop fa ce
oxylagu npeam sapexaaxe.

He usnarante akymynaropa 3a no-gbnro
BPEME Ha CUJTHO CITbHYEBO JTbYEHNE 1 He
ro NOCTaBsiTe BbpXy OTOMUTENHY Tena
(makc. 50°C).

3apexpaHe Ha akymynaTopa

1.
2.

3BageTe akymynatopa (10) oT ypega.
Bkapaiite akymynartopa (10) B oTBopa 3a
3apexaaHe Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO
3a akymynaropa (16).

BkrtoyeTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynartopa (16) B KOHTaKTa.
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4. Cnep npoleca Ha 3apexaaHe Usknoyerte
3apsiHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynartopa
(16) oT mpexara.

5. W3BapeTe akymynartopa (10) oT 3apsgHo-
TO YCTPOWCTBO 3a akymynartopa (16).

KoHTponHu cBeToauoam Ha 3apsigHOTO

ycTpoicTtBo (16):

eNneH yepBeH 3Ha4vyeHue

cBeTU — °*  AKyMynaTopwbT €
HambHO 3apefeH

® roTOB (HsIMa noc-
TaBeH aKymyna-
TOp)

— cBeTu AKYMynlaTopbT ce

Bapexma

— Mura Barepusita e nper-

psiTa

mura mura BatepusiTa e nospe-

[neHa

ExcnnoaTtauus

MNMocTaBsiHe u cBansiHe Ha

akymyJnaropa

A NPEQYNPEXXAEHUE! OnacHOCT OT Ha-

paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIlOYBa-

He Ha ypepfa. [NocTaBeTe akymynaTtopHata

6aTepus B ypefa efsa Torasa, koraTo ype-

[ObT € HarmbJIHO rOTOB 3a yrnoTpeba.

YKABAHUE! OnacHocT oT nospega! NpeLueH

aKyMmynaTtop Moke fa noBpeav ypefa u aky-

Mynatopa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopa

1. Mnb3HeTe akymynatopa (10) no Bogela-
Ta WyHa B Abpkada 3a akymynaropa (7).
AKyMynaTopbT ce (hmkcrpa ¢ OTHETIMBO
LipaKBaHe.

U3BaxkaaHe Ha akymynaTtopa

1. HatucHeTte n 3agpbxTe 6noknposkarta
Ha akymynaTopa (11) BbpXxy akymynaropa
(10).

2. V3BapeTe akymynaTtopa oT gbpykada Ha
akymynaropa (7).

BknioyBaHe v n3kKo4BaHe

BkntouBaHe

1. C npeBkJoYBaTens 3a nocokara Ha Bbp-
TeHe (15) n3bepeTte nocokarta Ha BbpTe-
He.
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2. C npeBkntoyBatensi 3a n36op Ha CKOpOCT
(4) n36epeTe CKOPOCT.

3. C npbCTeHa 3a HacTpoiika Ha BbpTALLUS
MOMEeHT (3) n3bepeTe MakcumarneH Bbp-
TS, MOMEHT UNu NpobuBaHe.

4. HatncHeTe n 3agpbXXTe NpeBKoYBaTe-
N 3a BKoYBaHe/n3kto4BaHe (14).
CeeToagnopgHata pabotHa namna (12)
ceeTBa.

UskniouBaHe

1. OcBobogeTe nNpeBktoYBaTENS 32 BKIIHOY-
BaHe/u3kso4saHe (14).

2. l13vakaiiTe eNeKTPOVHCTPYMEHTLT Aa
crpe HambJ/HO, NPeay Aa ro ocTaBuTe.

3. B paboTHuTe noymsku: NocTtaseTe npes-
KtoYBaTeNs 3a rnocokara Ha BbpTeHe
(15) B ueHTbpa. Tesn npegnasHn Mep-

K1 NpefoTBpaTsaBaT HeNnpeayMuLLIeHo
BKJIIOYBaHE Ha ENEKTPONHCTPYMEHTA.
Taka c wynkata 3a konaH (13) moxeTe
[a oka4ute ypefa kbM konaH. C wynka-
Ta 3a KoJlaH MOXKeTe fja OTBOpUTeE Gy TuII-
K1 C Kanayku.

4. AKo ocTassaTe ypefa 6e3 HabnogeHne
USIN CTe FOTOBM C paboTara, u3Bagere
akymynatopa (10) oT ypega.

TpaHcnopT

YkKasaHusi

e l3kntoyeTe ypena.

® YBepeTe ce, Ye BCUYKYM OBVKELLM Ce Yac-
TV ca JOCTUMHANN CbCTOSIHME Ha MbJieH
MOKOM.

e OTcTpaHeTe akymynaTtopHaTa 6atepusi.

e OTCcTpaHeTe paboTHUSA MHCTPYMEHT.

e BuHary HoceTe ypefa 3a pbkoxBaTkara

©).

MouucTBaHe, TEXHMYECKA
noaapbXXKa U CbXpaHeHue

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJTO-
BaHe Ha ypepa. [aseTte ce npu paboTtu no
nopAapbXKaTa 1 noyncTeaHeTo. Maknovete
ypega v nssagete akymynartopa (10).

Heka peMOHTHU AeHOCTN 1 [eNHOCTN Mo
nopApbXKaTa, KOUTO He ca OnmncaHy B TosBa
PBKOBOACTBO, 6bAAT N3BbPLUBAHM OT HALLUA
CepBU3EH LeHTbP 3a nogapbxka. Msnons-
BaliTe Camo OPUrHANHN PE3ePBHN YacTu.
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MouncrBaHe

A NPEAYNPEXOEHUE! Tokos ygap! Hu-
Kora He npbcKaliTe ypefa ¢ Boga.
YKABAHUE! OnacHocT oT noBpega. XvMu-
YeckuTe cybCcTaHUmMmM MoraT a noBpeast
nnacTtmMacoBuTe 4acTu Ha ypega. He nsnons-
BaliTe NOYNCTBALLM NpenapaT Uiy pasTeo-
putenu.
e [lopgaobpyariTe BEHTUNAUNOHHNTE OTBO-
pu, Kopryca Ha MOTopa 1 PbKOXBaTKUTE
Ha ypefa uvicTu. 3a uenrta usnonssante
BflaXkKHa Kbpna unn YeTka.

Mopapbxka
YpenbT He ce HyXaae oT noaapbXKKa.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaviTe ypefa n npuHagnexHoctTute

BUHaru:

®  4yucTUn

® Hacyxo

® 3aWuTeHMn OT npax

® U3BbLH Jocera Ha feua

YcTpolicTBa ¢ akymynaTtop:

° AKymynaTopbT 1 YPenbT Tpsbsa Aa
Ce CbXpaHsiBaT npu Temneparypu
mexgay 0 °C n 45 °C. No Bpeme Ha
CbXpaHeHne n3bsreante eKCTpemMeH
CTYA, VN ropeLuyHa, 3a Aa He 3aryou
aKyMynaTopbT CBOSI KanauuTer.

e [lpean No-NPOAbLMKUTENHO CbXpPaHeHne
(Hanp. Npe3umyBaHe) n3BageTe akymyna-
TOopa OT ypepfa (cnassainTe OTAENHUTE WH-
CTPYKLMM 32 eKcrnnoarauys Ha akymyna-
TOopa 1 3apsfHOTO YCTPONCTBO).

MpepaBaHe 3a oTnagbuw/
OnasBaHe Ha oKoJiHaTa
cpeaa

V3BageTe akymynatopHaTa 6arepusi oT ype-
[a v npepaiite ypefa, akymynatopHara 6a-
Tepusi, NPUHAAIEXXHOCTUTE 1 OnakoBKaTa 3a
€KONorocbobpasHoO peuyKmpaHe.

hi¢

EnekTpoypeauTe He ce N3XBBbPNAT C
6uUTOBUTE OTNaabLN.

CUMBONBLT Ha 3a4epKHaTIS KOHTEHep C KO-
nenya o3HavaBa, Ye TO3U NPOAYKT He TPsi6-

Ba fia Ce U3XBBbPJSIS KaTO HecopTMpaHn 6uTo-
B OTMNafblLM B Kpasi Ha NMONE3HUs My XIBOT.

AupekTuBa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbLUUTE OT eJIeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO

o6opypaBaHe:

[MoTpebuTenute 3a 3aKOHOBO 3a4b/KEHN Aa

npegasaT eNeKTPOHHUTE YPeau B Kpast Ha

TEXHVS1 NOJNIE3EH XXMBOT 3a EKONOrocbobpas-

HO peumnknnpaHe. Mo To3n Ha4nH ce rapaH-

TVpa eKonorocbobpasHo 1 LWafdsLLo pecyp-

Cu NpegaBaHe 3a oTnagbuy.

B 3aBUCMMOCT OT npunaraHeTo B HaLmoHan-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMAaTe CNefHUTE On-

unn:

® BpbLUaHe Ha MACTO Ha npogaxoa,

* npepgaBaHe B oduLmaneH cbbupaTeneH
MYHKT,

® y3npaiiaHe o6paTHO KbM NPOV3BOANTE-
ns/guctpubyTopa.

OT TOBa M3NCKBaHE He ca 3acerHaT NpuK-

peneHuTe KbM CTapuTe ypeau NpuHagnex-

HOCTW 1 MOMOLLHN cpeacTBa 6e3 enexkTpu-

YECKUN CbCTaBHM YacTu.

Akymynatopute Tpsi6bBa aa

Ce U3XBDBPNAT MO €eKOJIOrocb-

o6pa3eH Ha4uH

He naxpbpnsaite 6atepusita B fo-

MallHaTa CMeT, B ObH (OnacHoCT oT

eKcnnosus) unn BbB Bofa. MNospe-

AeHn 6aTepun morat Aa HaBpeasAT

Ha oKofiHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-

Be, aKko 1313aT OTPOBHU M3MapeHus

WM TEHHOCTN.

Brie cTe Anb>xHW Aa n3xesbpnsite AedeKTH-

Te U U3NON3BaHNTe akyMynaTopu no eKko-

NOrMYEH HauWH.

e He oTBapsiiTe akymynatopuTe 1 nsbsr-
BanTe MexaHnyHu nospean. Coluectsysa
OMacHOCT OT KbCO CbefAvHeHne 1 Mmorat
fa ce OTAEeNAT UsnapeHnsi, KouTo Apas-
HAT gvxaTenHuTe MbTuLa.

e OT cbo6paxkeHUsi 3a 6e30MacHOCT aKy-
MynaTtopuTte TpsibBa Ja ce paspexxgar
Npeaun N3XBbpisHe.

e 3aneneTe nonocute ¢ TUKCO, 3a Aa 13-
6erHeTe KbCO ChbeanHEHNE.

e [lpepasainTe akymynaropure 3a nsx-
BbpJISIHE HA TbProBLUUTE Ha APEBHO N
MYHKT 3a cbbmpaHe.

¢ [MoBpepeHn akymynatopu
Pa6oTeTe ¢ BbHLLUHO NOBPEAEHN akymy-
naTopu ¢ 0cCo6eHO BHUMaHue!

* He pokocBsainTe NoBpefeHn akymyna-
TOpW C ronu pbLe.

Li-lon
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® AKO He MOXeTe fa 3anennTe Knemu-
Te C TUKCO, NOCTaBeTe aKyMynatopuTe
NOOTAENHO B HANOHOBA TOpOUYKa.

e [locTaBeTe NoBpeQeHNTE aKyMynaTo-
PV NOOTLENHO B HE3aMNanuM, 3ane4ar-
Ball, Cce KOHTelHep, KOWTO BCe OLLe
MOXXE [la Ce HambJIHU C NSACHK.

e (OTHeceTe NOBpPeEAEHUTE aKkyMynaTtopu
B MYHKT 3a CbbupaHe CbC crneumanm-
3vpaH nepcoHar.

CepBU3HO 06Cny)XBaHe

FapaHuyus

YBaxkaema r-»xo KnueHr, ysaxxaemu r-H Knu-
€HT,

3a T3y NpoAyKT nonyyasare 3 roauHN ra-
paHuusa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan
Ha fedeKTy B TO3M NPOAYKT, MMarte 3aKoH-
HV NpaBa CNpsIMO Npofasada Ha NPoAyKTa.
Tes3un 3aKOHOBW MpaBa He ca orpaHnyeHn oT
HaluaTta rapaHumsi, KakTo € MoCOYeHO No-Ao-
ny.

FapaHUMOHHM ycnoBus

["apaHUVMOHHNAT Nepuog, 3anoysa fa Teye oT
pjarara Ha nokynkara. Mons, nasete opuru-
HasHUst KacoB BGOH Ha CUIYpPHO MSACTO. To3u
[OKYMEHT Ce MN3ICKBa KaTo [0Ka3aTencTso
3a nokynka. AKO B paMK/Te Ha TPU FroguHN
OT AaTarta Ha 3aKyrnyBaHe Ha To3U NPoayKT
Bb3HUKHE AedeKT B MaTepuana unm napa-
60TKaTa, NPOAYKTHLT — NO HaLl n3bop — Lwe
6bAe PEMOHTUPAH UM CMEHEH 6e3MnaTHO
3a Bac. Tasu rapaHunoHHa ycnyra npegno-
nara B paMKuTe Ha TPUrOAMULLHNSA CPOK Tpsi6-
Ba Aia HW 6baT NPefCcTaBeHy NOBPEAEHNST
ypen 1 JoKasaTencTso 3a 3aKynyBaHeTo (ka-
CoB 60H), KakTO 1 KpaTKo NMMCMEHO onvca-
HVe, B KaKBO Ce CbCTOV noBpefaTa v kora e
BBb3HMKHana.

AKo noepepara ce Nnokpuea OT HaluaTa ra-
paHuus, LLie NnosyymTe PEMOHTUPAHNS U
HOB NpPOAyKT o6paTHo. C peMoHTa nnm cms-
HaTa Ha NpofAyKTa He 3arno4Ba HOB rapaHLm-
OHeH nepuog,

FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBU
peknamauum 3a gedekTu

["apaHuusiTa He yab/kasa rapaHLUMOHHNS
CPOK. ToBa BaXxu U 38 CMEHEHW Unn PEMOH-
TMpaHy YacTu. Bb3HKHaNM eBeHTyanHo ole
npwv NoKynkara nospeay unu aedektn Tpso6-
Ba [a 6bAaT CbOoOLLEeHN BegHara cref paso-

nakoBaHe. |/]3B'prIJeHVITe cnen n3tndaHe Ha
rapaHuMoHHNA CPOK PEMOHTK Ce 3annaiiar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

MpopyKTLT € BHUMATENHO MPON3BEAEH B Ch-
OTBETCTBME CbC CTPOrM yKasaHus 3a kayec-
TBO U BHMMAaTENHO NPOBEPEH NPeamn 4oCTaB-
Kara.

["apaHuyoHHaTa ycnyra Baxu 3a marepuarn-
HU feeKkTy 1 NPOM3BOACTBEHN rpeLukn. Ta-
31 rapaHuya He NoKpuBea 4acTu OT NPoAyK-
Ta, KOMTO ca NpeaMeT Ha HOPMasHO U3HOC-
BaHe W CnefoBaTenHo MOXe Aia ce cyuTar 3a
n3Hocsalum ce yactu (Hanp. Cepeano) nnm
noBpeaM Ha YynameK 4acTu (Hanp. NPeBk-
ntoysaren).

Tasu rapaHuma oTnajga, ako NPoayKTbLT €
6un nospepeH, 6un e N3non3BaH Henpaswsl-
HO 1nn He e 6KN NopAbPXXaH. 3a NpaBwIHO-
TO M3MOJI3BaHe Ha NPOAYKTa BCUYKM NMOcoYe-
HW B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioatauus NHCT-
pykumm Tpsibsa Aa ce cnassar To4Ho. [Npen-
HasHa4YeHUs N OeNCTBUSA, KOUTO He ca npe-
nopbYaHy B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoara-
LS Unn 3a KoMTO e npeaynpeaeHo N3pr4Ho,
3a0b/KUTENTHO TPsibBa fa ce n3bsrear.
MpopyKTLT € NpegHasHaveH camo 3a INYHa,
a He 3a Tbpro.ecka ynoTtpeba. MapaHumsaTa
oTnaga B cny4van Ha 3noynoTtpeba n Henpa-
BUJIHO GOpaBeHe, N3MON3BaHe Ha cuna u NH-
TEepBEHLUWN, KOUTO He ca Bunn N3BBPLLEHN
OT HalWVsA OTOpU3NpaH CepBus.

O6pa6oTka nNpu rapaHUMOHEeH cny4an

3a fa ce rapaHTypa 6bp3a ob6paboTka Ha

Ballara 3asiBka, MoSisi, cnefpainTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCWYKM 3annTBaHKsA, MONs, MOAroT-
BeTe kacoBusi GOH U KaTanoXHUsi HoMep
(IAN487168_2501) kaTo fokasaTenctso
3a nokyrnkara.

e KartanoXHusiT HoMep Le HaMepuTe Bbp-
Xy Tunosara Tabenka Ha npoayKTa, rpa-
BMPaH BbPXY NPOAYKTa, Ha 3arnasHaTa
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(oony BnsiBO) MK Ha cTMKepa Ha rbpba
UN1 OTAONY Ha NPoAyKTa.

e [pun Bb3HMKHANN OYHKUMOHANTHN FPELLUKU
UK Jpyrv noBpeaun, Mons, CBbpXXeTe ce
MbPBO C MOCOYEHUsI NO-L[0Jy CEPBU3EH
LieHTbp no TenedoHa nny nanonssavre
HallaTa chopma 3a KOHTaKT, KOSITO MO-
XeTe fa HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropus O6cnyxsaHe.
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e Crepf KOHCYNTaLWs C HalWWs CepBU3eH
LleHTbP, BME MOXeTe fia nusnparute ge-
(hekTeH NPOAYKT Ha NMOCOYEHNS BM Cep-
BM3eH afpec 6e3nnaTHo, KaTo NpUnoXm-
Te KacoBaTa 6enexka (kacosa 6enexkka)
1 onuiieTe Nogpo6HOCTH 3a eCTECTBO-
TO Ha AedeKTa 1 Kora e Bb3HUKHas. 3a
na n3berHete Npobnemmn ¢ NpreMaHeTo n
OOMbAHUTENHN Pasxomu, € HaNoXNTENTHO
[a n3nonaeare camo apeca, KOWTo BU €
nafeH. YBepeTe ce, Ye npatkaTa He e 13-
npareHa [0 NoVNCKBaHe, kaTto 06eMHa, eK-
crpecHa unu apyr Bug cneuuanHa npat-
ka. Mons, nsnpareTte NnpogyKTa ¢ BCUY-
KU BKJTIOYEHN KbM HErO NPUHAAJSIEXHOCT
npw NoKynkara v ce NorpuxeTe 3a foc-
TaTb4yHO CUrypHa TPaHCMOPTHA OMakoB-
Ka.

MapaHums

YBaxkaema r-»xo KnmeHr,

YBaxkaemu r-H KnuexT,

3a TO3U NPOoAyKT nonyyasaTe 3 roguHn ra-
paHuusa OT gararta Ha nokynkarta. B cnydan
Ha HeCbOTBETCTBIME Ha NPOAYKTa C JOroBo-
pa 3a npogax6a Bre nmate 3akoHHO NpaBo
0a npefsiBuTe peknamauys npeg nponasa-
Ya Ha NpoJyKTa npw ycnosusita B CPOKO-
BETe, ONpefeneHy B rnaea Tpeta, pasgen Il
n lll n rnaBa YeTBbPTA OT 3aKoHa 3a Npefoc-
TaBsiHe Ha LMpPOBO CbabpKaHue 1 udpo-
BU ycnyru 1 3a npogaxkba Ha ctokm (3MLC-
Lyncy-.

BawmTe npasa, npousTuyaLiy ot NoCoYeHu -
Te pasnopenbu, He ce orpaHnyaBar oT Ha-
LwaTta no-gony npeactaBeHa Tbproscka ra-
paHumsi, He ca CBbP3aHn C pasxoau 3a noT-
pebuTennTe 1 He3aBNCHMO OT Hesl Mpoaasa-
YbT Ha MPOAYKTa OTroBaps 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

C poroBopa 3a npogax6a cwrinacHo 3MLC-
Lyrc.

FapaHUMOHHM ycnoBus

["apaHUMOHHNAT CPOK e 3 roanHK oT AartaTa
Ha nofy4asaHe Ha cTokara. [laseTe fobpe
opuruHanHata kacosa 6enexxka. Toan foKy-
MEHT e HeO6XOAMM KaTo [0oKasaTencTeo 3a
nokynkara. AKO B pamKuUTe Ha TPy rogviHn
OT faTtaTa Ha 3akynyBaHe Ha TO31 NPoJyKT
ce nosiBu fedeKT Ha matepuana unm npons-
BOACTBEH AeeKT, NPoayKTbT e 6bae 6e3-
NnaTtHO PEMOHTMPAH 1Ny 3aMmeHeH. MapaHum-
SiTa npegnonara B paMmKnTe Ha TPUrognLHNUA
rapaHLUMOHEeH CPOK a ce NPeAcTaBsT fe-
heKTHUSIT ypen, kacoBaTta 6enexka (kaco-

BUAT GOH), KaKTO U BCUYKN OPYr LOKYMEH-
TV, yCTaHOBsIBaLLM HANMYMETO Ha AedeKT 1
NMUCMEHO [ia Ce OBSICHN B KAKBO CE CbCTOU
nedeKkTbT 1 Kora € Bb3HUKHan. AKo aedek-
TbT € NOKPUT OT HawlaTa rapaHuus, Bue we
nosny4mTe o6paTHO PEMOHTUPAHNS NN HOB
npoaykT. B cnyyait Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHaYanHMTe rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHumMoHHN yCnoBusi ce 3anaseart. B cny-
Yail Ha PEMOHT Ha AedeKTHa CToKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NpmbaBs KbM rapaHUMOHHNS
CPOK. 3a EBEHTYaNIHO HaNNYHUTE N YCTaHO-
BEHU NOBPeAM 1 AedeKTy OLLe NPy NOKyrnKa-
Ta TpsibBa fa ce CbobLLUM BegHara cneg pa-
30MakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTU cneg
n3Tn4aHe Ha rapaHLMOHHMSA CPOK ca CpeLLy
3annallaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NpoayKTa He
nopaxkgaT HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHumsTa

YpeObT e Npon3BeaeH rpykimBo crnopes,
CTPOruTe N3NCKBaHNA 3a Ka4ecTBO 1 JO6PO-
CbBECTHO V3NnTaH Npeay foctaska. apaH-
umATa BaXu 3a AeeKTn Ha matepuana unm
NPou3BOACTBEHUN AedekTn. [apaHumsaTa He
o6xBaLla KOHCYMaTUBUTE, KaKTo 1 YacTuTe
Ha NPoAyKTa, KOUTO Nognexar Ha HopMa-
HO M3HOCBaHe, Nopaay KoeTo Morar ga 6b-
at pasrnexkaaHu kato 6bp3o U3HOCBaLLM
ce yacTu (Hanp. CBpepsio) unu noBpeanTe Ha
YynauBKM YacTu (Hanp. npesknoysarten). [a-
paHuusTa oTnaja, ako ypeabT € nospeaeH
nopaay HenpaBWIHO U3MON3BaHe U B pe-
3yNTaT Ha HEOCbLLECTBSABaHE Ha TEXHNYEC-
Ka nogapbxka. 3a npasunHaTa ynotpeba
Ha npofykTa TpsibBa TOYHO Aa ce cnassat
BCVYKMN YKa3aHWs B YITbTBAHETO 3a eKCNJIo-
atauus. lNpepgHasHaveHve 1 [encTBms, Ko-
UTO He ce NpenopbYyBaT OT yMbTBaHETO 3a
ekcnnoarauma nn 3a KoUTo TO NpPeaynpex-
naBa, TpsAbBa 3a4b/KUTENHO Aa ce nsbsar-
Bar. [popyKTbT e NpefHa3HayYeH camo 3a
4YacTHa, a He 3a npodecuoHanHa ynotpeoba.
Mpw 3noynotpe6a 1 HenpaBuIHO TpeTupa-
He, ynoTpeba Ha cuna v Npu UHTepBEHLUN,
KOWTO He Ca N3BBbPLLEHN OT KNIOHa Ha Halms
oTOpU3MpaH CepBu3, rapaHumsita oTnaaa.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cnyyan

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha

Bawms cnyyan, cnegpainte cnefHuTe ykasa-

HUSE:

e 3a BCWYKU 3anUTBaHUsi, MONsi, MOAroT-
BETe KacoBusi GOH U KaTanloXHUs HOMepP
(IAN 487168_2501) kaTo foKa3aTesicTBO
3a nokynkara.
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° B3sewmeTe apTuKynHUS HOMep OT habpu-
HaTa Tabenka.

o [Ipu Bb3HUKBaHe Ha OYHKLMOHAMHN U
Opyru oedekT MbpPBO Ce CBbPXKETE Mo
TenedgoHa unm Ypes UMenn ¢ Jonynoco-
YeHus cepBudeH otaen. Cnep Tosa e
nony4uTe JOMbIHUTENHA MH(OpMaLus 3a
ypexnaaHeTo Ha Balwarta peknamauusi.

e Cnep cbrinacysaHe C HallMs CepBu3 MO-
XeTe Aa nanpartute gedeKkTHIS NpoayKT
Ha noco4yeHuss Bu agpec Ha cepBusa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxuTte Kaco-
BaTa 6enexkka (kacousi 6OH) 1 MOCO4U-
Te MUCMEHO B KakBO Ce CbCTOU AeEKTLT
1 Kora e Bb3HUKHarn. 3a fa ce nsberHar
npo6nemMu ¢ NPUeMaHeTo U JOMbHUTEN-
HV pa3xoAm, 3afb/MKUTENHO 13non3saiTe
camo agpeca, konto Bu e noco4yeH. Ocu-
rypeTte n3npaiiaHeTo Ja He e KaTo eKcr-
peceH ToBap UM KaTo Apyr crieyuaneH
ToBap. V3npareTe ypena 3aefHo ¢ BCUY-
K1 NPUHaANEXHOCTUN, OCTaBEeHN NPy NO-
Kynkara, 1 ocurypeTe OCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCNopTHa OMnakoBKa.

* Kato hunsmn4ecko nuue — notpeduten, He-

3aBMICMMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-

uus, Bue ce nonseate OoT NpaBara Ha 3ako-

HoBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa oT 3akoHa

3a npefocTaBsiHe Ha LnPOBO ChabpKaHne

1 undpoBM ycnyrn 1 3a npopgaxxbdara Ha CTo-

kun /3MUCLYTIC/. Mo-cneunanHo Bue uma-

Te NpaBo NpY HECHOTBETCTBE HA CTOKAaTa

fa 6bAe N3BbPLUEH PEMOHT UMK 3aMsiHa Mo

Baww n3béop, ocBeH ako TOBa € HEBBb3MOXX-

HO 1SN € CBBP3aHO C HEMPOMOPLMOHATHO

ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue nva-

Te NpaBo Ha NPOMNopLMOHaNHO HamansBaHe

Ha LeHaTa uam Ha pasBansiHe Ha Jorosopa

npu Hanu4ve Ha ycnosusita Ha yn. 33, an. 3

ot 3MLUCLYTC. YcnosusTa n cpokoBeTe Ha

3aKoHoBaTa rapaHuus ca pernaMmeHTpaHu

B rnaea TpeTa, pasgen |l n lll v B rnasa yet-

BbpTa Ha 3IMLCLYTC

/Il PARKSIDE’

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe Aa Bugute un
N3TErnuTe Te3m 1 MHOrO OPYr PbKOBOA-
cTBa. Tosn QR kop Bu oTBexaa onpekT-
Ho [0 parkside-diy.com. 136epeTe Bawara
Obp>xaBa 1 NoTbpceTe PbKOBOACTBA

3a ekcnoarauus, Kato n3nona3eare
opmarta 3a TbpceHe. Ypes BbBeEXaHE
Ha apTuKynHusa Homep (IAN) 487168_2501
MOXKEeTe Aa oTBopuTe Ballata MHCTpyKLms
3a eKcrnoaTauus.

PeMoHTEH cepBu3 / u3BbHra-

PaHLUUOHHO 06Cny)XBaHe

PeMOHTV U3BBH rapaHuysitTa MoXeTe Aa

BBH3/IOXMTE Ha KJTOHA Ha HalUMs CepBU3 cpe-

Ly 3annatlaHe. Toli ¢ ygososcTaue e Bu

Hanpasu NpefBapuTenHa Kankyiauus.

e Moxxem ga obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca AOCTaTbYHO OMNakoBaHW 1 3M-
paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
on.

BHumanwme: /anpartete Bawwsa ypeq Ha
K/IOHa Ha Hallusi CepPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

e YpeguTe, NPeAMET Ha N3BbHrapaHLmo-
HO 06Cny>XBaHe, N3NpaTeHy C HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pas3xoam — C HaNoXeH nna-
TeX, KaTo eKCrNpPeceH nnu gpyr creyya-
NeH ToBap — He ce npvemar.

* Hue Lie n3xBbpaMM n3npaTteHuTe ot Bac
nedekTHY ypean 6e3nnartHo.

CepBuU3eH LeHTbp

CepBu3Ho o6cnyxBaHe Bunrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopMynsap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 487168_2501
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BHocuten

Mons, nmaiiTe Nnpeasug, Ye cnepsaimns
afpec He e agpec Ha cepsu3a. [TbpBo ce
CBbPXXETE C NOCOYEHNS NO-rope CepBU3eH
LeHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FrEPMAHNSA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHVI 4yacTun U NpuHaane>XXHoCcTun
Pe3epBHM YacTu N NPUHAQJNIEXXHOCTN MOXKETe Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.

AKo B npoLieca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPo6eMn, CBbPXXETE Ce C HAC Npes Hallnsi OHnavH
MarasuH. AKo nmare gpyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBuseH yeHTbp, CTp. 51

Mo3n- HaumeHoBaHue MopbukoB Ne
ums Ne
2 [MaTpoHHMK 3a 6BbP30 3axBallaHe 91105806
KomnnekT cepegna n 6utose, oT 18 yactu 91105375
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NMpeBoa Ha opurnHanHaTa CbOTBETCTBME HA EC

[MpoaykT: AKkymynaTtopHa 6opmalumHa
Mogen: PABS 20-Li G8
CepueH Homep: 000001-854000

MpeOMeTbT Ha AeknapauusTa, onucaH No-rope, 0TroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMOHM3aUMS:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpopaykT c 6atepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

O6eKkTbT Ha Aeknapauusita, KoWTo € OnrncaH No-rope, € B CboTBETCTBME C [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHmnye-
HVMeTOo Ha ynoTpebaTa Ha onpefeneHy onacHW BELLECTBA B €MEKTPUYECKOTO U ENIEKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a fia ce ocuUrypy CboTBETCTBIE, Ca NMPUNOXKEHUN CNEAHUTE XapPMOHM3VPaHU CTaHOaPTW 1 Ha-
LMoHaHN CTaHgapTy 1 pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
MpoaykT c 6atepusa Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

3a HacToswara Oeknapauusa 3a CboTBeTCTBME OTTOBOPHOCT HOCU €QMHCTBEHO npon3sBognte-
NAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
TEPMAHUSA

07.07.2025 Christian Frank

YNb/IHOMOLLIEH NpeAcTaBmTeN 3a [OKYMEH-
Tauus
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Ewcaywyn

2uyxapnTipla yla tnyv ayopd Tou VEoL oag
emtavadopTi{opevou Sparmavokatodpidou
(edeENG KAAOUPEVO «CUOKELN» 1] «NAEKTPLKO
E€PYAAEID»).

Amodacioare €101 yla TNV amOKTNON Plag ou-
oKeung LPNANg TovTNTAg. H TTapovoa ou-
okeur) eAéyxOnke katd tn Sadikacia apa-
YWy avadopikd Pe TNV TtoldTNTA Kal UTTo-
BARBnke oe TeAKO €leyxo. Me Tov TPOTIO QU-
16 €xel e€aodalloTei n IkavoTnTa Aettovpyiag
TNG CUOKEUNG 0ag.

iNe,

O1 0bnyieg Aettoupyiag eival TUARPa avtig g
ouokeung. lMeplexouv onUAvTIKEG LTTOSEIEELG
yla TNV aopAAela, T Xerion Kat Tnv anop-
puwn. AlaBdote TIPOCEKTIKA TIG 08nyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta oTolxeia xel-
PLOpOU Kal T owaoTh XPRon TNG CUOKELNG.
XpNOLUOTIOLEITE TN GUOKELH PHOVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kat yia Toug avadepOPeEVOUS TOHEIG
xpriong. ®uAdte KaAd TIG odnyieg Aettoupyiag
Kal tapadwaote OAA Ta €yypada oe TEPITITW-
on apdadoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoPAemtopevn xprion

H cuokeur| TIPOPAETIETAL ATTOKAEIOTIKA YIA TIG
€ENG XPNOoeLG:

e Bidwpa kat &eRidwpa Bidwv

e Aldtpnon og §0A0, PETAANO 1} TIAQOTIKO
Neltoupyia amoKAELIOTIKA O OTEYVOUG XW-
poug.

KdabBe miepattépw xprion Tou dev ETUTPETE-
Tal pnTd oTIC TTapoloeg odnyieg Aettovpyiag
uTtopel va B€oel og Kivouvo Tov XproTn Kalt
va Tipokaléaoel {nuIEg otn cvokeur. O xelpl-
OTNG N 0 XPNOTNG TNG CUOKEULNAG €ival LTIED-
Buvog yla atuxiuata r PAABeg oe AAAoLG av-
BpwTtoug i otnv WloKTNnoia Toug. H cuokeun
TIPOOPICETAL YIa OIKIAKH XPron. Aev €Xel oxe-
Slaotei yla ouveyr, ETIAYYEAUATIKN XPrion.

2 TNV TIEPITITWON £TIAYYEAUATIKAG XPAONG
akupwvetal n eyyvnon. O KataokevaoTtrg 6ev
avaAiapPdvel kapia evdBovn yia $BopEg oL
odeilovtal oe pPn 0pbn ) Aavbaaopévn xpron.
O ouokeun eival TPfpa NG oepdg

X 20 V TEAM kal AelToupyei e CLOCWPEL-
T€G NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuocowpev-
T€G TNG oelpag X 20 V TEAM erttpémnetal va
dopTtifovtal HOVO Pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.
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Mepiexoépevo mapadoong/
Mapadotéog eEoTMTAIOHOG
ATIOOUOKEVAOTE T CUOKELN Kal EAEYETE TO
TIePLEXOPEVO TTAPAdoong.
ATIOPPITITETE TA VAIKA OLOKELAGIAG HE OWOTO
TPOTIO.
e Emavadoptifopevo dparmavokatodpido
e BaAitodkt dOAaENG
e EfapTtrpata tmouv cuptepAapBavovtal
0TO KouTi GUAAENG
e 8 x MUTn Bidwuatog, 50 mm:

@ PH1, PH2, PH3
@® Pz1, PZ2, PZ3

©sL5, SLe
®  JUYKPATNON HUTWV
e 8 x HSS-Tpumavt:
2;2,5; 3; 4; 5; 6; 8,10 mm
e Metadpaaon ToU TIPWTOTVUTIOL TWV 0dn-
yuv xpriong
®  JUOOWPEUTNG KAl CUOKELT GOPTIONG YE
odnyieg Aettoupyiag

Emiokémnon

Na TIg €IKOVEG TNG CLUOKEL-
G, QVaTPEETE OTNV UTIPOCTIVA
avolyépevn oeAida.

i

Avolypa TookK
Tayutodk
AaKTOMOG pUBUIONG POTIAG OTPEYNG
ALaKOTITNG ETIIAOYNAG TAXUTATWY
Mayvritng
XelpoAaPn (Movwpégvn emibavela Aapnig)
Baon pmatapiag

MARkTpo (Evéelgn kataotaong GopTi-
anc)

9 'Evéeign katdotaong ¢opTiong
10 Mmatapia
11 AnaoddAion pratapiag
12 Avyvia epyaciag LED
13 KAt wvng

14 AlakoOTITNG EVEPYOTIOiNONG/amevepyo-
Ttoinong

15 AlakoTTng katebBuvong TePLoTPODNAG
16 ®opTioTAg

17 Bahtodki dvAAENG

18 Kouti pvAagng

0 N O O~ WN =
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19 ZuykpdTnon PHUTWV
20 Tputtavi
21 MOt Bidwparog

Mepiypadn Aettovpyiag

To dpartavokatodfido eival eEOTIAIOUEVO pe
évav oAloBaivovta CUPTIAEKTN O OTIoI0G KATA
TNV ETTTEVEN PLAG TIPOETIAEYHEVNG PEYIOTNG
poTtAG oTPEWNG armoouvdegel Tn Petddoon Ki-
vnong amo tnv ATPaKTo Aeltoupyiag.
Mropeite va Bpeite tn Aettoupyia Twv eap-
TNHATWV XEIPLIOUOU OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-

dEG.
TeXVIKA XAPAKTNPEIOTIKA

Emavadopti{épevo Spamnavokatoapidéo
PABS 20-Li G8
OVOPAOTIKA TAGN U oo 20V =
Bapog pe ouoowpeutn (20 V, 2 Ah) ...... 1,7 kg
ApBPOG oTPOdPWV EV KEVW Ng

=11 TAXOTNTA e 0-430 min™'

- 2N TAXOTNTA cevevrevreee ...0-1500 min™’
Méyiotn poTtr) OTPEPNG v 45 Nm
AVOLYUQ TOOK ..eveeeieeeerineeennneeenns 1,5-13 mm
Méyiotn didtpnon

—EONO oo 30 mm
— HETAAND e 13 mm

21a6un NXNTKnG Ttieans (Lpa)
......................................... 75,1 dB; Kpa=5 dB
Z1aBpn NXNTIKAG 1ox0o¢ (Lwa)
........................................ 83,1 dB; Kya=5 dB

AOVNON (@h) «evevereennes <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?
Mmnatapia ......

Ogppokpacia

— AladIKaoia POPTIONG wevvevveeernreanns 4-40°C
— NEITOUPYIA e -20-50°C
— ATTIOBAKEUON ..o 0-45°C

Mmnatapia PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

— CWvn CLXVOTATWV .......... 2400-2483,5 MHz
— LOX0G EKTTOHTING wevueeeneerrmreaneaannes <20 dBm

Ta emtimeda BopLPBoL Kat Kpadaopwv gival
oUPdWVA PE TA TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVL-
opoug TG SAWoNG CUPPOPPWONG.

H avaypadopevn ouvoAkn Tipr Sovricewv
Kal N avaypadopevn T EKTIOUTING BopLRoL
peTpriBnkav cupdwva Pe TUTIOTIOINPEVN dla-
Slkaoia eAEyX0OUL Kal UTIOPOULV va XPNOLHOTIOL-
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nBouv yla tn olyKpPLon evOG NAEKTPIKOL epya-
Aeiov pe éva dAlo. H avaypagpopevn GUVOAL-
KN T dovrioewv Kat n avaypadouevn Tiun
EKTIOUTING BopUROL PTTOPOLV Va XPNCIUOTIOL-
nBovv eTtioNG yla TIPOCWPLVN EKTIUNCN TOU
dopTiov.

4\ NPOEIAOMOIHZH! Ot TIPEG Sdovrioewv
Kal EKTIOUTING BopLPBou evdeExeTal va dlade-
POULV ATIO TNV KABOPLoPEVN TIUA KATA TN XPNA-
On TOu NAEKTPIKOL epyaAeiov, avaAoya pe
TOV TPOTIO XProNG HE TOV OTIOIO XPNOLOo-
TIoleiTal To NAEKTPIKO gpyaleio. MNpoaottabeite
va dlatnpeite v emiBdpuvon Adyw kpada-
OpWwV 600 PIKPOTEPN yiveTal. MNapadetyparti-
K& PETPA yla TN peiwon tng emiBapuvong Ao-
yw Sovrioewv €ival 0 TIEPLOPLOPOG TOU XPOVOU
egpyaoiag. ESw mpémel va AndBouv umtoPv
6Aa ta orddla Aertoupyiag (yia mapadetypa

0 XPOVOG KaTA TOV OTIOI0 TO NAEKTPLKO Epya-
A€io eival arevepyoTIoINPEVO Kal 0 XpOVoG
KQTA TOV OTIOIO TO NAEKTPIKO gpYaAEio gival
UEV EVEPYOTIOINHEVO, AAAA AEITOLPYEL XWPIG
empdapuvon).

X 20V TEAM

O ouokeun eival TPAPA TNG OEIPAG

X 20 V TEAM «kat Aeltoupyei ye CLGOWPEL-
T€¢ NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuoowpeu-
T€G TNG oelpag X 20 V TEAM ertpemetal va
dopTifovtal yévo Pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

2ag ouoTrivoupe va BETETE O Aettoupyia
TNV TTAPOVOA CUOKELN ATIOKAELOTIKA PE TOUG
€€ng ovoowpeuTeg: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

2ag ouvotrivoupe va ¢opTilete autolg TOUG
OUOOWPEVTEG PE TIG €ENG OUOKEVESG POPTL-
ong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TeXVIKA XQPAKTNPLOTIKA CUOCWPEEUTH Kal OL-
OKeLNg dopTIonG: Aeite TIG EEXWPLOTEG 06N-
yieg.

Ymodei&elg acdpaieiag

Auth n evoTnTa TIEPLEXEL TIG BATIKEG LTTOSEI-
Eelg aodAAelag Katd tn XPron TnG CUOKELNG.
4\ NPOEIAOMOIHZH! BAABeg oe atopa kat
VAIKEG CNUIEG AOYw aKaTAAANANG PeTaxeipL-
0oNg Tou cLCOWPEUTH. AauPavete LTIOYN TIG
uTtoSEiEelg aodAlelag Kal TIG odnyieg oxeTL-

KA pe TN GOPTION Kal TN OWwOoTr) XPrjon Tou
avadépovtal otig odnyieg Aettoupyiag Tou
OLOOWPELTNA KAl TOU POPTIOTH TNG OELPAG

X 20 V TEAM. Oa Bpeite pia Aetrtopepn Te-
pypadn yia tn diadikacia GopTIonG Kal Tie-
PLOCOTEPEG TIANPODOPIEG OTIG EEXWPLOTEG
odbnyieg xelplopou.

Znuacia Twv vTtodeifewv
acpaleiag

4\ KINAYNOZ! Av 5ev Tnpeite auth TNV
LTI6SEIEN aodaleiag, Ba TpoKLYPEL aTuXNUA.
H ouvémela eivat coBapog owpatikdg Tpau-
patiopég i Bdvartog.

4\ NPOEIAOMOIHZH! Av 8ev Tnpeeite autn
TNV UTIOdEIEN aodaleiag, evOEXETAL va TIPO-
KOYel atuxnua. H cuvémela ptopei va eivat

00BapPOG CWHATIKOG TPALUATIONOG i BAva-

TOG.

4\ NPOZOXH! Av 5ev TNPEite QuTr TNV LTIO-
Selén aodaleiag, Ba pokLYel atvxnua. H
OULVETIELA PTTOPEL Va eival eEAadpLG 1 HETPLAG
0oBapoTNTAG CWHATIKOG TPAUVPATIONOG 1| BA-
vVaTog,.

YIOAEI=ZH! Av &ev tnpeite autr Tnv uttodeL-
&€n aodaleiag, Ba TpokLYPeL atuxnua. H ou-
VETIELQ UTTOPEL va gival LAIKN {npid.

EwikovooOupoAa kat cOppfoAa
EikovooOupoAa eTTAvw 0T CUCKELN

x ElﬁRKSIDE

O ovokeun eival TPfpa NG oepdg

X 20 V TEAM kali Aettoupyei e CLOCWPEL-
T€¢ NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cucowpeu-
T€G TNG oelpag X 20 V TEAM ermutpemnetal va
dopTifovtal JOVO Pe CUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

@ AlaBdaote TIG 06nyieg Aettoupyiag

hi¢

Mnv aroppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVLEG OTA OIKIAKA ATToPPiYpaTa.

EikovooOupBoAa otig 0dnyieg Asttovpyiag

A Mpoooxn!

Fevikég TIpoOELdOTIOINTELG
acdaleiag NAEKTPIKWV EpPYaAeiwv

4\ NPOEIAOMOIHZH! AlaBdocte 6AeG TIG
npocidotmolioelg acpaleiag, TG odnyi-
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£G, TIG ATIEIKOVIOELG Kal TIG Tipodiaypa-

}ég Tou mapéxovtal padi pe avtd To nAe-

KTPIKO epyaleio. e Tepirtwon pn trpnong

OAwV TwV odnylwv TIouv avaypdadovtal tapa-

KATw, TTapartnpeital kKivbuvog NAeKTPOTIANE-

ag, TIUPKAyLAG rf/kal coBapwy TPALKATIOPWY.

DuAdooeTe OAEG TIG TIPOEISOTIOINOELG KAl

odnyieq yia yeAAOVTIKR XprRon.

O 06pog «HAekTpIkd epyaAeio» oTIG TTPOELSO-

TIO0ELG APopd OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOU

Aettoupyei Pe ovvdeon (evolpPATa) OTO NAe-

KTPIKO SIKTULO 1 TIOL AelToupYEi pe pratapia

(aocVppara).

1. AZ®AAEIA XQPOY EPrAZIAZ

a) Awatnpeite ToV XwPOo epyaciag kaba-
PO Kal KaAd pwTiopévo. O1 akatdotatol
r] OKOTELWVOL XWpoL av&avouv Tov kiviuvo
ATLXAMATOG.

b) Mnv Aettoupyeite NAEKTPIKA Epyaleia
o€ eKPA§IPEG aTuoodalpeg, OTIWG LTIO
TNV tapoucia e0PAEKTWV LYPWV, AePi-
WV N 0KOVNG. ATIO Ta NAEKTPLKA epyaleia
eE€pyovral oTverpeg, armod Toug OTIoi-
0UG PTToPOULV va avadAeyoLy n okovn A
ol avabupldoelg.

c) Kata tov XeIipiopod evog NAEKTPIKOD
epyaleiov, Kpatate Ta madid Kat
TOUG TIAPEVPLOKOLEVOUG OE améoTacn
aocpaleiag. Tuxov TeploTIAcHOl EVOEXE-
TAl va 0ag KAVOLV va XAoETe TOV EAEYXO.

2. HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) Ta Buopata NAEKTPIKWV EPYAAEIWV
TIPETEL VA €ival KATAAANAQ yla Thv
ekaotote pifa. Mnv TpoTmoToleite To-
T€ 1O BUCHA PE OTIOIOVSITIOTE TPOATIO.
Mnv XpnolYoTIOLEITE TTPOCAPHOYEIG Bu-
OUATWV HE YEIWHEVA NAEKTPLIKA EpyQ-
Agia. Ta pn tpototoinuéva Puopata Kat
Ol KATAAANAEG TIPICEG PELWVOLV TOV Kiv-
Suvo nAektpoTAngiag.

b) AmogeldyeTe TNV CWHATIKA eTTadn HE
VEIWUEVEG ETIIPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
BeppavTtika cwpata Kat Ppoyeia. e Te-
piTITwon yeiwong Tou cwpatog, apatn-
peital avgnuevog Kivduvog NAEKTPOTIANE-
ag.

c) Mnv apnivete Ta NAEKTPIKA Epyaleia
va gival ektebeléva oe Bpoxn N LYPEG
ouvONKeG. Tuxov €i00d0¢ vepoL oe Eva
nNAeKTPIKS epyaleio Ba av€roel Tov Kivdu-
Vo nAektpomAnéiag.

d) Mnv aokeite Bia oto kaAwdio. Mnv
XPNOIHOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSIO yia

b)

petapopad, Tpapnyua i arrocdvéeon
TOU NAEKTPIKOD epyaleiov. Dulacoe-
TE TO KAAWSL0 pakpla anod vPnAég Oep-
pokpaoieg, AadL, alxpunpd avtikeipeva
i Kivovpeva e§aptripara. Tuxdv Kate-
otpappéva | prepdepéva kahwdla Ba av-
€noouv Tov Kivbuvo nAektpotAngiag.

e mepimTwon XPRong evog NAEKTPLIKOU
epyaleiov oe eEWTEPIKO XWPO, XPNOlL-
poToleiTe KAAWSIO ETTEKTAONG TIOL Va
eivat Kat@AAnAo yia xpnon o€ e§wte-
PIKOUG Xwpoug. H xprion kaAwdiou Ttou
va gival KataAAnAo yla xprion oe e§wte-
PLKOUG XWPOUG PELWVEL TOV KivOuvo nhe-
KTpOoTIANSiag.

Edv &ev umopei va amtodeuyOei n Aet-
Toupyia eveg NAEKTPIKOD epyaleiou

o€ onuEio e vypacia, XpnoLHOTIoLEITE
Hla TTapoxn ToL va TIPOCTATEDETAL Ao
diatagn mpootaciag pevparog diap-
pong (RCD). Me tn xprion pag didataéng
RCD pelvetal o Kivduvog nAeKTPOTIANEi-
ag.

ATOMIKH AZ®AANEIA

Na eiote oe eypryopon, va giote mpo-
OEKTIKOI Kal va XPNOILOTIOLEITE KOLVA
AOYIKRA Katd Tn Xprion evog NAEKTPIKOD
epyaleiov. Mnv xpnolgotoleite nAe-
KTPIKEG OUCKEVEG AV €i0TE KOUPAOUE-
VoL, UTEO TNG ETHPELA VAPKWTIKWY, aA-
KOOA 1} pappdakwv. Mia otiyur arpooe-
€lag katd tn Aettovpyia NAEKTPIKWY epya-
Aeiwv apkei yia va tapatnpnBolv cofa-
POi ATOMIKOI TPALKATIOHOI.
Xpnotpotoleite €EOTAIOUO ATOMIKAG
Tipootaciag. XpnolJoToleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yia Ta patia. O mpoota-
TEUTIKOG £EOTTAIOPOG, OTIWG HLa HAoKA
okévNng, avtloAloBnTika Ttarovtola aoda-
Agiag, KPAvOg 1| TIPOCTATEVTIKA AKONG
TIOU XPNOLOTIOLOUVTAL OTIG KATAAANAEG
OULVONKEG, HELWVOLV TOoV Kivouvo atopl-
KWV TPAUUATIOHWY.

AmtopeVyeTE TNV aKoUoLA EKKivnon.
Mpwv ané tn cdvdéeon otnv nyn peon-
Hatog R/Kat Tn cuoTolXia UTIATaPLWV,
Kadwg Kat pwv ano tn peradpopd Tov
epyaleiov, diacpalifete O0TL 0 S1aKO-
TTtnG BpiokeTal otn B£on anevepyomoi-
nong. H petapopd NAEKTPIKWY EPYarei-
wv e To daxtulo va PBpioketal otov dla-
KOTTTN 1 N TIaPOox PEVPATOG OE NAEKTPL-
KA epyaleia pe evepyottoinuévo SLIaKOTITN
avfavel Tov Kivouvo atuxnUAaTwv.
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ATIOpaKPUOVETE TUXOV KAELS1A pUBHIONG
i Aotttd KA€Id14 TPV amod TNV evepyo-
Ttoinon Tov NAEKTPIKOD gpyaleiov. 'Eva
KAELS1 TToL TTapapével ouvdedepévo oe
€va TepLoTPePOEVO eEAPTNHA TOL NAE-
KTPIKOU €pYaAeiov PTIOpEi va TIPOKAAEDEL
TPAUHATIOYO.

Awatnpeite Tnv 1coppoTtia cag. Marta-
TE oTtabepd Kal dtarnpeite mavra tnv
Loopporria cag. Katl tétolov kablotd du-
vaTto TOV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPL-
koL epyaleiov oe ampPoodOKNTEG KATa-
OTAOELS.

Xpnotpotoleite KATAAANAO POUVXLOHO.
Mnv ¢opdate papdia podxa R KOoHN-
pata. Kpatdare ta paAAid kat ta povxa
HakpLa amod Kivolvpeva egaptipata. Tu-
XOv dapdld polxa, koopnuata f Hakpla
HOAALA eVOEXETAL VA TILACTOVV O€ KIVOUE-
va eaptrpara.

Eav mapéxovtal GUOKEVEG yia Tn oOV-
deon datagewv avappopnong Kat GLA-
Aoyng okovng, dtacpalilete OTL eival
€Xouv ouvdeDEel Kal OTL XPNOIMOTIOI0V-
vtal cwotd. Me tn Xprion dlatdfewv cuA-
Aoyng okoévNng PTtopolv va Pelwbolv oL
Kivduvol Ttou oxetiCovtal pe tn okoévn.
Mnv emtavanadeote AOyw TNG £EOLKEI-
WOoNG TIOL ATIOKTHOATE ATtd TN GLUXVH
XPRON EPYAAEiWV KAl PNV AyVOEITE TIG
apxég acdpaleiag epyaleiwv. Adyw plag
QATPOCEKTNG EVEPYELQG UTIOPEL va TIPO-
KkANBei ooPapog Tpavpatiopds evidg KAa-
OPATWY TOU SEVTEPOAETITOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPIrAAEIQON

Mnv aokeite Bia oTo NAEKTPIKO epya-
Agio. XpnolpoTtoleite To owoTo NAe-
KTPLKO epyaleio. To owotd NAEKTPIKO
gpyaAeio Ba kavel tn SouAeld KaAUTe-

pa kat acparéotepa aToV PUBUO yla ToV
o110i0 OXeSLA0TNKE.

Mnv XpnoLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO £p-
yaAegio eav 6ev evepyoTtroleital Kat
afevepyoToleiTal amod Tov SlakoTTn.
OTo108NTIOTE NAEKTPIKO EPYAAEIO, O XEL-
PLOPOG Tou oTtoiou dev eival duvatdg pe
TOV SLaKOTTTN, eival eTIKIVOLVO Kal TIPETTEL
Va ETIIOKEVACTEI.

Amtocuvdéete To BOopa amod Tnv TNyNn
pebparog f/kat adpalpeite Tn cLoTOL-
Xia prrarapiwv, epoécov gival Suvatn n
adaipeon, amod To NAEKTPIKO epyaleio
TPV anod omoladnote pUOBUION, aAAa-

yi €€apTnudTtwyv [ amodnkevon nAe-
KTPIKWV epyaleiwv. Me autd ta TipoAn-
TITIKA PETPA PELWVETAL O KivOUVOG aKOoU-
olag €kKivnong Tou NAEKTPIKOL ePYaAEi-
ouv.

ATroOnKeVETE TA NAEKTPLKA Epyaleia
TIoL &€V XpNotpoTIolobVTAL HAKPLA aTto
TIASIA KAl PNV EMITPETETE O ATOMA
TIov eV gival e§olkelwpEVa LIE TO NAe-
KTPLKO epyaleio 1 Tig TapoVoeg odn-
vieg va xepifovrtal To NAEKTPIKO epya-
Aeio. Ta nAekTpikd epyaleia eival eTtkiv-
duva oTa XEPLA PN EKTIALOELPEVWV XPN-
OTWV.

ZuvTnpEite Ta NAEKTPIKA epyaleia Kat
Ta e§aptipara. EAEyxete yia Tuxov
eodalpévn evbuypappion | Tpooap-
TNon KwvoOpevwy e§aptnuatwv, 8pao-
on €€apTNUATWV Kat Kabe aAAn kata-
OTAON TIOL PTIOPEL Va EMNPEATEL apvn-
TIKA TN A€ITOUPYia TOL NAEKTPLKOV £p-
yaAegiou. Ze mepintwon BAABNG, avadé-
OTE TNV ETIIOKELN TOL NAEKTPIKOD £p-
yaAegiou mpiv amo tn xpnon. NMoAAd atv-
xAuata odeilovtal oe Kakr cuvtipnon
TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Alatnpeite Ta epyaleia Komnig aixunpa
Kat kafapa. Ta owotd cuvtnpnueva ep-
YQAEiQ KOTIAG HE AXUNPEG AKUEG KOTING
eival Atyotepo mibavéd va koAAoouv Kat
€AEYXOVTAL EVKOAOTEPA.

XpnooToleite TO NAEKTPIKO epyaleio,
Ta e€apTApata, TiG HOTEG K.ATL. o0~
dwva pe TG TtTapoloeg odnyieg, ocuvu-
mtoAoyifovtag TG ouVOrKeg epyaciag
Kal TNV gpyacia pog ektéAeon. H xpn-
0N TOU NAEKTPIKOL EPYAAEIOUL yla epyaoi-
€G SIAPOPETIKESG ATIO TIG TIPOPAETIOUEVEG
pTtopei va odnynoel oe eTTIKIVOLVEG KaTa-
OTAOEIG.

Awatnpeite I AaBEG Kal TIG OXETIKEG
EMPAVEIEG OTEYVEG, KABAPEG Kal Xwpig
Adada kat ypaco. Ot oAoBnpeg AaBéqg kat
Ol OXETIKEG ETIPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aodalr| XELPLOPO Kal EAEYXO TOU €PYAAE(-
0L O€ ATIPOPAETITEG KATAOTACEIG.
XPHZH KAI ®PONTIAA EPTAAEIQN
ME MMATAPIA

H emtavapoption ipémel va eKTEAEI-
TAL ATTOKAEIOTIKA PE TOV POPTLOTH TTOV
opiCetal amoé tov Katackevaoth. Evag
POPTIOTNG TIOUL gival KATAAANAOG yia Evav
TUTIO CUCTOLXIAG PTIATAPLWY UTIOPEL va
TIPOKAAEDEL KiVOUVO TTILPKAYLAG OTAV XPN-
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c)

olgotroleital pe AAAn cuotolyia prata-
pLDV.

XpnotpoTtoleite NAEKTPIKA epyaleia
ATIOKAELOTIKA ME TIG TIPOPAETIOUEVEG
ouoTolyieg praraplwv. H xprion orolac-
drote AAANG cuoTolxiag Prataplwyv
UTIOPEL va TIPOKAAEDEL KivOLVO TPAUPATL-
opoL Kal TIUPKAyLag.

‘Otav dev XpnolyoToleiTal n cUCTOL-
Xia yrmarapiwv, dtatnpeite tTnv pakpla
arnod AaAAa PETAAAMIKA QVTIKEIPEVA, OTIWG
OLVOETNPECG, KEPHATA, KAELSLA, KapdLd,
Bideg N AAAa pIKPA METAAAIKA QVTIKEI-
peva, Ttov a pmopovoav va dSnuiovp-
yrioouv cbvdeon HETAED TWV akpode-
KTWV. To BPayxuKUKAwHA Twv akpode-
KTWV TNG PTtatapiag Petagld Toug pmopel
va odnynoel o eykavpata f Trupkayld.
& MEPIMTWOoN KAKWV ouvOnKwv Xpn-
ong, evoéxetal va eKTo&euTei bypo and
TNV ymatapia. ATTopedyeTe TNV £MMA-
¢n. Ze epinTwon akovaolag emadng,
§emAUveTE Pe vePO. Z€ TIEPIMTWON EMA-
NG TOoL VYpOU PE Ta partia, {ntriote
mipocOeTa 1atpikn forbela. To ekTo-
Eeuopevo vypd aTod TNV PTatapia evoe-
XETAL VA TIPOKAAETEL EPEBIOONG 1) eYKAD-
para.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE GUCTOILXIEG pTTIA-
TAPIWV 1 EpYaAeia Tov £Xouvv vTTooTEL
{nua N tpomomoinon. Ol KAaTeoTPAYE-
VEG 1| TPOTIOTIOLNMEVEG PTTATAPIEG EVOE-
XETAL VA TIAPOUGCLACOLY ATIPOPBAETTTN OL-
PTIEPIDOPA PE ATTOTEAECHA VA TIAPATNEN-
Bei TupKayLd, €kpnén n kivbuvog Tpavpa-
TIOPOU.

Mnv adprveTe pia cuoTolXia HTmaTapLv
i éva epyaleio va ektebei oe pwTia n
uTtEPPOAIKEG BEPUOKPATIEG. 2€ TIEPI-
TITWOonN €kBeong oe pwTIA i BeppoKpasieg
avw Twv 130 °C, evdéxeTal va apatnen-
Bei €kpnén.

AkoMAouBeite TIG 0dnyieg popTIONG KAt
unv ¢optifete TN cucTolxia prarapi-
ag N To epyaleio EKTOG TOU KaBOPIoHE-
VOU oTIG 08nyieg e0poug Bepuokpaaci-
ag. H ¢popTion pe akatdAAnAo TpoTo i
o€ BepUoKPATieG EKTOC TOL KaBopLopE-
VOU €0POUG UTIOPEL va TIPOKAAETEL (Nl
oTnV Pratapia Kat va av§noel Tov Kivou-
VO TIUPKAYLAG.

Z’EPBIZ

AvaBéteTe TO 0£PPLO TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov oe eEEIBIKEVUEVO ETIIOKEVA-

0TI TIOU XPNOLLOTIOLEL ATTOKAEIOTIKA
TIavopoléTuTa avtaAAakTikd. Katd av-
TOV ToV TPOTIO, Slaodalilete Tn diatrpn-
on Twv emmedwv aodaleiag Tou NAEKTPL-
KOU gpyaAeiou.

Mnv avaBétete TIOTE TO OEPPLO KATE-
OTPAUUEVWV CUCTOLXIWV UTIATaplwv. To
OEPPLO CLOTOLXIWY PTIATAPLWV ETITPETTE-
TAL VA EKTEAEITAL ATIOKAELOTIKA aTtd TOV
KATAOKELAOTA ) e€ovolodoTnuévoug Ta-
pPOXouG oepPLo.

MAnpodopicg acpdaieiag yia
dpamava

0dnyieg acpaielag yia OAeg TIg
Aettoupyieg

Kpatdte 1o NAEKTPIKO Epyaleio amo Tig
HOVWUEVEG eTipAveleg AaBig KaTda tTnv
EKTENECN EPYACLWV OTTIOL TO £€APTN-
Ha KOTING 1} ol c0véeopoL evdExeTal va
£€pOouv oe emtadn pe KPUPEG KaAAWSIW-
o€lG. H emmadn Twv e§apTnuUdTwy KOTIAG A
TWV oLVEECUWV PE €va NAEKTPODOPO Ka-
AWSLO pTTopEi va KataoToel Ta eKTEDEL-
péva HETOAAIKA PEPN TOL NAEKTPLKOU €p-
YOA€iOL NAEKTPODOPA KAl VA TIPOKAAETEL
NAEKTPOTIANEiQ OTOV XELPLOTH.

0dnyieg acpaieiag Kata tn xpnon
HAKPLWV MUTWV di1aTtpnong

Moté un xepifeote pe vPnAdTePN TA-
X0TnTa amoé tn Héylotn TR Taxotntag
NG HOTNG StaTtpnong. 2e LPnNAOTEPES
TaxUTNTEG N PUTN evdEXeTal va AvyioeL,
edv TIepLoTPEPETAL EAEVBEPQ XWPIG ETIA-
®n pe To TeEPAxLo emeCepyaciag, pe aro-
TEAECA ATOUIKO TPAVHATIONO.

Mavta ekKiveite Tn SiATpnon Ye xapn-
AR} Tax0TNTA KAl Je TNV aKpni poTtng oe
emadn Pe To TEPAYLO eMeEeEpyaciag. 2e
vPhnAdTepPEG TaXUTNTEG N MOTN evoéxeTal
va Avyioel, eav TieploTpedeTal eEAeVBepa
XWpIg eTtadn pe To TePAxLo emefepyaaiag,
UE aToTEAECHA ATOUIKO TPAVUATIONO.
Edapudlete mieon poévo oe evbeia
YPQUUA pE TN HOTN KAl PNV aokeite
urtepPoAkn trieon. Ot poTeg pttopolyv va
Avyioouv TIpokaAwvTtag Bpavon f anw-
A€ TOL EAEYXOU, UE ATIOTEAECHA ATOUIKO
TPAUUATIOYO.

EmimpooBeteg 0dnyieg acpaieiag

Acdaliote To emefepyalOPevVo KOPHA-
TL. ‘Eva emte€epyaldpevo KOPUATL CLYKPA-
TIETaL achaieatepa pe pia diatagn ov-
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odLyENG 1 PE pIa PEYYEVN TIAPA PE TO XEPL
oag.

*  ATEVEPYOTIOINOTE AMECWG TO NAEKTPL-
KO epyaleio eav UTTAOKAPLOTEL TO Epya-
Agio epappoyng. Na giote ipoetopa-
oHEévoL yia UPNAEG avTidpaoelg POTING
TIoU eTIPEPOLV AAKTIoHA. TO epyaleio
edappoyng PTIAOKAPEL OTAV JAYKWVEL OTO
Tepaylo enefepyaociag r 6tav 10 NAEKTPL-
K6 gpyaleio uTiepdopPTWOEI.

* [Meppévete TAvTa PEXPL TO NAEKTPIKO
£PYAAEIO VA OTAPATHOEL EVIEAWG TIPO-
ToU To amoBéaoete. To epyaleio epappo-
YAG WTTOPEL va PTIAOKAPEL KAl va 0ag KAVEL
Va XAOETE TOV EAEYXO TOL NAEKTPIKOV €P-
yaheiou.

e Kpatdre To NAEKTPIKO epyaAeio
owota.Kpatdte To NAEKTPIKO epyareio
owotd. Katd tn c0odién Kal To Aaokdapl-
opa Bdwv va €ioTe TIPOETOLHACUEVOL yIa
TIPOOWPLVEG LYNAEG AVTIOPACELG POTIAG.

¢ Xpnolpotoleite KATAAANAOUG aviXVEL-
TEG yla va TipocdlopiceTe £Av LTIAp-
XOULV KpLudoi aywyoi TTapoxnq 1 TmKoL-
VWVAOTE Y€ TNV TOTIIKN ETTIIXEIPNON KOL-
VG wdeleiag yia Bonbela. H ertadn pe
NAEKTPIKA KAAWSIA UTIOPEL va TIPOKAAETEL
TIUPKAYLA KAl NAEKTPOTIANEIQ. Znuid oTig
YPOApUEG agpiou pTtopei va eTiidEPEL EKpN-
&n. H Bpavon cwArvwyv vepou TIPOKAAEL
{nuia otnv 18lokTNoia.

e XpPNOIYOTIOLIEITE ATTOKAELOTIKA e§ap-
TAMATA TIOL TIPOoTEiVovTaL arod TNV
PARKSIDE. Ta akatdA\nAa e€aptripata
UTIOPEL va TIPOKAAETOLV NAEKTPOTIANSIA 1
TIUPKAyLA.

YTmoAemopevol Kiviuvol

Akopa Kal 6tav Xelpifeote autr) TN CLOKELN

olpdwva pe TG Tpodlaypadeg, LTIAPXoLV

TIavta vTtoAelTtOpEevoL Kivduvol. Ot akdAoubol

kivduvol pttopei va tapatnpenBbolv oe cuvap-

TNON PE TNV KATAOKELH KAl TNV TIapaAiayn

TNG OUCKEULNG:

e BAdBeg otnv akorj, otnv TePITTTwon 1ouv
bev xpnotyottoleital KATAAANAN TIpooTa-
oia yia tnv akon.

e [lpoPAnuata vyeiag armod Toug kpada-
opoUG ToL XepPLow, edv n povada xpnatpo-
TIoleiTaL yIa PEYAAO Xpovikd Sldotnua n
dev xpnotdoTroleital kat dev ouvtnpeital
OwoTa.

e Tpauvpatiopoi amo Kot

4\ MPOEIAOMOIHZH! Kivsuvog ard nie-
KTpopayvnTiko Ttedio Tou Snpiouvpyeital katd
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n dlapKela TNG AelToupyiag TG CUOKELNG.
To Tedio pttopel LTIO CLUYKEKPIUEVEG CLVON-
KEG va eTINPEACEL EVEPYA 1] TIABNTIKA LATPL-
K& epdutevparta. Na tn peiwon Tou Kivdivou
oofBapwv r Bavatndopwv TPAVPATIOUWY, OU-
vioToUpE oTa ATopa pe laTpIKA epduTELUATA
va GUUBOUAELTOVV TOV YIATPO TOUG KAl TOV
KATAOKELAOTH TOU LATPIKOL EUPUTEDUATOG
TIPLV TN XPrON TNG OUOKEUNG.

Mpoctopacia

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpati-
opoU aro akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToTtoBETACTE TOV CUCCWPELTH GTN CUOKELN
HOVOo, €AV N CLOKELN €ival EVTEAWG ETOLUN YIQ
™ xpnon.

E&aptnparta xeipiopoid

MNvwpioTe TV Ao TNV TIPWTN AelToupyia NG
OUOKEUNG Ta oTolXeia XelplopoL TNG.

e AakomTnG KatevBuvong TePLoTPOPNG

YIOAEI=H! ThéCeTe TOV S1aKOTITN KATEL-
Buvong TeploTpodrig Povo étav n ou-
oKeun eivat aklvntottonpevn!
KatebBuvon tou S1akoTttn oTiwg $paivetat
arnod Tiow:
e Aplotepad Bidwpa Bidag, didtpnon
e Méago Dpayr evepyoTttoinong
e Acfla zeBidwpa Bidag

e AakTOAl0G pUBUIONG POTIAG OTPEYNG (3)
PuBuion tne peylotng portng oTpéYng yia
TO Bidwpa KaTd TNV oTtoia evepyoTtoLeiTal

0 OALOBaiVWV CUPTIAEKTNG.
YIOAEI=H! TIéCeTe Tov SAKTUALO pLBUL-

ONgG POTIAG OTPEYNG POVO OTAV N CUOKELN

eival akwvntottoinuévn!

e 1 EAdxl0TN poTIr OTPEYNS

e 25 Mgyiotn portt oTpeYng
[Na Aéyoug aodaleiag, Eekivate To PBi-
Swpa pe Pikpn pottr otpedng. Edpdoov
artaiteital, au€Rote TN POoTIr oTPEYNG.

e & AIGTPNON XWPIC OPIOBETNON TNG PO-
TG OTPEYNG

e AlaKOTITNG €TIAOYNAG TaXUTATWV (4)

A NPOZOXH! MeéCeTe TOV SLOKOTITN ETTL-

AOYNG TAXUTHTWY POVO OTAV N CUOKELN €i-

Val aKvNTOTIONPEVN.

o 1 <«unyBi6eq

e 24WYAGTpnon
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AwakoTITNG EVvEpPyOTIOinONG/aAmevePyo-

Ttoinong (14)

e Evepyortoinon: Mieon

e ABaBpidwtn pvBulon aplBpoL otpo-
dwv: ‘Ooo TeplocdTEPO TIECETE TO dla-
KOTTTN EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOIN-
ong, 1600 avfavovtal oL oTPODEG.

e Armevepyortoinon: Atodeopeuon

ZuVapuoAOynon Kal arrocuvap-
HoAdynon tpoabeToL epyaleiov

Ymodeifeig

Avolyua took: 1,5 - 13 mm

Ae€1d kal aplotepd otnv Kedalr] HOTEP
UTTAPXOLV payvATEG (5) yla TNV CLYKPA-
TNON TWV PLTWV BISWHATOG TIOU XPNOLUO-
TIolo0UvVTaL cLXVA.

O MAnpodopieq katevBuvong OTIWG Ppai-
vovtal aro Tiow.

ZuvappoAdynon mpocOeToL epyaleiov

1.

2.

3.

Avolyua Took: [NupioTte TO TaXLTOOK (2)
(&)

QBnote 10 epyaleio epappoyng 600 Tie-
plocdTEPO yivetal oTto Avolypa Took (1).
20001EN TipocbeTou epyaleiou: MNupiote
TO TAXUTOOK (2) O .

AmtoocuvappoAdynon mpocBeTov epyaieiov

1.

Avolyua Took: [NupioTe To TaXLTOOK (2)
.

A NMPOZOXH! Kivbéuvog eykavpatog! Ta
epyaAeia epappoyng — Wlaitepa ta TpL-
Ttdvia — uTtopoulv va uTtepBepuavooLy.
Edv amtatteital, popdte yavtia mpootaci-
ag.

ATIOPAKPUVETE TO pYaAeio epapuoyng.

‘EAeyxoq kataotaong ¢poptiong
TOU CLUOCWPEVTH

LED Znuacia

KOKKIVOG, KOKKIVOG,  2ZUOOWPEUTNG GOoPTI-

TIPACIVOG OpEVOG

KOKKIVOG, KOKKIVOG ~ ZUO00WPEUTNG HEPIKWG
POPTIOPEVOG

KOKKIVOG O OLUOOWPEVTAG XPELA-

1.

Cetal dopTIoNn
Matrote 1o TTAAKTPO (8) SiTtAa oTNV €v-
Selgn kardotaong $optiong (9) oto ouo-
owpeutA (10).
O1 Auyvieg LED tng évdeléng kataotaong
$opTIONG SeiXvouv TNV Katdotaon opTI-
onG TOU CUOOWPEUTH.

2. ®oprtiCete Tov cuoowpeutn (10), étav
avdpel povo n kKOkkivn Avxvia LED tng év-
Selfng katdotaong eoptiong (9).

DopTIoN CLUGOWPEVTA

Aeite emiong TG 0dnyieg Aettoupyiag tng ou-

OKELNG POPTIONG.

Ymodbeieig

o EmuTpérete évag BepudG CLOCWPELTAG va
KPUWVEL TPV TN GOPTION.

e Mnv ekBETETE TO CLOOWPELTH yla PEYAAO
XPOVIKO SldoTtnua oe NnALlakKr aktivoBoAia
Kal pnv Tov amnobEtete emavw oe Beppua-
VTIKA owpata (uey. 50°C).

DOPTION CLUCCWPELTH

1. AmopakpUvete To cuoowpeuTn (10) aro
Tn ouokeun.

2. QBnote Tov ouoowpeutn (10) otnv utto-
Soxr) dOPTIONG TOL POPTIOTr CLCCWPEL-
™ (16).

3. 2Zuvdéote ToV PopPTIOTr CUOCWPELTH (16)
oe pia Tpica.

4. Meta amno emtuxn dladikacia poptiong,
QATIOCLVOEDTE TOV POPTIOTr) CUCCWPEUTH
(16) amo 1o diktuo.

5. Tpapré&te 1o ouoowpeuth (10) arod Tov
dopTtioTr) cuoowpeuTh (16).

Avyvieg eAéyxou oto dpoptioTh (16):

PACIVOG KOKKIVOG Znpacia

avapBel — e O ouooWPELTAG
€xel popTtioTel
TIANPWG

® o€ eTOOTNTA
(&ev éxel ToTT0BE-

TnBei ouoowpev-

G)
— avapel O cuoowpeuTtng
popTiCetal
— avaBoofPri- H cuoowpeuTnig €xel
Vel uTtePBeppavOei
avapoofn- favaBooPr- H cucowpeuTnq gival
Vel Vel EAATTWHATIKA

Aettoupyia

Tomo0£tnon Kai agaipeon
OUCGOWPELTA

A NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog TPALPATL-
OpoU aTtd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToTtoBeTr|oTE TOV CUCOWPEVTH GTN CUOKEULN
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HOVO, €AV N CLOKELN €ival EVTEAWG ETOLUN YIQ

™ Xerjon.

YINOAEI=H! Kivéuvog {nuiég! Adbog cucow-

PELTAG PTTopEL va TipokaAéael {nuid otn ou-

OKELN Kal TOV CUCOWPELTA.

TomoBétnon cucgowpevThH

1. Q6note to ovoowpeuTtr (10) kKATA PAKOG
NG PAayag odriynong pPEoa otn ouyKpATn-
on cuoowpeuTtn (7).
O ouoowpeuTg aodalilel pe xapakTnpl-
OTIKO NX0.

Adaipeon cucowpevTn

1. MNatAote Kat KPATAOTE TIATNHEVN TNV
amnaoddiion cvoowpeutn (11) otov cuo-
owpeutn (10).

2. ATOpaKPUVETE TO CLOCWEEUTHA aTid TN
OULYKPATNON CUCOWPELTH (7).

Evepyomoinon kat
AmevepyoTtoinon

Evepyomoinon

1. EmuAg€te pe tov Slakotrtn katevBuvong
TeploTpodnq (15) tTnv katevBuvon TepL-
OTPOPNG.

2. Emu\é€Te pe Tov SlakoTTTN ETIIAOYAG TAXL-
TATWV (4) pla Taxotnta.

3. EmAé€te pe Tov SakTOAo puBUIONG po-
TG oTPEYNG (3) pla péylotn portr oTpe-
¥nge 1y ddtpnon.

4. Tatnote Kal Kpatnote To SIAKOTITN evep-
yo-/artevepyottoinong (14) ratnuévo.

H Auyvia epyaciag LED (12) avapel.

Amevepyotoinon

1. Adriote To SIOKOTITN EVEPYO-/ATIEVEPYO-
Toinong (14).

2. TMepéveTe €wg OTOL TO NAEKTPLKS EpPya-
Aeio akwvntottolnBei, TtpoToL To amobeoe-
TE.

3. e doAeippata epyaaiag: ©¢ote Tov dla-
KOTITN KatevBuvong Tieplotpodnis (15)
OTO PECO. AUuTO TO PETPO TIPOOTACIAG
epTTodiCeL un NBEANUEVN EKKivnon Tou
NAEKTPIKOL €pYAAEiou.

Me tov TpOTIo AUTO PTIOPEITE VA KPEPA-
O€TE TN ouokeun Pe To KAt wvng (13) oe
pta Cwvn. Me to KAt {wvng prtopeite va
avoifeTte PIANEG PE PETAANIKO KATIAKL.

4. Armopakplvete Tov cuoowpeutn (10) amo
TN CUOKELN €AV TIPOKELTAL VA adroETE
QVETILTAPNTN TN CUOKEULN 1} €XETE OAOKAN-
pWOEL TNV gpyaaia.

Metadopa

Ymodeifeig

e ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUOKELN.

e Befalwbeite 6TL OAa TA KIvOLpEVA PEPN
£€XOLV aKLVNTOTIOINOEl TIANPWG.

® ATIOUAKPUVETE TOV CUCCWPELTH.

e ATIOPAKPUVETE TO TIPOOOETO EPYaAAEio.

o  Metadépete TN oUoKeLN TIAvTa amd Tn
XELPOAQPSH (6).

KaBapiopog, cuvtipnon Kat
amoBnikevon

4\ MPOEIAOMOIHEH! KivSuvog Tpaupati-
opoU atod akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
[Mpootateuteite KATA TIG EPyATieq ouvTrpPN-
ong kat kabaplopoL. ATIEVEPYOTIOLOTE TN
OUOKELN Kal ATTIOPAKPUVETE TO CUCOWPEUTH
(10).
Ol epyaaieg ETIOKELWV KAl CLVTIPNONG TIOL
Sev Teplypddovral oTig Ttapovoeg odnyieg,
TIpETEL va dle€dyovTal atod To KEVIPO OEPPIS
pag. XpnowJoTttoleite povo yvaola e€aptripa-
Ta.
Kafapiopog
4\ MPOEIAOMOIHEZH! HAekTporAngial Moté
unv YekAalete TN cLoKeLN PE VeEPO.
YIOAEI=H! Kivbuvog {nuidg. O xnUIkEG ov-
oleq prtopolv va ¢Beipouv Ta TIAACTIKA pEPN
NG ouokeLng. Mnv xpnolotioleite kabapl-
OTIKA ] SLaAUTEG.
° AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOMOU, TO TIEPI-
BAnua Kivntipa Kat TiG AaBEG TNG CUOKEL-
Ng kabapd. Na Tov oKoTIo auTo, XPNOolo-
TIoleiTe €va vwttd Ttavi i} pla Bovptoa.

Zuvthnpnon

H ocuokeur| 6ev amattei cuvTrpnon.

Amofnkevon

ATIOBNKeVETE TIAVTA TN CLOKELN Kal Ta a&e-

oouap:

e Kkabapa

e gteyva

® TIPOOTATEUPEVA ATIO TN OKOVN

® eKTOG epPélelag Ttadlwv

2 UOKEVEG UE CUCOWPEUTH:

e H Beppokpacia amobrikeuong Tou
OLOCWPEUTA KAl TNG CLUOKELAG KLuAi-
vetal petafd 0°C kat 45°C. Katda tn
Sldpkela NG amobrikevong, aropelyete
TIG UTTEPBOAIKA XAUNAEG 1] LUNAEG
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Beppokpaaieq, WOTe va Pnv TIEPLOPLOTEL N
arnodoon ToL CUCOWPEUTH.

e g TIEPITITWON TIAPATETAPEVNG ATIOONKEL-
ong (Tt.X. Xelyepivn tiepiodog), adapeite
TOV CUGOWPEUTH artd TN cuokeur] (A&Bete
uTTOYN TIG EEXWPLOTEG 0dNYieg Aettoupyiag
YlO TOV CUCOWPEUTH Kal TOV POoPTIOTH).

Anoppwpn/MNpootacia Tov
mepfairiovrog

Adalp€oTe TOV CUCOWPELTH ATIO TN CUOKELN
kal BePalwbeite OTL N CLOKELI], O CUOCWPEL-
TAG, Ta €€aPTAPATA KAl N CUCKELAGIa ava-
KUKAWvovTal pe GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO.

hi¢

Mnv amoppiTtTeTe TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA artoppiyparta.

To oOuBoAo Tou Saypappévou TpoXHAATOU

KAdouL onpaivel OTL TO TIPOIOV AUTO Sev TIPE-

TIEL VA ATIOPPITITETAL WG KN SlAAEYPEVO QOTI-

KO amOPANTO 0TO TEAOG TNG WDEAUNG CWNG

TOU.

Od6nyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta amopfAn-

TA NAEKTPLKOD Kat NAEKTPOVIKOU £EOTIAL-

GHOU:

Ol KaTavaAwTEQ eival VOPIKA uTtebBuvol va

06NyoLV TIG NAEKTPIKES Kal NAEKTPOVIKES OL-

OKEVEG, OTO TEAOG TNG Sidpkelag {wng Toug,

o€ Pia GIAKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV avakL-

kAwaon. Me Tov TpoTo auto efaodaliletal

pta IAIKN TIPOG TO TIEPIBAANAOV Kal TOUG TIO-

pOUG ETIAVAXPNOLUOTIOINGN.

Avdaloya pe Tnv epappoyn oto e0viko Sikalo,

EXETE TIG €€NG SuvatoTnTeG:

e gTOTPOGN O €va onpeio TIwANoNG,

® TIaPAdoon oe €va ETTIONUO ONUEIO CUANO-
yne,

e €TIOTPOGN OTOV KATAOKELAOTH/UTIELBUVO
S1dBeong otnv ayopa.

Aev 1oxLel yla TTapeAKOpevVa Kal BondnTiKEG

SlaTa&elg xwpig NAEKTPIKA e6apTApaTaA IOV

TiepIAapPBAavovTal OTIG TIAALEG CUOKEVEG.

AToppuPn TWV CUGCWPELTWV

HE PIAIKO TIPOG TO TEPIBAAAOV

TPOTO

Mnv armoppiPeTe TOV CUCOWPEUTH

OTA OLKIAKA aTToppIippaTa, otn dw-

T1a (kivbuvog €kpnéng) i oto vepo. Ot

$POapuévol CLOOWPELTEG PTTOPEL va

eival etuBAapeiq yia to repiBaiiov

Kal Tnv vyeia oag, eav eEEABouv on-

ANTNEWSEIG aTpoi A bypda.

‘EXETE TNV UTIOXPEWON VA ATIOPPITITETE PE DL

AIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO TOUG EAAT-

TWPATIKOUG 1 aXPNOTEVHEVOUG CUCOWPEUTEG.

e Mnv avoiyeTe TOUG CUOOWPEVTEG KAl ATIO-
PelyeTE PNXavikn ¢nuId. YTIApxeL Kiv-
SuVOG BPAXUKUKAWHATOG KAl UTIOPEL va
€EENBOLV aTpoi Ol OTToioL TIPOKAAOLV gpe-
Blopo OTIG AvaTveuoTIKEG 080UG.

e [0 AOyoug aodhAAelag TIPETIEL Ol OUO-
OWPEUTEG va artodopTifovtal TipV TNV
anoppupn.

°  >dpayioTe TOUG TIOAOUG PE AUTOKOAANTN
Tawia pog anoduyr| BPAXVKUKAWPATWV.

e ATIOPPITITETE TOUG CUCOWPEUTEG OTA Ka-
Taotruata mov Stabetouv avrioToa 60-
¥ela ) oe éva KEvTpo CLUAAOYAG.

o  XaAaopévol CUCOWPEVTEG
Na petayelpiCeote pe 18laitepn TPOoOXN
TOUG CUCCWPEUTEG e EEWTEPIKEG (NULEC!
e Mnv ayyilete XAAQOPEVOUG CLOOWPEL-

TEG PE YUHVA XEPLA.

e Edv dev pmopeite va oppayioete ToUg
TIOAOUG, TOTIOBETHOTE TOUG CLUCOW-
PEUTEG EeXwpLoTA ToV KABE éva oe pla
TIAQOTIKI OOKOUAQ.

e TormoBetroTe TOUG XAAAOPEVOUG CUO-
OWPEVTEG EEXWPLOTA O Eva ADAEKTO
Soxeio pe duvatdTnTa obpdylong To
OTIOI{0 YTIOPEITE VA YEPIOETE PE AMIO.

* [lapadwote TOLG XOAAOUEVOULG CUOOW-
PEUTEG OE €va KEVTPO GLUAAOYNAG.

Li-lon

ZEpPig
Eyyonon

A&0TIUE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv Slabétel 3 xpodvia eyyvnon
Qro TNV nuepopnvia ayopdgq. Ze Tepimmtw-
on eMeiPewv oe autd To TIPOIOV EXETE VOIL-
KA SIKAIWPATA €vavTl TOL TIWANTH TOU TIPO-
16vtog. Autd ta vouika dikaiwpata Sev Tie-
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plopiCovtatl amod TNV KATwTEPW avadepopevn
€Yy0nor pag.

‘Opol eyydnong

H ttepiodog eyyvnong Eekivael katd TNV nue-
pounvia ayopdg. ®uldooete oe aodpaleg on-
peio TN yvnola anddelfn ayopds. Auto To €y-
ypado amnatreital wg anodeln yia v ayo-
pd. Eav evtdg Tpuwv €Twv armo Tnv NUEPOUN-
via ayopdg autou Tou TIpoidvTog TIPOKUYPEL
odAAPa LAIKOU ) KOTAOKELNG, KATOTILY ETTL-
Aoyng pag, Ba To eTIIOKEVATOLHE YIa E0AG
Sdwpedv 1 Ba To avtikataotrjooupe. H Ta-
povoa eyyvnon TIPoUTIOBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOS0L TWV TPLWV ETWV Ba TIPOCKOUIoETE
TO EAATTWHATIKG TIPOIOV Kal TNV arodelgn
ayopdg (arédel§n Tapeiov) kat Ba Teptypd-
deTe eV oLvVTOMia yparTwg oL Bpioketal n
ENELDN KAl TIOTE TIPOEKLYE.

Eav 1o eAdTTWpA KAALTITETAL ATIO TNV £YYLN-
of Hag, AapPBAVETE TO ETILOKEVACHEVO TIPOIOV
n éva veo. Me Tnv €TIOKELN 1] TNV QVTIKATA-
OTAoN TOUL TIPOIOVTOG SV EEKIVAEL VEA XPOVI-
KN Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNoNG Kat VOUIKEG
anmaltTAoelg AOyw eAAeiPewv

O xpodvog eyyvnong dev tapateiveTal JEow
NG TIAPOXNAG €yyvnong. AuTo LoxXVEL Kal yla
€€apTApaTa, Ta OTIoia £X0UV AVTIKATAOTA-
Bei kal emtiokevaotel. Evoexdpeveg ndn utdp-
xouoeg (nULEG Kal eEAAeiDELG KaTA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOLY APECWE PETA TO
dvolypa Tng cuokevaaiag. Metd tn Afén Tou
XPOVOUL eyyvnong, TuXoV epudavi{OpeEVeES ETTL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av katd Tn SidpKela 1oXVOG TNG EPTIOPIKAG
€yyonong, N OTIoia TIAPEXEL ETIIOKELN KATA-
VaAWTIKOU ayabou, To ayabd eudavioel Ka-
TIOl0 EAATTWHA KAL O ATIAITOUPEVOG XPOVOG
ETIIOKELNG Tou LTIEPPaivel TIG Sekartévte (15)
E£PYACIUEG NUEPEG, O KATAVOAWTAG dikalov-
Tal va {NTACEL TNV TIPOCWPLVI AVTIKATACTAO
TOU yla 600 XPOVOo SIaPKEL N ETILOKELN.

Eyyonon

To Tpoidv KaTaokevdaoTnke clUbWVA Pe au-
oTNPEG odnyieg TTolOTNTAG Kal EAEYXONKe
TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOOTOAN.

H eyyonon ox0el yila opAApaTa LAIKOU 1 Ka-
Taokeunqg. H tapovoa eyyonon dev adopd
€€apTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA LTIO-
KewTal oe GUOLOAOYIKT PBOPA KAl ETIOPEVWG
Bewpovlvtal PpOelpdueva e€apTApaTa (Tr.x.
Tpurtavy) f {nuieg oe evBpavata e§apTripaTa
(Tr.X. AlakoTIINgG).

H mtapouvoa eyydnon Arjyel 6tav TIpokAnBei
{nuLa oto Ttpoidy, OTav yivel AdBog Xelplopdg
Tou N eav dev €xel ouvtnpEnBei. MNa pla KataA-
ANAn xPron Tou TPOoIdVTOG TIPETIEL VA TNPOL-
VTal ETIAKPIPWG oL avadepOpeveg LTTOOEIEEIG
oTIG odnyieg Aettoupyiag. Mpérmel ontwodriTo-
Te va armodelyovTal OKOTIOL Xpriong Kat Xel-
pLlopoi TToL eV CLVICTWVTAL OTIG 08NYieg Aet-
TOULPYIAG N YA TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-
Sottoinon.

To Tpoidv TpoopifeTatl Povo yla IOLWTIKH Kat

OXL yla eTTayyEAUATIKNA XPrion. Ze TepimTw-

On KAKAG PETAXEIpLonG Kat akataAANANg xpn-

ong, xprong Biag kat tapepPacewv, ol otoi-

€ Sev dlegnxbnoav amd to e§oualodoTnuévo
pag tuApa o€pPLg, n eyyonon tadel va oxVEL.

Awadikacia o€ epittwon eyyonong

MNa va e€aopalioTei n ypriyopn emnefepyacia

NG uttéBeon oag, Tnpeite TI§ e€nG vtodei-

gelc:

e [1a 6\a Ta artiparta va €xete TIPOxeLPN
TNV anodel€n Tapeiov Kat Tov aplduo Tpo-
i6vtog (IAN 487168_2501) wg amodeién
NG ayopdgq.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBuo TPoid-
VTOG OTNV TTvakida TOTtou oTo TIpoidy, oe
X&pa&n ato Tpoidv, otn oeAida TiTAOL TwV
odnywwv xelplopoL (katw aplotepd) f oto
QUTOKOAANTO OTNV TIOW 1} KATW TIAELPA
TOU TIPOIOVTOG.

e Edv mtpokOPouv opaiuata Aettoupyiag
1 AOLTTEG EAAEIYELG, ETIIKOWVWVNOTE TIPW-
Ta PE TO KATWTEPW avadepouevo Kevtpo
0€pPIG TNAEPWVIKA 1) XPNOILOTIONOTE TO
£VTUTIO E€TIKOLVWViag, To oTtoio Ba Bpei-
Te gtov parkside-diy.com otnv katnyopia
E€§umnpétnon.

e 'Eva 1tpoidv Tou Bewpeital eEAATTWPATIKO
UTTOPEITE, KATOTILV ETIIKOIVWVIAG HE TO Ké-
VTPO 0€PPIG HAG, VA TO ATIOOTEINETE XW-
pig €€0da armooToANG OTN YVWOoTOTIOINUE-
vn 8ievbuvon o€pPLg, ETILIOLVATITOVTAG TNV
amodelEn ayopdg (amodelén Tapeiov) kat
avadepovtag Tov PpiokeTal n EAAeWPn Kal
TtoTE TIPOEKLYE. [pog artoduyr| TIPOPAN-
patwv otnv Tiapaiapn kat eTiunpoodeTwv
£€08WV va XPNOLUOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
Tn dievBuvon Tou oag €xel 6obei. Eaoda-
AiCete OTL N artooToAn Sev PTtopei va yivel
pE XPEwan Tou TIEAATN, WG OyKwon, €€~
TIPEG 1} M AAAOUL TUTTOU €LSIKN) ATTOGTOAN.
Armooteilete TO TIPOIOV padi pe OAa Ta ov-
voSeUTIKA aeooudp KATd TNV ayopd Kalt
PpoVTIoTE yIa ETTAPKWS AodPAAr) CUCKELA-
oia petagpopdg.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

2ToV loTOTOTIO parkside-diy.com ptopeite
va &eite kal va KatePAaceTe autod TO eyxeL-
pidlo kat TToAAA AAa. Me auTto Tov KWSIKO
QR petapaivete ameubeiag oTo IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETUAEEETE TN xwpa 0ag Kat
pEow TNG pAokag avalntnong avadntnote
TIG 0dnyieg xelplopoL. Méow KataxwpeLlong
Tou aplBpoL Trpoiovtog (IAN) 487168_2501
pTIopEiTE va avoieTe TIG 0dnyieg xelplopov.

ZEPPIG ETIOKEVLWV

[0 ETILOKEVEG TIOV SEV EUTIITITOVV GTNV EY-

yonon , artevBuvBeite ato Kévtpo oépPig.

Euxapiotwg va oag Swooupe pia eKTiinon

g damdvng.

e MropoUue va eTteepyacTtolpe HOvo ou-
OKEVEG TIOL £XOUV ATTIOCTAAEL ETTAPKWG
OUOKEVLAOWEVEG KAl e TIANPWHEVA TEAN.

AvtaAAakTika kat ageocovap

Y1odel§n: Napakalovpe va amooteilete
Tn ouokeun oag kabapr kat pe avadopd
TOU €EAATTWPATOG OTNnV avtiotolkn Siev-
Buvon Tou KEvTpou GEPPIG.

e Aev TapaAapPAvovTal GUOKEVEG TIOU
€XOULV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOU £XOLV
amootalei wg oykwdN i e€TIPEG 1 Ye AA-
Aou TUTIOU €I8IKH ATTIOOTOAN.

e [lpaypatortololpe TNV amoppPn Twv
QATIECTAAPEVWVY 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV dWPEAV.

Kévtpo Z€pPig

ZépPig EANGaSa
(GRDTel.: 00800 491824928
Doppa ETIKOVWVIAG OTO

parkside-diy.com
IAN 487168_2501

Ewcaywyéag

NaBete uTtoYn 6TL N akoAoudn SievbBuvon dev
eival SlevBuvon ogpPig. Emikovwvrote TIpw-
TA Y€ TO QVWTEPW avadEPOUEVO KEVTPO OEP-
Big.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de

Mmopeite va Aafete avTaAAaKTIKA Kal a§EOLAp HECW TOU IOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. EQv TipokOyouv TipofArpata katd tn dtadikaacia rapayyeAiag, eTKoL-
vwvnote padi pag pEow Tou SIadIKTUAKOU HAG KATAoTAUATOG. EAv €xete TieploodTEPES EPWTH-
oelg ptopeite va arevbuvBeite oto: Kévrpo 2€ppig, 0. 65

©¢éon nr. Ovopacia

2 Tayutook

2 €T TPUTIAVIWY Kal PTTT, 18 Tepdyia

Ap. ta-
payyeAiag

91105806
91105375
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Metadpaon Tov TIPWTOTUTIOL TWV SHAWON GUpHOPPWONG
EE

[Mpoidv: Emavapopti{opevo dpamavokatoapido
Movtého: PABS 20-Li G8
Ap1Budg oelpag: 000001-854000

O otox0g ™G dnAwong Tou Tieptypddetal TTapandvw eival COPPWVOG PE Tr OXETIKN EVWOLAKI
vopoBeaia evappoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe ytatapia Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

To avwtepw TEPLypadOPEVO avTIKeipeVo TNG SrAwong eivat cupPwvo Pe TV odnyia
2011/65/EU tou Eupwrtaikol KowvoBouAiou kat Tou ZupBouAiou, TnG 8ng louviou 2011, oxetl-
KA PE TOV TIEPLOPLOUO TNG XPHONG OPLOHEVWYV ETTIKIVOUVWVY OLOIWY OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
£EOTTALOUO.

[Na va e§aodaiiotei N ouppopPwan, €xovv epappootei Ta akdAovba evapuoviopEva TIPOTLTIA
Kal €BVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOUOI:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Mpoidv pe prratapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

H mtapovoa SnAwon cuppopPwong ekdIdeTAL e ATTOKAELOTIKI) €VBVVN TOL KATAOKELAOTH):

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
FEPMANA

07.07.2025 Christian Frank

E€ouolodotnpévog avtimpoowTog yia TNV
TEKUNPiwon
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Akku-Bohrschraubers (nachfolgend
Gerat oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fur ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéah-

@ @D CH

rend der Produktion auf Qualitat gepruft und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir folgende Ver-
wendungen bestimmt:

e Eindrehen und L&sen von Schrauben

e Bohren in Holz, Metall oder Kunststoff
Betrieb ausschlieBlich in trockenen Raumen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr flir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fuhren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerét ist fir den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fir
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM

und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubeh6r

Packen Sie das Gerat aus und Uberpriifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgeman.

e Akku-Bohrschrauber

e Aufbewahrungskoffer

e Zubehdr in Aufbewahrungsbox
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e 8 x Schraub-Bit, 50 mm:
@ PH1, PH2, PH3
@® Pz1, PZ2, PZ3
© SL5, SL6
e Bithalter
e 8 x HSS-Bohrer:
2;2,5; 3; 4; 5; 6; 8, 10 mm
¢ Originalbetriebsanleitung
e Akku und Ladegerat mit Betriebsanleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
Ausklappseite.

i

Bohrfutter6ffnung
Schnellspannbohrfutter
Drehmomenteinstellring
Gang-Wahlschalter
Magnet

Handgriff (isolierte Griffflache)
Akku-Halter

Taste (Ladezustandsanzeige)
Ladezustandsanzeige
Akku
Akku-Entriegelung
LED-Arbeitslicht
Gurtelclip
Ein-/Ausschalter
Drehrichtungsschalter
Ladegerat
Aufbewahrungskoffer
Aufbewahrungsbox
Bithalter

Bohrer

21 Schraub-Bit

0 N O O~ WN =

N = 4 4 4 4 4 a4 4 4 o
O © 0N O O~ WN =2 O ©

Funktionsbeschreibung

Der Bohrschrauber ist mit einer Rutschkupp-
lung ausgerustet, die bei Erreichen eines vor-
gewahlten maximalen Drehmoments den An-
trieb von der Arbeitsspindel entkoppelt.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Bohrschrauber ...........
Bemessungsspannung U ...................
Gewicht mit Akku (20 V, 2 Ah)
Leerlaufdrehzahl ng

-1.Gang .... .... 0-430 min™"
-2.Gang ...cceveenne . 0-1500 min™’
Max. Drehmoment ..........ccccevviieeennnenn. 45 Nm
Bohrfutter-Spannweite ............... 1,56-13 mm
Max. Bohrdurchmesser

— Metall
Schalldruckpegel LpA ...... 75,1 dB; KpA:S dB
Schallleistungspegel Lyya

......................................... 83,1 dB; Kya=5 dB

Vibration ap ....cceevevenene <2,5 m/s?; K=1,5 m/s?
AKKU .....c....

Temperatur

— Ladevorgang ......cccceeeeeeeeieeeeeinnennn 4-40°C
— Betrieb ..o -20-50°C
—Lagerung ....ccccoeeeeieenieeeeeeen 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1

- Frequenzband ................ 2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........ccoeceeriieriieennn. <20 dBm

L&rm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissions-
wert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kdnnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Gerduschemissionswert kdnnen auch zu
einer vorlaufigen Einschétzung der Belastung
verwendet werden.

4 WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rduschemissionen kénnen wahrend der tat-
séchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhéngig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschéat-
zung der Schwingungsbelastung wéhrend
der tatséchlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
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triebszyklus zu berlicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

X 20V TEAM

Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.
Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerét aus-

schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegeréten zu laden:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und Ladegerét:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Geréts.

A WARNUNG! Personen- und Sachscha-
den durch unsachgemaBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Kérperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt moglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicher-
weise schwere Korperverletzung oder Tod.
A\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
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ein. Die Folge ist moglicherweise leichte oder
mittelschwere Kérperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Geréat

x EIﬁRKSIDE

Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

@ Betriebsanleitung lesen

E Elektrogerate gehdéren nicht in den
Hausmdill.
—

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

A Achtung!

Allgemeine Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen fuhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefidhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flissigkei-
ten, Gase oder Stiube befinden. Elek-
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trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kon-
nen Sie die Kontrolle iber das Elektro-
werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhéhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Kérper geerdet ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fur den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

3
a)

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen flihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schliissel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
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absaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
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kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fUr andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das fur ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Ak-

ku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspli-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschéadigte
oder veranderte Akkus kénnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr fiihren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-

/Il PARKSIDE’ 4



@ @D CH

er oder Temperaturen tber 130 °C kon-
nen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr er-
héhen.

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

b) Warten Sie niemals beschédigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
machtige Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir
Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

e Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbei-
ten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verbor-
gene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geratetei-
le unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag flihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung
langer Bohrer

¢ Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer
héheren Drehzahl als der fiir den Boh-
rer maximal zuldssigen Drehzahl. Bei
hdheren Drehzahlen kann sich der Bohrer
leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kon-
takt mit dem Werkstuck frei drehen kann,
und zu Verletzungen flihren.

¢ Beginnen Sie den Bohrvorgang immer
mit niedriger Drehzahl und wahrend
der Bohrer Kontakt mit dem Werkstiick
hat. Bei héheren Drehzahlen kann sich
der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich
ohne Kontakt mit dem Werksttick frei dre-
hen kann, und zu Verletzungen flhren.

o Uben Sie keinen iibermaBigen Druck
und nur in Langsrichtung zum Bohrer
aus. Bohrer kdnnen sich verbiegen und

dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen flhren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

e Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock
festgehaltenes Werkstick ist sicherer ge-
halten als mit lhrer Hand.

e Schalten Sie das Elektrowerkzeug so-
fort aus, wenn das Einsatzwerkzeug
blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riick-
schlag verursachen. Das Einsatzwerk-
zeug blockiert, wenn das Elektrowerk-
zeug Uberlastet wird.

e Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor
Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug fiih-
ren.

e Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest. Beim Festziehen und L&sen von
Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Reak-
tionsmomente auftreten.

¢ Verwenden Sie geeignete Suchgerite,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspliren, oder ziehen Sie die ort-
liche Versorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feu-
er und elektrischem Schlag fiihren. Be-
schadigung einer Gasleitung kann zur Ex-
plosion fiihren. Eindringen in eine Was-
serleitung verursacht Sachbeschadigung.

¢ Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehor kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer flhren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Geréat vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-

stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfiih-
rung dieses Geréates auftreten:

e Gehorschaden, falls kein geeigneter Ge-
hérschutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgemaB gefiihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

& WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das wahrend das Gerat im Be-
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trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstéandig fur den Einsatz vorbereitet
ist.

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.
e Drehrichtungsschalter (15)
(Abb. A)
HINWEIS! Betétigen Sie den Drehrich-
tungsschalter nur, wenn das Gerat still-
steht!
Richtung des Schalters von hinten gese-
hen:
e Links Schraube eindrehen, bohren
e Mitte Einschaltsperre
¢ Rechts Schraube ausdrehen

e Drehmomenteinstellring (3)

Einstellung des maximalen Drehmoments

zum Schrauben, bei dem die Rutsch-

kupplung ausldst.

HINWEIS! Betétigen Sie den Drehmo-

menteinstellring nur, wenn das Gerét still-

steht!

e 1 Kleinstes Drehmoment

e 25 GroBtes Drehmoment
Beginnen Sie beim Schrauben zur Si-
cherheit mit einem kleinen Drehmo-
ment. Erhdhen Sie das Drehmoment
falls notwendig.

e i Bohren ohne Begrenzung des
Drehmoments

e Gang-Wahlschalter (4)

A\ VORSICHT! Betitigen Sie den Gang-
Wahlschalter nur, wenn das Gerat still
steht.

o 1 «wny Schrauben
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e 24WYBohren

e Ein-/Ausschalter (14)
e FEinschalten: Driicken
¢ Drehzahl stufenlos regulieren: Je wei-
ter Sie den Ein-/Ausschalter driicken,
desto héher ist die Drehzahl.
e Ausschalten: Loslassen

Einsatzwerkzeug montieren und
demontieren

Hinweise

e Bohrfutter-Spannweite: 1,5 - 13 mm

e Rechts und links am Motorkopf befinden
sich Magnete (5), um haufig verwendete
Schraub-Bits festzuhalten.

* Richtungsangaben von hinten gesehen.

Einsatzwerkzeug montieren

1. Bohrfutter 6ffnen: Drehen Sie das
Schnellspannbohrfutter (2) U .

2. Schieben Sie das Einsatzwerkzeug so
weit wie moglich in die Bohrfutteréffnung
(1.

3. Einsatzwerkzeug festklemmen: Drehen
Sie das Schnellspannbohrfutter (2) O .

Einsatzwerkzeug demontieren

1. Bohrfutter 6ffnen: Drehen Sie das
Schnellspannbohrfutter (2) U .

2. 4\ VORSICHT! Verbrennungsgefahr! Ein-
satzwerkzeuge - insbesondere Bohrer —
kénnen sehr heiB werden. Tragen Sie ge-
gebenfalls Schutzhandschuhe.

Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Ladezustand des Akkus priifen

LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

1. Dricken Sie die Taste (8) neben der La-
dezustandsanzeige (9) am Akku (10).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (10) auf, wenn nur
noch die rote LED der Ladezustandsan-
zeige (9) leuchtet.
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Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-

rats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwarmten Akku vor
dem Laden abkdhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht Uber langere
Zeit starker Sonneneinstrahlung aus und
legen Sie ihn nicht auf Heizkdrpern ab
(max. 50 °C).

Akku aufladen

1. Nehmen Sie den Akku (10) aus dem Ge-
rat.

2. Schieben Sie den Akku (10) in den Lade-
schacht des Akku-Ladegerates (16).

3. SchlieBen Sie das Akku-Ladegerat (16)
an eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Akku-Ladegerat (16) vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (10) aus dem Ak-
ku-Ladegerét (16).

Kontroll-LEDs auf dem Ladegerét (16)

riin rot Bedeutung

leuchtet — ® Akku ist vollstan-
dig aufgeladen
® bereit (kein Akku

eingelegt)
— leuchtet  Akku wird aufgela-
den
— blinkt Akku ist Uberhitzt
blinkt blinkt Akku ist defekt

Betrieb

Akku einsetzen und entnehmen

& WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollsténdig fur den Einsatz vorbereitet
ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerat und Akku beschadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (10) entlang der
Fihrungsschiene in den Akku-Halter (7).
Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Dricken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (11) am Akku (10).
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2. Ziehen Sie den Akku aus dem Akku-Hal-
ter (7).

Ein- und Ausschalten

Einschalten

1. Waéhlen Sie mit dem Drehrichtungsschal-
ter (15) die Drehrichtung.

2. Wahlen Sie mit dem Gang-Wahlischalter
(4) einen Gang.

3. Wahlen Sie mit dem Drehmomenteinstell-
ring (3) ein maximales Drehmoment oder
Bohren.

4. Drucken und halten Sie den Ein-/Aus-
schalter (14).

Das LED-Arbeitslicht (12) leuchtet.

Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (14) los.

2. Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ab-
legen.

3. In Arbeitspausen: Stellen Sie den Dreh-

richtungsschalter (15) in die Mitte. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.
Sie kdnnen das Gerat mit dem Gdrtelclip
(13) an einem Gurtel einhangen. Mit dem
Girtelclip konnen Sie Flaschen mit Kron-
korken 6ffnen.

4. Entnehmen Sie den Akku (10) aus dem
Gerat, wenn Sie das Gerat unbeaufsich-
tigt lassen oder mit der Arbeit fertig sind.

Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Geréat aus.

e Vergewissern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollstédndigen Still-
stand gekommen sind.

e Entfernen Sie den Akku.

e Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (6).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Gerat. Schiitzen Sie
sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Geréat aus und entfer-
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nen Sie den Akku (10). Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchflhren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.
Reinigung
&\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Geréat niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel.
e Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehéau-
se und Griffe des Gerates sauber. Ver-

wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Blrste.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

® sauber

e trocken

e staubgeschutzt

e auBerhalb der Reichweite von Kindern

Gerate mit Akku:

e Die Lagertemperatur fir den Akku und
das Gerat betragt zwischen 0 °C und
45 °C. Vermeiden Sie wahrend der
Lagerung extreme Kalte oder Hitze, damit
der Akku nicht an Leistung verliert.

e Nehmen Sie den Akku vor einer langeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem
Gerat (separate Bedienungsanleitung fir
Akku und Ladegerat beachten).

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
flihren Sie Geréat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

hi¢

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmdill.

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmidill entsorgt werden darf, son-
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dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerdte am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kon-

nen Sie folgende Méglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflig-

te Zubehdrteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusitzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Rlicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Méarkten
an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
hangig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerate abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstoérungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht Uber den Haushalts-
mull entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Bescha-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder FlUssigkeiten aus-
treten.

Li-lon
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Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

o Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kénnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

¢ Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

e Beschadigte Akkus

Behandeln Sie auBerlich beschadigte Ak-

kus besonders vorsichtig!

e Berihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kdn-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastiktute.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlieB-
baren Behélter, der noch mit Sand ge-
fullt werden kann.

e Bringen Sie beschadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mangeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fur den Kauf benétigt. Tritt inner-
halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns —
nach unserer Wahl — fiir Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz

beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurtick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fur er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méangel
missen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kénnen (z. B.
Bohrer) oder fir Beschadigungen an zer-
brechlichen Teilen (z. B. Schalter).

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 487168_2501) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
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dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Rucksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fiir Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehdrteile ein und sorgen Sie
fur eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere HandbUlcher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uiber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der

@ @D CH

Artikelnummer (IAN) 487168_2501 kdnnen
Sie lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Geréte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie |hr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Geréte, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

* Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 487168_2501

Service Osterreich
@ Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 487168_2501

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 487168_2501

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de
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Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns tber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 77

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
2 Schnellspannbohrfutter 91105806
Bohrer- und Bit-Set, 18-teilig 91105375

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Bohrschrauber
Modell: PABS 20-Li G8
Seriennummer: 000001-854000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Herstel-

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
DEUTSCHLAND

07.07.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméachtigter
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Explosionszeichnung ¢ Reprezentare explodata ¢ Eksplodirani pogled
e Alcupupévn elkova ® PasrnobeH Bug

PABS 20-Li G8

901

informativ e informativno e informativan ¢ evnuepwtikd ® nHopmaTmeeH
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Versiunea informatiilor
e Stanje informacija ® 'Ek6oon Twv TIANpopopLLY
® AKTyanHocT Ha nHcdopmaumsaTa: 03/2025

Ident.-No.: 72032269032025-HR/RS/RO/BG/GR

IAN 487168_2501

S

FSC

wwwfsc.org

MIX

Paper from
responsible sources

FSC™ C142944
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